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การประชุมวิชาการด้านพิพิธภัณฑ์ที่สถาบันพิพิธภัณฑ์การเรียนรู้แห่งชาติด�ำเนิน
การมาตั้งแต่ พ.ศ. 2558 มุ่งหวังให้ผู้ปฏิบัติการในพิพิธภัณฑ์ นักวิชาการและผู้สนใจร่วม
แลกเปลี่ยนและเรียนรู้ประสบการณ์ของการท�ำงานพิพิธภัณฑ์ งานประชุมฯ นี้ เปิดโอกาส
ให้นักวิชาการรุ่นใหม่น�ำเสนอผลงานจากการปฏิบัติและการศึกษา โดยมีพิพิธภัณฑ์เป็น
หน่วยในการวิเคราะห์ จึงนับเป็นเวทีส�ำคัญท่ีส่งเสริมบุคลากรรุ่นใหม่เข้าสู่โลกวิชาชีพและ
โลกวิชาการพิพิธภัณฑ์ 

หนังสือ การศึกษาในพิพิธภัณฑ์ไร้ก�ำแพง : บทความจากการประชุมวิชาการ 
ด้านพพิิธภณัฑ์ มาจากบทบรรยายขององค์ปาฐกในงานประชมุวชิาการเมือ่ พ.ศ. 2559 และ  
พ.ศ. 2560 เนื้อหาการบรรยายของแต่ละท่านมีลักษณะร่วมสมัย และเป็นบทเรียนท่ี 
น่าสนใจให้กับผูป้ฏบิตักิารในพพิิธภณัฑ์ ไม่ว่าจะเป็นภณัฑารกัษ์ นกัการศกึษาหรอืนกัวชิาการ
ที่สนใจบทบาทด้านการศึกษาของพิพิธภัณฑ์กับสังคม 

สารจากผู้อ�ำนวยการ
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บทความในหนงัสอืเล่มนีม้าจากการเรยีบเรยีงการบรรยายขององค์ปาฐกต่างประเทศ  
จ�ำนวน 10 คนในงานประชมุวชิาการด้านพพิธิภณัฑ์ ซึง่จดัโดยสถาบนัพพิธิภณัฑ์การเรยีนรู ้
แห่งชาติ งานประชุมวิชาการเมื่อ พ.ศ. 2559 จัดขึ้นในหัวข้อเรื่อง Museum without Walls 
หรือ “พิพิธภัณฑ์ไร้ก�ำแพง” ณ ห้องออดิทอเรียม หอศิลปวัฒนธรรมแห่งกรุงเทพมหานคร 
ประกอบด้วยหัวข้อการบรรยายจ�ำนวน 7 เรื่อง และการประชุมเมื่อ พ.ศ. 2560 ในหัวข้อ
เรือ่ง Museum Education NOW! ณ หอประชมุ ศนูย์มานษุยวทิยาสรินิธร (องค์การมหาชน) 
กรุงเทพมหานคร จ�ำนวน 4 เร่ือง ในการประชุมครั้งหลังมีเวทีการน�ำเสนอบทความทาง
วิชาการ โดยนักวิชาการและนักปฏิบัติการพิพิธภัณฑ์อีกจ�ำนวนหนึ่ง แต่ไม่ปรากฏเนื้อหา
ในหนังสือเล่มนี้

การจัดท�ำหนังสือเล่มนี้อาศัยการถอดเสียงการบรรยายเป็นภาษาไทยและภาษา
อังกฤษ โดยมีเนื้อหาทั้งสองภาษา และบรรณาธิการจ�ำนวน 2 คนท�ำหน้าที่คัดสรรเนื้อหา
และเรยีบเรยีงในแต่ละภาคภาษา ในภาษาไทย ชวีสทิธิ ์บณุยเกียรต ิเป็นบรรณาธิการ ส่วนใน
ภาษาอังกฤษคือ อเล็กซานดรา ดัลเฟอร์โร (Alexandra Dalferro) ฉะนั้น เนื้อหาในบทความ
ของแต่ละเรื่องไม่ใช่การแปลจากภาษาหน่ึงไปสู่อีกภาษาหนึ่ง แต่เป็นบทความที่เรียบเรียง
โดยให้ความส�ำคัญกับสาระของการบรรยายของวิทยากรตามความเห็นของบรรณาธิการ

ส�ำหรับภาคภาษาไทย ผู้เขียนเรียบเรียงบทความจากการบรรยายทั้ง 11 เรื่อง 
และเห็นจุดร่วมของการจัดงานประชุมวิชาการทั้งสองครั้งนั่นคือ การสื่อสารความรู้และ 
การรบัใช้สงัคม บทบาทของพพิธิภัณฑ์ทัง้ 2 ลักษณะมพัีฒนาการมาอย่างต่อเน่ืองในตลอด  
2 ศตวรรษท่ีมีพิพิธภัณฑ์ก�ำเนิดขึ้นในทั่วทุกมุมโลก การสะสมและการอนุรักษ์คงเป็น 
บทบาทหลักของพิพิธภัณฑ์ที่ด�ำเนินต่อไปอย่างไม่สิ้นสุด ตราบใดที่พิพิธภัณฑ์ท�ำหน้าที่ 
สั่งสม รักษามรดกวัฒนธรรม และท�ำหน้าที่ถ่ายทอดความรู้สู่สังคม 

บทบรรณาธิการ



อย่างไรก็ดี นับแต่ปลายทศวรรษ 1960 เป็นต้นมา พิพิธภัณฑ์ไม่ได้ครอบครอง
อ�ำนาจของการสร้างความรูแ้ต่เพียงผู้เดยีว1 พิพิธภณัฑ์ถกูตัง้ค�ำถามจากสงัคมในการตคีวาม  
การน�ำเสนอเรื่องราวต่าง ๆ ในสังคม ผลของความเปลี่ยนแปลงดังกล่าวก่อให้เกิด
กระบวนการมสีว่นรว่มโดยชมุชน ในการพฒันาความรู้ การสื่อสารสาระความรู้ต่าง ๆ  และ
การอนุรักษ์มรดกวัฒนธรรมโดยชุมชนต้นทาง ความเปลี่ยนแปลงที่ส�ำคัญอีกประการหนึ่ง  
คือ ความส�ำคัญของผู้ชม ที่กลายเป็นหัวใจในการคิดค้นวิธีการสื่อสารความรู้ให้เหมาะสม 
กับพื้นเพของผู้คนท่ีแตกต่างกัน ไม่ว่าจะเป็นเพศ วัย วัฒนธรรม สังคม และอุปสรรค
ทางกายภาพและสติปัญญา2 มากไปกว่านั้น ผู้ชมแสดงบทบาทอย่างส�ำคัญในวงจรของ 
การสร้างความหมายของพพิธิภัณฑ์ น่ันคือ ผู้ชมเป็นส่วนหนึง่ของความรูแ้ละความหมายของ 
กระบวนการเรยีนรู ้ไม่ใช่ภาชนะท่ีรองรบัข้อมลูในการถ่ายทอดเนือ้หาต่างๆ จากผูเ้ชีย่วชาญ
ในพิพิธภัณฑ์อีกต่อไป3 

ในการบรรยายของวิทยากรทั้ง 10 คน ใน 11 หัวข้อ ผู้เขียนเห็นประเด็นในการ
อภปิรายอย่างน้อย 3 ประเด็นท่ีเกีย่วข้องกบังานพพิธิภณัฑ์ นัน่คอื การเข้าถงึ (accessibility), 
เสียง (voices) และการเปลี่ยนแปลงเชิงสังคม (societal change)

1 Peter Vergo, ed., The New Museology (London: Reaktion Books, 1989); Peter Davis, “New  
	 Museologies and the Ecomuseum,” in The Ashgate Research Companion to Heritage and Identity,  
	 ed. B. J. Graham and Peter Howard, Ashgate Research Companions (Burlington, VT: Ashgate  
	 Pub. Co, 2008), 397–413; Mary Bouquet, Museums: A Visual Anthropology (London : New York:  
	 Berg, 2012).
2 	L. Bown, “New Needs in Adult and Community Education,” in Museums in Education: Education  
	 in Museums, ed. T. Ambrose (Edinburgh: Scottish Museums Council, 1987); John H. Falk and  
	 Lynn D. Dierking, Learning from Museums:Visitor Experiences and the Making of Meaning,  
	 American Association for State and Local History Book Series (Walnut Creek, CA: AltaMira Press,  
	 2000); Anna Johnson, “Museum Education and Museum Educators,” in The Museum Educator’s  
	 Manual: Educators Share Successful Techniques, American Association for State and Local  
	 History Book Series (Lanham: AltaMira Press, 2009), 7–14.
3 Douglas Worts, “Measuring Museum Meaning: A Critical Assessment Framework,” Journal of  
	 Museum Education 31, no. 1 (April 2006): 41–49, https://doi.org/10.1179/jme.2006.31.1.41;  
	 David C. Harvey, “Heritage Pasts and Heritage Presents: Temporality, Meaning and the Scope  
	 of Heritage Studies,” International Journal of Heritage Studies 7, no. 4 (January 2001): 319–38,  
	 https://doi.org/10.1080/13581650120105534.



การเข้าถึงในมิติทางสังคมและในโลกเสมือน
การเข้าถงึนัน้มนียัอย่างส�ำคญัต่อการท�ำงานพพิธิภณัฑ์ในทกุวนันี ้เพราะพพิธิภณัฑ์

ต้องก้าวข้ามอปุสรรคนานปัการเพือ่ให้การศกึษาเข้าถงึผู้คนทุกหมูเ่หล่า ไม่ว่าจะเป็นอุปสรรค
ทางสังคม ทางกายภาพหรือสติปัญญาหรือในพื้นที่อันห่างไกล 

กรณีของพิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ อินโดนีเซีย แอนดริยาติ ราฮายุ (Andriyati  
Rahayu) ยกตัวอย่างกิจกรรมของพิพิธภัณฑ์เพื่อผู้ป่วยอัลไซเมอร์ โปรแกรมดังกล่าว
เป็นกิจกรรมสนับสนุนการบ�ำบัดรักษาด้วยการกระตุ้นความทรงจ�ำ พิพิธภัณฑ์อาศัย 
การตีความจารึกภาษาโบราณที่เชื่อมโยงกับประสบการณ์ส่วนบุคคลของผู้ป่วย ด้วยการให้
ผู้ป่วยฝึกเรียบเรียงเรื่องราวของตนเองด้วยตัวอักษรโบราณ นอกจากนี้ กิจกรรมดังกล่าว 
ท�ำหน้าที่เชื่อมโยงความสัมพันธ์ระหว่างผู้ป่วยกับผู้ดูแลด้วย โปรแกรมส�ำหรับผู้ป่วย (และ 
ผู้สูงวัย) ทลายอุปสรรคการเรียนรู้ไม่ว่าจะเป็นอุปสรรคทางกายภาพหรือทางสติปัญญา
ของผู้เรียน

กจิกรรมเพือ่การศกึษาส�ำหรับเยาวชนต้องโทษทณัฑ์ กรณไีต้หวนั หลิน หุย้ เสยีน  
(Huei-hsien Lin) ยกตัวอย่างการท�ำงานของพิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ พระราชวัง ไต้หวัน 
(National Palace Museum) กรุงไทเปที่พัฒนาความร่วมมือกับสถานพินิจและคุ้มครองเด็ก
และเยาวชน  พิพิธภัณฑ์ใช้วัตถุจ�ำลองและนิทรรศการสัญจรเป็นส่วนหนึ่งในการพูดคุยกับ
เด็กและเยาวชนที่ต้องโทษทัณฑ์ พวกเขาไม่เพียงเรียนรู้สาระส�ำคัญของมรดกวัฒนธรรม  
แต่ใช้ประสบการณ์ส่วนตัวตีความสิ่งสะสมและถ่ายทอดให้กับผู้ปกครองและเพื่อนร่วม 
สถานพินิจ สะท้อนถึงการท�ำงานของพิพิธภัณฑ์ร่วมกับกลุ่มบุคคลในชายขอบทางสังคม 

เทคโนโลยีสารสนเทศและดิจิทัลเป็นเครื่องมือในอีกลักษณะหน่ึงท่ีสามารถ
ตอบโจทย์ของการถ่ายทอดความรู้ให้กับผู้คน คเซเนีย ดักซ์ฟิลด์-การ์ยากินา (Ksenia 
Duxfield-Karyakina) กล่าวถึงการท�ำงานของสถาบันวัฒนธรรมและศิลปะ กูเกิล ที่พัฒนา
เทคโนโลยดีจิทิลัเพือ่เพิม่ศกัยภาพในการเข้าถึงผลงานศลิปะ โบราณวตัถ ุและเรือ่งราวทาง
วัฒนธรรมจากสถาบันทั่วทุกมุมโลก จุดประสงค์ใน 2-3 ลักษณะท�ำให้เห็นถึงศักยภาพของ
เทคโนโลยีในงานวัฒนธรรม เทคโนโลยีดิจิทัลเอื้อให้ผู้ที่สนใจศึกษาศิลปวัตถุจากมุมมอง 
ทีไ่ม่เคยมมีาก่อน เพราะได้ย่นย่อระยะทางในการเข้าถงึสิง่สะสมจากพพิธิภณัฑ์ต่างๆ ฉะนัน้  
ผู้สนใจสามารถคัดกรองสิ่งที่ต้องการศึกษามาไว้บนหน้าจอได้อย่างรวดเร็ว มากไปกว่านั้น 
พอร์ทัลดังกล่าวกลายเป็นเวทีให้คนรุ่นใหม่ส�ำรวจมรดกวัฒนธรรมเพียงปลายนิ้วสัมผัส  
การส�ำรวจนั้นเป็นทั้งการเปิดโลกใบใหม่ ๆ ให้กับเด็กและเยาวชน และสร้างแรงบันดาลใจ
ต่อยอดความรู้ต่าง ๆ 

ถึงเวลานี้ อุปสรรคทางสังคม ทางกายภาพหรือสติปัญญา หรือพื้นที่อันห่างไกล  
จะไม่ใช่อุปสรรคอีกต่อไป ถ้าพิพิธภัณฑ์หรือสถาบันทางวัฒนธรรมมองสิ่งเหล่านี้เป็น 
ความท้าทาย พิพิธภัณฑ์วิวัฒน์เคียงคู่กับสังคมมาโดยตลอด การพัฒนาให้ “การเข้าถึง”  



ในรูปแบบต่าง ๆ  ย่อมเปิดโอกาสให้พพิธิภณัฑ์แสดงบทบาททางการศึกษาท่ีสร้างสรรค์อย่าง 
ต่อเนื่อง และในเวลาเดียวกัน เมื่อการเข้าถึงเป็นไปในวงกว้างมากขึ้นการอนุรักษ์มรดก 
ของพิพิธภัณฑ์จึงไม่ใช่เพียงการส่งต่อและให้ส่ิงที่มีคุณค่านั้นคงอยู่ชั่วลูกชั่วหลาน แต่ 
การอนุรกัษ์จะช่วยเพิม่พนูผูค้นในการแสวงหาความรูห้รอืสร้างแรงบันดาลใจของการศกึษา
มรดกต่อไปในวันข้างหน้า

“เสียง” ในบริบทพิพิธภัณฑ์

เรื่องราวของ “เสียง” ไม่ได้หมายถึงเสียงที่เปล่งออกทางวาจาเท่านั้น แต่ “เสียง” 
ในบริบทพิพิธภัณฑ์ คือสรรพส�ำเนียงของสมาชิกกลุ่มต่าง ๆ ในสังคม ที่มีส่วนในการสร้าง
ความเป็นสถาบันให้กับพิพิธภัณฑ์ กรณีศึกษาของพิพิธภัณฑ์ 4 แห่งแสดงให้เห็นบทบาท
ของสมาชิกชุมชนอย่างส�ำคัญในการบันทึกและสร้างเรื่องเล่าในพิพิธภัณฑ์ ประกอบด้วย 

พอร์ทัลของ Google Arts & Culture 
(ภาพจาก https://artsandculture.google.com)



ศนูย์ศลิปะพืน้บ้านและชาตพินัธุใ์นลาว บรรยายโดย ทารา กชูาฑร์ุ (Tara Gujadhur)  
ให้ความส�ำคัญกับการจัดเก็บข้อมูลเชิงวัฒนธรรมที่ไม่เป็นกายภาพของมรดกเพื่อเป็น 
ส่วนหนึ่งของมรดกท่ีเป็นกายภาพ ศูนย์ศิลปะพื้นบ้านพัฒนาให้คนในแสดงบทบาทใน
การบันทึกความรู้และร่วมตีความการจัดแสดง ที่ส�ำคัญยังพัฒนาช่องทางในการส่งเสริม 
งานฝีมือพื้นบ้านไว้เป็นส่วนหนึ่งของเศรษฐกิจของพิพิธภัณฑ์

พิพิธภัณฑ์แทงญ์ ตวานในเวียดนาม บรรยายโดย เหงวียน ดึ๊ก ตัง (Nguyen Duc 
Tang) การปรบัปรงุการจดัแสดงอาศยัภาคทีกุส่วนในพืน้ที ่ทัง้องค์การปกครองส่วนท้องถิน่
และสมาชิกชุมชน เพื่อให้โครงการนี้เป็นส่วนหนึ่งของชุมชนโดยแท้ ผู้ที่เกี่ยวข้องร่วมกัน
ตคีวาม บอกเล่าความหมายของเคร่ืองมอืเคร่ืองใช้ในพืน้ที ่และคดัเลอืกค�ำอธบิายเหล่านัน้ 
ไว้เป็นส่วนหนึ่งของป้ายจัดแสดงวัตถุ เมื่อพิพิธภัณฑ์เปิดให้บริการอาสาสมัครของชุมชน
ท�ำหน้าที่บอกเล่าและสาธิตการใช้เครื่องมืออย่างเหมาะสมให้กับผู้มาเยือน พิพิธภัณฑ ์
จงึกลายเป็นพืน้ทีข่องการส่ือสารระหว่างคนในกบัคนในและคนในกับคนนอก โดยมสีิง่สะสม
เป็นสะพานในการเชื่อมต่อ

บทบาทของชนพื้นถิ่นในการตีความวัตถุวัฒนธรรม พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ 
ฟิลิปปินส์ บรรยายโดย แอนนา มาเรยี เทเรซา ลาบราดอร์ (Ana Maria Theresa Labrador)  
การด�ำเนินงานดังกล่าวเป็นส่วนหนึ่งของการท�ำงานในส่วนพิพิธภัณฑ์ทางมานุษยวิทยา 
กระบวนการท�ำงานเปิดให้ผู้สืบทอดวัฒนธรรมร่วมตีความสิ่งสะสม และร่วมพัฒนาการ 
จัดแสดงท่ีสะท้อนความหมายทางวัฒนธรรมของส่ิงจัดแสดง นอกจากน้ี ตัวแทนจาก
สมาชิกชุมชนน�ำชมและสาธิตการใช้เคร่ืองมือต่าง ๆ ให้กับผู้ชม ฉะนั้น ผู้เชี่ยวชาญของ
พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ ฟิลิปปินส์ จึงครอบคลุมถึงผู้สืบทอดความรู้ในท้องถิ่น

มุมมรดกในสถานศึกษาในสิงคโปร์ บรรยายโดย อัชมาห์ อไลอัส (Asmah Alias) 
และอลัวิน ตนั (Alvin Tan) เป็นหนึง่ในโครงการท่ีด�ำเนนิการโดยคณะกรรมการมรดกแห่งชาต ิ
สิงคโปร์ (National Heritage Board) โครงการดังกล่าวส่งเสริมให้ครูและนักเรียนร่วมกัน
พัฒนาประวัติศาสตร์ของสถานศกึษา ความมุง่หมายของโครงการคอืการส่งเสรมิคนรุน่ใหม่
เข้าใจถึงประวัติศาสตร์และมรดกเป็นสิ่งที่อยู่ล้อมรอบตัวเราและในชีวิตประจ�ำวัน พวกเขา
ยังท�ำหน้าที่น�ำชมนิทรรศการให้กับเพื่อนร่วมสถาบันและผู้คนในย่านที่สถานศึกษาตั้งอยู่ 

จากตวัอย่างต่าง ๆ  แสดงให้เหน็ถงึบทบาทของความทรงจ�ำและความรู ้ความเชีย่วชาญ 
ของสมาชิกในสังคม การสร้างความหมายให้กับพิพิธภัณฑ์ด้วยชุมชนท�ำให้สถานภาพของ 
สถาบันทางวัฒนธรรมอย่างพิพิธภัณฑ์อยู่ในลักษณะที่เรียกว่า “การเป็นส่วนหนึ่ง” และ 
พร้อมทีจ่ะ “กลายเป็น” ตามเงือ่นไขทัง้สองทาง นัน่คอื ภารกจิของพพิธิภณัฑ์และข้อเรยีกร้อง 
ของชุมชน ฉะนั้นแล้ว “เสียง” ที่อยู่ในการตีความสิ่งสะสมและความรู้ที่ได้รับการบันทึกไว้
ในบริบทงานพิพิธภัณฑ์ จะช่วยเปิดพื้นท่ีให้กับอัตลักษณ์นั้นปรากฏและสร้างการยอมรับ
ถึงความแตกต่างในสังคม



การเปลี่ยนแปลงเชิงสังคม
	ใน 2 ประเด็นข้างต้น ทั้งการ “เข้าถึง” และ “เสียง” ในพิพิธภัณฑ์ล้วนตอกย�้ำให้

พพิธิภัณฑ์ต้องพฒันาบทบาททางสงัคมของตนเองให้มากย่ิงข้ึน พิพิธภณัฑ์ไม่สามารถด�ำรงตน
เป็นเพยีง “นกัสะสม” ได้อกีต่อไป หากแต่ต้องพฒันาตนเองให้เหน็ “นกัสือ่สาร” และสร้างสรรค์
ให้พพิธิภณัฑ์กลายเป็นสถาบนัทางสงัคมทีร่่วมก�ำหนดทศิทางและพฒันาความสมัพนัธ์ และ
ความรู้สึกบางประการเพื่อพัฒนาคนในฐานะของสมาชิกในสังคมทั้งหลิน หุ้ย เสียน และ 
สเตฟาโน ฮาร์นี (Stefano Harney) แสดงนัยของการศึกษาในพิพิธภัณฑ์ที่มากกว่าความรู้ 

	ดังที่ผู้เขียนกล่าวถึงโครงการที่หลิน หุ้ย เสียน ยกตัวอย่างการท�ำงานกับเยาวชน
ต้องโทษในสถานพินิจและคุ้มครองเด็กและเยาวชน โครงการดังกล่าวต้องการเสนอให้
พิพิธภัณฑ์ตระหนักถึงบทบาทของการศึกษาในมิติของอารมณ์ เพราะเมื่อใดที่พิพิธภัณฑ์
สามารถสัมผัสกับความรู้สึกบางอย่างของผู้คน และเปิดทางให้พวกเขาทบทวนถึงบทเรียน
ในชีวิตการศึกษาในบริบทพิพิธภัณฑ์แสดงให้เห็นถึงศักยภาพในการเปลี่ยนแปลงชีวิต 
ของคนได้ เฉกเช่นเดยีวกบัสเตฟาโน ฮาร์น ีแม้บทบรรยายของเขามคีวามซบัซ้อน แต่แก่นนัน้ 
เน้นย�้ำถึงกระบวนการศึกษาที่เช้ือเชิญให้คนก้าวออกจากความเห็นแก่ประโยชน์ส่วนตน  
โดยอาศัย “การอ่าน” ที่หมายถึงการท�ำความเข้าใจในความคิดและจินตนาการของผู้อื่น
อย่างแท้จริง หากการศึกษาสามารถสร้างสิ่งที่เรียกว่า sensible education ได้นั่นคือโอกาส
ในการพัฒนาความเป็นมนุษย์ที่เห็นอกเห็นใจกัน 

	การศกึษาในบรบิทพิพิธภัณฑ์สามารถเชือ่มโยงกบัการเปลีย่นแปลงเชิงสงัคม ต่อเมือ่
พพิธิภณัฑ์กล้าและท้าทายกบับทบาทของตนเองสูก่ารเป็นผูก้ระท�ำการทางสงัคม ผูก้ระท�ำ
การดังนีไ้ม่ได้วางเป้าหมายเพยีงการพฒันาความรูเ้ฉพาะทางหรอืปฏบิตังิานในขอบวงของ
ความรบัผดิชอบตามหน้าท่ี แต่พพิธิภัณฑ์จะร่วมก�ำหนดทศิทางและปลายทางให้สอดคล้อง
กับพันธกิจทางสังคม ซึ่งขึ้นอยู่กับชุมชนที่แวดล้อมและความคาดหวังของสังคมในแต่ละ 
ท้องถิ่น

	“การศึกษาในพิพิธภัณฑ์ไร้ก�ำแพง” ในที่นี้ จึงให้ความส�ำคัญกับบทบาทใน 3 เรื่อง
เป็นอย่างน้อย นั่นคือ การศึกษาที่เพิ่มโอกาสในการเข้าหาสาธารณชน และเปิดให้มวลชน 
เข้าถึงทรัพยากรของพิพิธภัณฑ์ ในทางกลับกันมากไปกว่านั้น การศึกษาดังกล่าวจักต้อง
มิให้ “ก�ำแพงพิพิธภัณฑ์” นั้นมาขวางกั้นข้อเรียกร้องและความแตกต่างทางความคิดเห็น
ของสังคม พิพิธภัณฑ์พึงด�ำรงตนอยู่ด้วยการฟังและร่วมปฏิบัติการเคียงคู่ชุมชน ท้ังท่ีให้ 
การสนับสนุนหรือตั้งค�ำถามกับตน สุดท้าย การศึกษาในพิพิธภัณฑ์ที่ไร้ก�ำแพงจะก้าวเดิน
ไปกบัการเปลีย่นแปลง นัน่คอื ความพร้อมในการปรบัเปลีย่นตนเองและววิฒัน์ตามสภาวะ
ที่แวดล้อมอย่างเท่าทัน

ชีวสิทธิ์ บุณยเกียรติ

บรรณาธิการ
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การอนุรักษ์แบบดิจิทัล 
หมายถึง การส่งต่อมรดกวัฒนธรรม 
สู่ชนรุ่นหลัง ในรูปแบบดิจิทัล และ 
เปิดโอกาสให้ผู้คนเข้าถึงได้ตลอดเวลา 
เทคโนโลยีเชื่อมโยงคนรุ่นใหม่กับศิลปะ  
และวัฒนธรรมในทุกระดับ ในทุกหนแห่ง 
โดยอาศัยเครื่องมือพกพาที่มีความสะดวก 
เทคโนโลยีเอื้อให้เกิดการถ่ายทอดเรื่องราว 
ของท้องถิ่นสู่ระดับโลก

คเซเนีย ดักซ์ฟิลด์-การ์ยากินา 
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1 บรรยายวันที่ 2 สิงหาคม พ.ศ. 2559 ณ หอศิลปวัฒนธรรมแห่งกรุงเทพมหานคร

มรดกวัฒนธรรมที่ปลายนิ้วสัมผัส
ในวันที่ “มือถือ” ครองโลก 

คเซเนีย ดักซ์ฟิลด์-การ์ยากินา1
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คเซเนีย ดักซ์ฟิลด์-การ์ยากินา กล่าวถึงความส�ำคัญของเทคโนโลยีดิจิทัลที ่
ส่งเสรมิกระบวนการเรยีนรูม้รดกวฒันธรรมของคนรุน่ใหม่ และบทบาทในการพฒันาความรู้ 
เกี่ยวกับศิลปะและวัฒนธรรม โดยเฉพาะอย่างย่ิง การอนุรักษ์ว่าเทคโนโลยีดิจิทัลอ�ำนวย 
ให้เกดิการบันทกึ การศกึษาเปรยีบเทยีบ และการถ่ายทอดเร่ืองราวสูส่าธารณะ ไม่ใช่เฉพาะ
ผู้คนในระดับท้องถิ่น แต่เป็นในระดับนานาชาติ

ดกัซ์ฟิลด์-การ์ยากนิา ยกตวัอย่างต่าง ๆ  ท่ีสถาบนัวฒันธรรม กเูกลิ พฒันาโครงการ 
ร่วมกบัองค์กรทางวัฒนธรรมหรอืหน่วยงานระดบัชาตแิละระดบันานาชาต ิข้อสรปุประการหนึง่ 
จากการท�ำงานของสถาบันแสดงให้เห็นว่า เทคโนโลยีดิจิทัลไม่ได้แทนที่รูปแบบการเรียนรู้ 
ในทางกายภาพ ในทางตรงข้ามเทคโนโลยีดิจิทัลส่งเสริมและต่อยอดให้ผู้เรียนซึมซับโลก 
ของศิลปวทิยาการ เข้าใจถงึความสนใจของตนเอง และต่อยอดให้กลายเป็นความสร้างสรรค์
ในศตวรรษที่ 21

เนื้อหาในบทความล�ำดับให้เห็นสถานการณ์ของการใช้เทคโนโลยีเพื่อส่งเสริมการ
เรยีนรูม้รดกวฒันธรรมทีเ่พิม่มากย่ิงข้ึนตัง้แต่ปลายศตวรรษท่ีแล้ว จากนัน้ วทิยากรกล่าวถงึ 
เป้าหมายการท�ำงานของสถาบนัวัฒนธรรม กเูกลิ และตวัอย่างโครงการต่าง ๆ  ท่ีด�ำเนนิการ 
ร่วมกับพพิธิภัณฑ์และสถาบนัทางวฒันธรรมหลายแห่ง เพือ่ส่งเสรมิการเรยีนรูม้รดกวัฒนธรรม 
อันจะสะท้อนให้เห็นว่า มรดกวัฒนธรรมมาอยู่ที่ปลายนิ้วของคนรุ่นใหม่ได้อย่างไร
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หวัใจส�ำคญัของ “กเูกลิ” (Google) คอืการเช่ือมโยงระหว่างเทคโนโลยีกับวฒันธรรม
ด้วยการทดลองสิง่ใหม่ โดยมองหาความเป็นไปได้ทกุวถิทีาง ทีจ่ะผสานความคดิกบัสือ่เพือ่
ส่งต่อไปยังผู้คน จนส่งผลให้เกิดการเรียนรู้และสร้างแรงบันดาลใจกับการสร้างสรรค์ใหม่ 
เทคโนโลยีดงักล่าวท�ำหน้าทีท่ัง้การอนรุกัษ์วฒันธรรมและการส่งเสรมิรปูแบบการเรยีนรูใ้หม่  
เพื่อน�ำพามรดกและประวัติศาสตร์ท้องถิ่นสู่ปลายน้ิวสัมผัสของผู้คนท่ัวทุกมุมโลก ฉะน้ัน
เทคโนโลยดีจิทิลัจงึเอือ้ให้ศลิปินสร้างสรรค์และแบ่งปันสิง่ต่าง ๆ  สูส่ายตาชาวโลก พพิิธภัณฑ์
และหอศลิป์ทัง้ใหญ่น้อยเปิดโอกาสให้ผู้ชมได้ยนิและยลผลงาน จุดหมายปลายทางมใิช่เพยีง
การเพิ่มจ�ำนวนผลงานในรูปแบบดิจิทัลบนโลกออนไลน์ หากแต่เป็นการส่งเสริมให้สถาบัน
ทางวัฒนธรรมท่ัวทุกแห่งหนเพิ่มพูนกลุ่มผู้ชมที่ส�ำคัญผู้คนเหล่านั้นจะก้าวข้ามประตูเข้าสู่
สถาบันทางวัฒนธรรมในโลกแห่งความเป็นจริง

เช่นนีแ้ล้ว อนิเทอร์เนต็จงึส่งเสรมิโอกาสในการเข้าถึงวัฒนธรรม และเปิดโอกาสให้กบั 
ความหลากหลายทางวัฒนธรรมปรากฏสู่สาธารณะ ลองพิจารณาถึงปริมาณผลงานศิลปะ 
ที่สร้างสรรค์ให้ทุกวันนี้ พลังของเทคโนโลยีแผ้วถางหนทางในการเชื่อมโยงผู้คน ช่างทอผ้า 
ในอนิเดยีสามารถขายสนิค้าให้กบัลกูค้าในแคลฟิอร์เนยี นกัประวตัศิาสตร์ศิลปะศกึษาผลงาน 
ของแวนโกะห์จากพพิธิภณัฑ์ต่าง ๆ  ได้ในห้องรบัแขกทีบ้่าน หรอืนักไวโอลนิในหมูบ้่านเลก็ ๆ   
สามารถเรียนรู้การสีไวโอลินจากนักดนตรีระดับโลกผ่านยูทูบ (YouTube)

เทคโนโลยีดิจิทัลในโลกวัฒนธรรมมีส่วนส�ำคัญในการเปิดมุมมองใหม่ ๆ และ
ส่งอิทธิพลต่อกลุ่มเป้าหมาย คนหนุ่มสาวซ่ึงเติบโตมาในฐานะ “ชนพื้นถิ่นดิจิทัล” (digital 
natives) พวกเขาเติบโตมาพร้อมกับเครื่องมือพกพารูปแบบต่าง ๆ เช่นนี้แล้ว โลกของ
วัฒนธรรมและมรดกทางประวัติศาสตร์จึงกลายเป็นสิ่งท่ีสร้างความต่ืนตาต่ืนใจให้กับ 
คนรุ่นใหม่ได้รู้จักศิลปะและวัฒนธรรม ตัวอย่าง “กล้องกระดาษกูเกิล” ที่ประดิษฐ์ขึ้นจาก
กระดาษกล่องรปูเหมอืนกล้องส่องทางไกล ประกอบเข้ากบัโทรศพัท์ อ�ำนวยให้เด็ก ๆ  ท่องไป 
ในโลกเสมือนของพิพิธภัณฑ์โด่งดังทั่วโลก

จากตัวอย่างต่าง ๆ  ในทีน้ี่ ดกัซ์ฟิลด์-การ์ยากินา พจิารณาถงึบทบาทของเทคโนโลยี 
ในโลกวัฒนธรรมใน 2 ลักษณะ คือ การอนุรักษ์แบบดิจิทัล นั่นหมายถึงการส่งต่อมรดก 
วัฒนธรรมสู่ชนรุ่นหลังในรูปแบบดิจิทัล และเปิดโอกาสให้ผู้คนเข้าถึงได้ตลอดเวลา  
ส่วนบทบาทในล�ำดับต่อมา คือ หนทางในการส่งเสริมการเรียนรู้ เทคโนโลยีเชื่อมโยง 
คนรุน่ใหม่กับศลิปะและวฒันธรรมในทกุระดบั ในทกุหนแห่ง โดยอาศยัเครือ่งมอืพกพาทีม่ ี
ความสะดวก ในทางกลับกัน เทคโนโลยีเองเอื้ออ�ำนวยให้เกิดการถ่ายทอดเรื่องราวของ 
ท้องถิ่นสู่ระดับโลก เทคโนโลยีท�ำให้วิธีการถ่ายทอดเรื่องราวในรูปแบบใหม่เป็นไปได้

ถึงเวลานี ้“พพิธิภณัฑ์ไร้ก�ำแพง” คอืโลกของการเรยีนรูท้ีเ่กิดขึน้ได้ตลอดเวลา อ�ำนวย
ให้ทกุผูค้นเข้าถงึและสร้างแรงบนัดาลใจในสาระการเรยีนรูเ้หล่าน้ี ในล�ำดบัต่อไป ดกัซ์ฟิลด์-
การ์ยากินา น�ำเสนอตัวอย่างเทคโนโลยีในโลกวัฒนธรรม ทั้งในบทบาททางการศึกษา และ
ในบทบาทของการอนุรักษ์ โดยน�ำเสนอกรอบแนวคิดกว้าง ๆ และตัวอย่างที่เป็นรูปธรรม
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คเซเนีย ดักซ์ฟิลด์-การ์ยากินา (Ksenia Duxfield-Karyakina) แผนกยุทธศาสตร ์
และปฏิบัติการ สถาบันวัฒนธรรม กูเกิล (Public Policy Strategy & Operations Google 
Cultural Institute) ส�ำนักงานฮ่องกง ท�ำหน้าที่ดูแลเนื้อหาในด้านวัฒนธรรมการศึกษา 
และลิขสิทธิ์ที่เกี่ยวข้อง รวมถึงโครงการที่เกี่ยวข้องกับสังคมในภูมิภาคเอเชีย-แปซิฟิก

ดกัซ์ฟิลด์-การ์ยากินาจบการศกึษาในระดบัปรญิญาเอกด้านเศรษฐศาสตร์สือ่ใหม่ 
(new media economics) ก่อนร่วมงานกบักเูกลิเม่ือ ค.ศ. 2011 เธอท�ำงานร่วมกบัองค์การเพือ่
ความร่วมมอืและการพฒันาทางเศรษฐกจิ หรอื Organisation for Economic Co-operation  
and Development (OECD) รับผิดชอบส่วนอาชญากรรมทางการเงิน และผู้จัดการฝ่าย
ประชาสมัพนัธ์ในกลุ่มธนาคารวีทีบสีากล (International VTB Banking Group) และการรถไฟ 
แห่งรัสเซีย ตามล�ำดับ

คเซเนีย ดักซ์ฟิลด์-การ์ยากินา	
Ksenia Duxfield-Karyakina
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บทบาทของเทคโนโลยีในการส่งเสริมการเรียนรู้

มกัมคีนเข้าใจกนัไปเองว่า เทคโนโลยดีจิทิลัจะเข้ามาแทนทีพ่พิธิภณัฑ์ และยงัผลให้ 
ผู้คนไม่ไปเยี่ยมเยือนสถานที่จริง แต่จากการศึกษาของหน่วยงานคลังสมองเศรษฐกิจ  
(Economic Intelligence Unit) งานศกึษาบทบาทของเทคโนโลยกีบัการเรยีนรูเ้นือ้หาท่ีเก่ียวข้อง
กับวัฒนธรรม ในประเทศต่าง ๆ ของยุโรปและเอเชียแปซิฟิก กลับแสดงให้เห็นว่ายิ่งผู้คน 
ตื่นตาตื่นใจกับเนื้อหาทางวัฒนธรรมในโลกดิจิทัลมากเท่าไร ยิ่งส่งผลให้ผู้คนต้องการ 
เดินทางไปสัมผัสกับผลงานจริงในสถานที่จริง เพราะเนื้อหาท่ีเรียนรู้ผ่านโลกอินเทอร์เน็ต
ท�ำให้ผู้ใช้คุ้นเคยกับเนื้อหาก่อนเดินทางไปยังสถานที่จริง

สิ่งที่เกิดขึ้นพร้อม ๆ กับการใช้เทคโนโลยีส�ำหรับการเรียนรู้ คือ การใช้เทคโนโลยี
เพ่ือประชาสัมพันธ์วัฒนธรรมในระดับท้องถิ่นให้เป็นที่รู้จักในระดับโลก ตัวอย่างการ
ท�ำงานของกูเกิลกับสถาบันต่าง ๆ ท่ัวโลก รวมทั้งยูเนสโก (UNESCO) ด้วยเทคโนโลยี 
สามมิติ หรือ 3D Technology ดังเช่น นครประวัติศาสตร์ปอมเปอิ (Pompeii)2 และนครวัด3  
ที่บันทึกอาณาบริเวณต่าง ๆ และให้บริการในลักษณะภาพพานอรามาสามมิติบนแผนท่ี 
กูเกิล ผลลัพธ์ที่เกิดขึ้นกับแหล่งมรดกโลกทั้งสองแห่ง คือ จ�ำนวนนักท่องเที่ยวเพิ่มมากขึ้น
มากกว่าร้อยละ 30 และร้อยละ 180 ตามล�ำดับ นี่แสดงให้เห็นว่า ผู้คนเรียนรู้ออนไลน์  
แล้วเกิดความสนใจและความอยากรู้อยากเห็น จนเดินทางไปยังสถานที่จริง

เว็บไซต์ของพิพิธภัณฑ์และสถานที่ส�ำคัญทางประวัติศาสตร์และวัฒนธรรมเพ่ิม 
ผู้ใช้บริการที่หลากหลาย เด็กและเยาวชนเข้าเยี่ยมชมเว็บมากขึ้นและเดินทางต่อไปยัง 
สถานท่ีจริง ผู้คนนั้นเดินทางมาจากทั่วสารทิศ เทคโนโลยีดิจิทัลได้สลายพรมแดน 
ทางภูมิศาสตร์และส่งเสริมให้เกิดการเรียนรู้ข้ามอาณาบริเวณทางวัฒนธรรม

“สถาบันวัฒนธรรม กูเกิล” หรือ Google Cultural Institute ศึกษาการใช้ประโยชน์
จากเนือ้หาบนโลกดิจิทลั ค้นพบว่า ไม่เพียงผูค้นใช้เนือ้หาออนไลน์ แต่พวกเขายงัมส่ีวนช่วย
ในการพัฒนาเนื้อหา เรียกได้ว่าเป็นความเท่าเทียมทั้งการเข้าถึงและการสร้างสรรค์เนื้อหา
ทางวัฒนธรรม ลองพิจารณากรณีของ ลินด์ซี สเตียร์ลิง (Lindsey Stirling) นักไวโอลิน 
ชื่อดังชาวสหรัฐอเมริกา ที่ถ่ายทอดบทเพลงของเธอผ่านยูทูบ จากนั้น โปรดิวเซอร์ดนตรี
เห็นผลงานและมีส่วนผลักดันให้เธอกลายเป็นนักดนตรีท่ีมีชื่อเสียงอย่างในปัจจุบัน  
หรอือกีตัวอย่างหนึง่ “Ormschool - ออมความรู ้ออมวชิา ออมปัญญา ออมสกลู” 

4 เวบ็ไซต์
ของไทย ที่มีผลงานด้านการศึกษาอ�ำนวยให้เด็กและนักเรียนเข้าถึงความรู้ท่ีหลากหลาย  
โดยเฉพาะนักเรียนในพื้นท่ีอันห่างไกล พวกเขาได้เรียนรู้เน้ือหาจากสื่อในเว็บไซต์ และได ้

2	 ข้อมูลเพิ่มเติมที่ https://www.google.com/culturalinstitute/beta/entity/m0632h
3	 ข้อมูลเพิ่มเติมท่ี https://www.google.com/culturalinstitute/beta/entity/%2Fm%2F019xfl
4	 ข้อมูลเพ่ิมเติมท่ี http://www.ormschool.com/ormschool13/index.php
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5	 ข้อมูลเพิ่มเติมที่ https://streetart.withgoogle.com/th/
6	 ข้อมูลเพิ่มเติมที่ http://bukruk.com/festival/
7	 ข้อมูลเพิ่มเติมที่ https://www.google.com/culturalinstitute/beta/project/art-camera 
8	 ข้อมูลเพิ่มเติมที่ https://www.operadeparis.fr/en/visits/palais-garnier/prepare-your-visit/google- 
	 cultural-institute

แรงบนัดาลใจในการคิดสร้างสรรค์ ผู้ท่ีพัฒนาเนือ้หายังได้เข้าร่วมโครงการอบรมเชงิปฏบิตักิาร  
และแบ่งปันความรู้และทักษะที่มีให้กับคนในแวดวงการศึกษา

โครงการที่ส�ำคัญอีกหนึ่งตัวอย่างที่เริ่มเมื่อ ค.ศ. 2011 คือ “ศิลปะและวัฒนธรรม 
กูเกิล” (Google arts and culture) ท�ำงานร่วมกับสถาบันทางวัฒนธรรมในการคัดสรร 
ผลงานศลิปะจากพพิิธภัณฑ์ทัว่โลก เพ่ือถ่ายทอดให้เหน็ผลงานในรปูแบบดจิทิลั และเนือ้หา
ทีส่ะท้อนให้เหน็ประวตั ิพฒันาการ และแรงบนัดาลใจในการสร้างสรรค์ชิน้งาน จากโครงการ
น�ำร่องขนาดเล็ก ในปัจจุบัน มีนิทรรศการกว่า 2,000 ชุด มีผลงานศิลปะกว่า 600,000 ชิ้น 
ทีเ่ข้าถึงได้ด้วยคอมพวิเตอร์หรือเคร่ืองมือพกพา นบัได้ว่าเทคโนโลยมีส่ีวนสนับสนุนสถาบนั
ทางวัฒนธรรมในการเผยแพร่ผลงานโดยเสรี

เทคโนโลยีดิจิทัลเพื่อการอนุรักษ์

กล่าวถึงบทบาทของเทคโนโลยีดิจิทัลกับการอนุรักษ์ ลองพิจารณา “สตรีทอาร์ต” 
(Street Art)5 หรือผลงานศิลปะที่สร้างสรรค์ในท้องถนน ที่สามารถพบเห็นในชีวิตประจ�ำวัน 
รปูแบบของศลิปะดงักล่าวอาจสญูหายในวนัใดวนัหนึง่ เทคโนโลยดีจิทัิลมส่ีวนส�ำคญัในการ
อนรุกัษ์ศลิปะและวฒันธรรมเมอืง ด้วยการบนัทกึผลงานของศิลปินในรูปแบบดิจิทลั ปัจจุบนั
มผีลงานกว่า 10,000 ชิน้จากทัว่ทกุมุมโลกทีท่ัง้ศิลปินและสถาบนัทางวัฒนธรรมจากหลาย
ประเทศมีส่วนร่วมในการบันทึกและเผยแพร่ เช่น ผลงานของ “คิง ออฟ เกาลูน” (King of 
Kowloon) ซึ่งเป็นศิลปินที่มีชื่อเสียงของฮ่องกง และนับวันจะสูญหายไป แต่คงสามารถชม
ได้ในรูปแบบดิจิทัล หรือผลงานจากเทศกาล “บุกรุก” ซึ่งเป็นเทศกาลสตรีทอาร์ต กรุงเทพ6  
ผู้ชมสามารถชมผลงานต่าง ๆ ผ่านสื่อออนไลน์และเครื่องมือพกพาในลักษณะสามมิต ิ
ด้วยกล้องกระดาษ

บทบาทส�ำคญัของเทคโนโลยดิีจทิลั คอื การรกัษาและการเผยแพร่มรดกวฒันธรรม
สู่สาธารณชน ผลงานศิลปะในรูปแบบดิจิทัลสร้างสรรค์ด้วย “กล้องศิลปะ” (Art Camera)7 
กล้องท�ำหน้าที่บันทึกผลงานด้วยเทคโนโลยีดิจิทัลที่มีความละเอียดสูง ไม่เพียงแต่บันทึก
มรดกศลิปะและวฒันธรรมทีส่ามารถสญูหายได้ในวันหนึง่ แต่ผลงานศลิปะในรปูแบบดจิทิลั
ช่วยให้เราสามารถศกึษารายละเอยีดบางอย่างทีไ่ม่สามารถมองด้วยตาเปล่า ตวัอย่างส�ำคัญท่ี
ดักซ์ฟิลด์-การ์ยากินากล่าวถึง ได้แก่ เพดานของโรงละครโอเปร่า กรุงปารีส (Paris National 
Opera)8 ซึ่งเป็นผลงานจิตรกรรมของมาร์ค ชากัลล์ (Marc Chagall) ต�ำแหน่งของเพดานอยู่
สูงถึง 20 เมตรจากระดับพื้น ฉะนั้น แม้ผู้ชมจะมองเห็นผลงานดังกล่าว แต่ไม่มีโอกาสพินิจ
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9	 ข้อมูลเพิม่เตมิท่ี https://www.google.com/culturalinstitute/beta/asset/van-gogh-s-bedroom-in-arles/ 
	 kQEugEsNjGDZfw?hl=fr
10	ข้อมูลเพิม่เติมที ่https://www.google.com/culturalinstitute/beta/asset/the-bed-room/KwF-AdF1REQl6w
11	ข้อมูลเพิ่มเติมที่ http://www.themorgan.org/drawings/artist/gogh-vincent-van
12	ข้อมูลเพิ่มเติมที่ https://www.google.com/culturalinstitute/beta/entity/m02_286
13	ข้อมูลเพิ่มเติมที่ https://www.google.com/culturalinstitute/beta/partner/sydney-opera-house

ผลงานในรายละเอยีด เมือ่สถาบนัวฒันธรรม กเูกลิ บนัทกึผลงานด้วยเทคโนโลยดีจิทิลัแล้ว
เสรจ็ กไ็ด้เชิญลกูชายของชากลัล์มาชมผลงานเขาร้องไห้เพราะได้เหน็ความวิจิตรของผลงาน
จิตรกรรม รายละเอียดปรากฏอย่างเด่นชัด ท�ำให้เขาเห็นรูปเด็กน้อยที่ซ่อนตัวอยู่ เขาเอง 
เคยได้ยนิเพยีงเรือ่งราวทีก่ล่าวถงึชากลัล์วาดรปูของเขาไว้ แต่ไม่มโีอกาสทีจ่ะเหน็ แต่เมือ่ชม 
ผลงานของผู้เป็นบดิาในรปูแบบดจิทิลั สิง่ท่ีเคยรบัรูก้ลบัปรากฏให้เหน็อยู่เบือ้งหน้าอย่างงดงาม

ด้วยเทคโนโลยีดิจิทัล บัดน้ีเราสามารถเดินท่องไปในสถานที่ส�ำคัญทั่วโลก ทั้ง 
ปารีสในฝรั่งเศส ทัชมาฮาลในอินเดีย บุโรพุทโธในอินโดนีเซีย หรือสถานท่ีส�ำคัญ ๆ ใน
กรงุเทพมหานคร เทคโนโลยีสามมิตเิปิดประสบการณ์ใหม่ให้กบัผูค้นในการชมสถานทีเ่หล่านัน้ 
เสมือนอยู่ท่ามกลางแหล่งมรดกวัฒนธรรม ที่ส�ำคัญเทคโนโลยีเปิดโอกาสให้เราสามารถ
สร้างสรรค์การเล่าเรือ่งราวด้วยวิธีการใหม่ และความร่วมมอืกบัสถาบันทางวฒันธรรมต่าง ๆ   
อย่างน่าตื่นตาตื่นใจ

ลองพิจารณาผลงานส่วนต่าง ๆ  ของวินเซนต์ แวนโกะห์ (Vincent Van Gogh) เช่น 
“ห้องนอนของแวนโกะห์” ในเมอืงอาร์ลส์ (Van Gogh’s bedroom in Arles)9 ผลงานหลายชิน้
ของศิลปินได้รับการรักษาไว้ในพพิธิภณัฑ์หลายแห่ง ท้ังในกรงุอัมสเตอร์ดมั เนเธอร์แลนด์10 
หรอืร่างต้นแบบ ซึง่ได้รบัการดแูล ณ หอสมดุและพพิธิภัณฑ์มอร์แกน (Morgan Library and  
Museum)11 ในสหรัฐอเมริกา เทคโนโลยีดิจิทัลอ�ำนวยให้เราสามารถศึกษาเปรียบเทียบ 
ผลงานต่าง ๆ และพัฒนาการทางความคิด ด้วยการพิจารณารายละเอียดในชิ้นงาน  
โดยไม่ต้องเดินทางไปยังพิพิธภัณฑ์หลายแห่งในหลายประเทศ มากไปกว่านั้น สถาบัน
ทางวัฒนธรรมเหล่านี้สามารถสร้างสรรค์นิทรรศการออนไลน์และสื่อการศึกษาที่ให้ความรู้ 
กับสาธารณชนจากทั่วทุกมุมโลก

ตวัอย่างอ่ืน ๆ  ท่ีดักซ์ฟิลด์-การ์ยากนิา กล่าวถงึรปูแบบการเล่าเรือ่งด้วยกลวธิใีหม่ ๆ  
เช่น การเยีย่มชมพพิธิภณัฑ์เกาะรอ็บเบน (Museum of Robben Island) แบบสามมติ ิสถานที่ 
ดังกล่าวเป็นสถานท่ีท่ีคุมขัง เนลสัน แมนเดลา (Nelson Mandela) อดีตประธานาธิบดี
แอฟรกิาใต้ หรอืจะเป็นการท่องไปในสถานทีส่�ำคญัและชมศลิปะในท้องถิน่ของนครนวิยอร์ก 
สหรฐัอเมรกิา12 หรือการเทีย่วชมโรงอปุรากรท่ีซดินย์ี (Sydney Opera House)13 ออสเตรเลยี 
ทั้งหมดนี้แสดงให้เห็นบทบาทอย่างส�ำคัญที่กูเกิลท�ำงานร่วมกับสถาบันทางวัฒนธรรม  
เพื่อน�ำเรื่องราวของแต่ละท้องถิ่นเผยแพร่สู่ชาวโลก
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14	ข้อมูลเพิ่มเติมที่ https://www.google.com/culturalinstitute/beta/project/made-in-italy
15	ข้อมูลเพิ่มเติมที่ https://www.google.com/culturalinstitute/beta/project/made-in-japan
16	ข้อมูลเพิ่มเติมที่ https://www.google.com/culturalinstitute/thelab/#intro

ตัวอย่างอื่น ๆ ของการอนุรักษ์และการส่งเสริมการเรียนรู้มรดกวัฒนธรรม

นอกเหนือจากการพัฒนาเนื้อหาที่อิงกับสถานที่หรืองานสะสมในพิพิธภัณฑ์แล้ว 
สถาบนักเูกลิได้พฒันางานเพือ่ส่งเสรมิการเรยีนรูม้รดกวฒันธรรมในลกัษณะอ่ืน ๆ  เช่น การ
บอกเล่าเรือ่งราวของงานหตัถศลิป์ของอติาล ีในนามของ “เมด อนิ อติาล”ี (Made in Italy)14 
โครงการดังกล่าวด�ำเนินงานร่วมกับกระทรวงการค้าและการท่องเที่ยว (Ministry of Trade 
and Tourism) ของอิตาลี ในการบันทึกเรื่องราวของงานศิลปหัตถกรรมในสถานที่ต่าง ๆ  
ทั่วประเทศ โดยผู้ชมสามารถเลือกเข้าชมด้วยแผนที่ของแหล่งผลิตนั้น ๆ ท�ำนองเดียวกับ 
การท�ำงานกับกระทรวงเศรษฐกจิ ญีปุ่น่ หรอื “เมด อนิ เจแปน” (Made in Japan)15  โครงการน้ี 
เกีย่วข้องกบังานช่างในแต่ละท้องถ่ิน นบัเป็นโอกาสในการบนัทึกและบอกเล่าเรือ่งราวของ
งานช่างในรูปแบบดิจิทัล

ห้องปฏิบัติการของสถาบันวัฒนธรรม (Cultural Institute Lab)16 คงคิดค้นกรรมวิธี
ใหม่ ๆ ในการใช้ประโยชน์เทคโนโลยีในงานวัฒนธรรม เช่น การสร้างสรรค์ผลงานศิลปะ
ดิจิทัลกับศิลปินรุ่นใหม่ ที่ใช้เทคโนโลยีการพิมพ์แบบสามมิติ

หัวใจส�ำคัญคือการพัฒนางานด้านการศึกษาที่ส่งเสริมให้คนรุ่นใหม่ตื่นตาตื่นใจ
กับเรื่องราวทางวัฒนธรรมด้วยเทคโนโลยี ประสบการณ์ใหม่ ๆ ในการเรียนรู้ศิลปะและ
วัฒนธรรมเกิดขึ้นได้ไม่รู้จบ ตัวอย่างท่ีน่าสนใจท่ีด�ำเนินการโดยสถาบันวัฒนธรรม กูเกิล 
นั่นคือ การศึกษาผลงานศิลปะ สกุลอิมเพรสชั่นนิสม์ (Impressionism) ผ่านเส้นทางเวลา 
ผู้ชมสามารถชมผลงานด้วยพาเลทสี (color palettes) ที่แตกต่างกัน เพื่อท�ำความเข้าใจกับ
พัฒนาการของศิลปินบางคน เทคโนโลยีอ�ำนวยให้เด็กและเยาวชนหาประสบการณ์ใหม่  
นับเป็นการเพิ่มกลุ่มผู้ชมที่เข้าถึงสาระทางวัฒนธรรมมากยิ่งขึ้น

เครือ่งมอืพกพาเป็นอกีทางเลอืกทีพ่พิธิภณัฑ์หลายแห่งทัว่โลกเลอืกใช้ในการพฒันา 
ประสบการณ์ให้กับผู้ชม เช่น เมื่อพิพิธภัณฑ์แวนโกะห์ ในอัมสเตอร์ดัม เนเธอร์แลนด์  
ปิดปรบัปรงุ พพิธิภณัฑ์เคลือ่นย้ายผลงานศลิปะไปยงัสถานทีจ่ดัแสดงช่ัวคราว นกัท่องเทีย่ว 
ที่ไม่ทราบข่าว และเดินทางมายังพิพิธภัณฑ์จะได้รับค�ำแนะน�ำให้ดาวน์โหลดแอปพลิเคชัน  
“แวนโกะห์เร่” (Van Gogh Moves) เพื่อแนะน�ำเส้นทางให้นักท่องเที่ยวเดินทางไปยัง 
หอนิทรรศการชั่วคราว ขณะท่ีนักท่องเท่ียวเดินทาง พวกเขาจะเรียนรู้ชีวิตประจ�ำวัน 
และผลงานของศิลปินด้วยเทคโนโลยีเสมือนจริง (augmented reality) ตามรายทาง นับเป็น 
การสร้างประสบการณ์ของผู้ชมในบริบทท่ีเคยแวดล้อมศิลปินในการใช้ชีวิตและสร้างสรรค์
ผลงาน เมื่อเดินทางถึงสถานที่ปลายทาง พวกเขาจะมีความพร้อมที่จะเข้าใจเนื้อหาต่าง ๆ 
ในผลงานศิลปะมากยิ่งขึ้น
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อีกตัวอย่างหนึ่งคือ พิพิธภัณฑ์ธรรมชาติวิทยา (Natural History Museum)  
กรงุวอชงิตนั ด.ีซ.ี สหรฐัอเมรกิา ทีพ่ฒันาเกมดจิทิลัในรปูแบบทีเ่ป็นวอร์คราฟต์ (Warcraft)  
แต่มีเน้ือหาที่เกี่ยวข้องกับอาหาร หรือ “ฟู๊ดคราฟต์” (Foodcraft) เด็ก ๆ จะได้เรียนรู้
ประวัติศาสตร์ตั้งแต่ยุคสร้างโลกจนถึงร่วมสมัย ผ่านเรื่องราวของอาหารและห่วงโซ่อาหาร 
นับเป็นการสร้างประสบการณ์ใหม่เพื่อการเรียนรู้ธรรมชาติวิทยา และเตรียมเด็กให้พร้อม
ในการเข้าเยี่ยมชมนิทรรศการในพิพิธภัณฑ์

โครงการทีใ่ช้เทคโนโลยีสามมติ ิหรือ 3D virtual reality ยงัมกีารพฒันาในพพิธิภณัฑ์
อีกหลายแห่ง เช่น พิพิธภัณฑ์ประวัติศาสตร์แห่งชาติ ฮ่องกง ท่ีการติดตั้งฐานการเรียนรู้ 
เรือ่งราวเกีย่วโลกยคุโบราณ พพิธิภณัฑ์อารยธรรมเอเชยี สงิคโปร์ ทีใ่ช้เกมอินเทอร์แอคทฟี17 
ช่วยถ่ายทอดเนือ้หาพืน้ฐานของพพิธิภณัฑ์ก่อนการเยีย่มชม หรอืเทคโนโลยทีีใ่ช้กบัเครือ่งมอื 
พกพาเพื่อเพิ่มประสบการณ์เยี่ยมชมที่น่าสนใจให้กับเด็กและเยาวชน

ปัจจบัุน สถาบันกูเกิล พัฒนาโปรแกรมการเรยีนรู้ “Expedition”18 ทีเ่ป็นการพฒันา
บทเรียนในชั้นเรียนในรูปแบบทัศนศึกษาเสมือน (virtual field trip) ขึ้น เนื่องจากในหลาย
กรณี โรงเรียนไม่สามารถน�ำนักเรียนไปเย่ียมสถานท่ีส�ำคัญท่ีเกี่ยวข้องกับบทเรียน เช่น  
ในชั้นเรียนวรรณคดี การเยี่ยมชมเสมือน ณ เวโรนา (Verona) สถานที่ที่โรมิโอกับจูเลียต
พบกัน สถาบันกูเกิลยังมีโครงการน�ำร่องที่ก�ำลังด�ำเนินการในสิงคโปร์ ที่อาศัยเทคโนโลยี
สามมิติช่วยในกระบวนการเรียนรู้ในช้ันเรียน และจะพัฒนาให้มีความพร้อมส�ำหรับสถาน
ศึกษาอีกหลายแห่งทั่วโลก

เทคโนโลยีดิจิทัลเป็นทั้งโอกาสและเครื่องมืออย่างส�ำคัญที่จะช่วยให้คนรุ่นใหม่
ที่เติบโตมาพร้อมกับเทคโนโลยีเรียนรู้มรดกวัฒนธรรม ความตื่นตาตื่นใจในเทคโนโลยี 
จะสร้างความกระหายใคร่รู้ แต่ในอีกทางหนึ่ง เทคโนโลยีดิจิทัลนับเป็นกลไกในการอนุรักษ์
มรดกวัฒนธรรม โดยเฉพาะอย่างยิ่งสิ่งที่สามารถสูญหายได้ เทคโนโลยีจะช่วยส่งต่อมรดก 
ดังกล่าวให้กับคนรุ่นใหม่ นอกจากนี้ ยังอ�ำนวยให้เกิดการศึกษาเปรียบเทียบสิ่งสะสมของ
พิพิธภัณฑ์ต่างพื้นที่ ก่อให้เกิดการต่อยอดความรู้ นับเป็นการสลายข้อจ�ำกัดของการศึกษา
ศิลปะและวัฒนธรรมที่เคยด�ำเนินมา

17	ข้อมูลเพิ่มเติมที่ http://acm.org.sg/visit-us/mobile-apps
18	ข้อมูลเพิ่มเติมที่ https://edu.google.com/expeditions/#header
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การบันทึกมรดกวัฒนธรรม 
ที่ไม่เป็นกายภาพ ...ร่วมกับสมาชิกชุมชน 
ในการระบุบุคคลที่สืบทอดมรดกวัฒนธรรม  
และร่วมบันทึกเรื่องราวต่าง ๆ  
ในวัฒนธรรมของพวกเขาเอง ความร่วมมือ 
ในกระบวนการท�ำงานครอบคลุมทั้งเด็ก  
วัยรุ่น ผู้อาวุโส ผู้ชาย และผู้หญิง  
เพื่อให้ข้อมูลที่ได้รับนั้นมีความหลากหลาย 
และสะท้อนมุมมองที่แตกต่างมากที่สุด 
เท่าที่จะเป็นไปได้

ทารา กูชาฑุร์
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มรดกวัฒนธรรมที่ไม่เป็นกายภาพ
สนับสนุนการท�ำงานนอกพิพิธภัณฑ์อย่างไร 

ทารา กูชาฑุร1์

1 บรรยายวันที่ 2 สิงหาคม พ.ศ. 2559 ณ หอศิลปวัฒนธรรมแห่งกรุงเทพมหานคร
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ทารา กูชาฑุร์ แสดงให้เห็นถึงความส�ำคัญของการท�ำงานพิพิธภัณฑ์ที่จะต้อง 
ร่วมมอืกบัชมุชนในหลายมติ ิทัง้การท�ำงานวิจยั การพัฒนาชุดนทิรรศการ หรอืการส่งเสรมิ
รายได้ให้กับชุมชน มรดกวัฒนธรรมที่ไม่เป็นกายภาพ หรือ intangible cultural heritage  
นับเป็นแนวคิดส�ำคัญของศูนย์ศิลปะพื้นบ้านและชาติพันธุ์วิทยา เพราะวัตถุสะสมของ
พิพิธภัณฑ์จะมีความหมาย ก็เมื่อถูกถ่ายทอดในบริบทของชุมชน โดยตัวแทนจากชุมชน 
ซึ่งเป็นหัวใจที่จะท�ำให้การด�ำเนินงานพิพิธภัณฑ์มีความยั่งยืน

เพื่อแสดงให้เห็นการท�ำงานที่มีส่วนร่วมกับชุมชน กูชาฑุร์ยกตัวอย่างนิทรรศการ 
เรื่อง “เต๋าในลาวเหนือ ว่าด้วยความงามและความศรัทธา” ที่จัดขึ้นเมื่อ ค.ศ. 2009-2011 
ว่า การท�ำงานในทุกข้ันตอนซ่ึงประกอบด้วย การวิจัย การบันทึกเร่ืองราวทางวัฒนธรรม 
การคัดสรรวัตถุจัดแสดง การติดตั้งนิทรรศการ ล้วนแสดงให้เห็นกระบวนการท�ำงานนอก
พิพิธภัณฑ์ มากไปกว่านั้น ตลอดระยะเวลาการจัดแสดงนิทรรศการ ชุมชนได้ร่วมถ่ายทอด
ความรู้และเป็นโอกาสของการขายสินค้าที่ผลิตโดยชุมชนให้แก่ผู้มาเยี่ยมเยือนพิพิธภัณฑ์

เนือ้หาในการบรรยายเริม่ต้นจากสภาพทัว่ไปของประเทศลาวและความหลากหลาย
ทางวัฒนธรรม อันเป็นที่มาของการจัดตั้งศูนย์ศิลปะพื้นบ้านและชาติพันธุ์วิทยา จากนั้น 
วิทยากรกล่าวถึงเป้าหมายของพิพิธภัณฑ์และภาพรวมของการท�ำงานในทุกมิติ สิ่งส�ำคัญ 
ในช่วงท้ายสะท้อนให้เห็นภารกิจของการพัฒนาคุณภาพชีวิต หรือการส่งเสริมรายได้ 
ให้กับชุมชน โดยอาศัยมรดกวัฒนธรรมที่ไม่เป็นกายภาพท่ีสมาชิกในชุมชนภาคภูมิใจ 
และเกื้อหนุนให้เกิดการสืบสานมรดกวัฒนธรรม
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สภาพลาวกับศูนย์ศิลปะพื้นบ้านและชาติพันธุ์วิทยา

ลาวนับเป็นประเทศก�ำลังพัฒนาและมีประชากรมากกว่าร้อยละ 80 อาศัยอยู่ใน
ชนบท ยงัชพีด้วยเกษตรกรรม นอกจากนีป้ระชากรลาวยงัมคีวามหลากหลายทางชาตพินัธุ์ 
ประชากรทั้งประเทศลาว 6.8 ล้านคน กลุ่มไทลาวมีจ�ำนวนร้อยละ 55 อีกครึ่งหน่ึงเป็น 
กลุ่มชาตพัินธ์ุทีม่ปีระมาณ 49 กลุม่ตามการส�ำรวจของรฐับาล ทัง้นี ้ประชากรโดยส่วนใหญ่
นั้นยากจน

กล่าวเฉพาะเมืองหลวงพระบาง อันเป็นสถานที่ตั้งของศูนย์ศิลปะพื้นบ้านและ
ชาติพันธุ์ หรือ Traditional Arts and Ethnology Centre (TAEC) เป็นสถานที่ที่ได้รับ 
การข้ึนทะเบียนให้เป็นเมืองมรดกโลกโดยยูเนสโก เมืองหลวงพระบางเป็นศูนย์กลางของ 
ภูมิภาคทางตอนเหนือของประเทศ และมีอุตสาหกรรมการท่องเที่ยวที่เติบโตมากกว่า 
ร้อยละ 400 ด้วยเหตุนี้ศูนย์ศิลปะพื้นบ้านและชาติพันธุ์จึงมุ่งส่งเสริมให้เกิดความเข้าใจ 
ในความหลากหลายทางวัฒนธรรม แนวคิดหลักในการท�ำงานเน้นถึงการบันทึกเรื่องราว 
และถ่ายทอดวฒันธรรมร่วมสมยั ในกระบวนการดงักล่าวน้ี มรดกวัฒนธรรมท่ีไม่เป็นกายภาพ
คือหัวใจของการขับเคลื่อนกิจกรรมต่าง ๆ ของพิพิธภัณฑ์

ศูนย์ศิลปะพ้ืนบ้านและชาติพันธุ์วิทยาเป็นองค์กรอิสระที่จัดตั้งร่วมกันระหว่าง 
กูชาฑุร์กับทองคูน สุดทิวิไล อดีตภัณฑารักษ์พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ หลวงพระบาง เธอ
เคยปฏบิตังิานเป็นภัณฑารักษ์อยูท่ี่พพิธิภัณฑ์ ณ พระราชวงัเดมิยาวนานกว่าสบิปี โครงการ 
จดัตัง้ศนูย์ศลิปะพืน้บ้านและชาตพินัธุ ์เริม่ต้นเมือ่ ค.ศ. 2005 ด้วยการระดมทนุจากผูบ้รจิาค
เอกชน ในเวลานัน้ อาศยัการระดมทนุและการท�ำวิจยัเกีย่วกบัชาตพินัธ์ุวทิยาพร้อม ๆ  กนัไป  
องค์กรดังกล่าวมีสถานภาพเป็นสถานประกอบการทางสังคมอิสระ (independent social 
enterprise) ตามระบบของลาว ซึ่งจะต้องหาทุนสนับสนุนด้วยตนเอง

โดยพื้นฐาน ศูนย์ศิลปะพื้นบ้านและชาติพันธุ์วิทยาจัดแสดงนิทรรศการถาวรที่
เกีย่วข้องกบักลุม่ชาติพนัธุ ์7 กลุม่ เน้นการถ่ายทอดเรือ่งราวด้วยวัตถจัุดแสดงและภาพถ่าย
เช่นเดียวกับพพิธิภณัฑ์อีกหลายแห่ง อย่างไรกด็ ีการจัดท�ำนทิรรศการชัว่คราวนบัเป็นกจิกรรม
ที่ขับเคลื่อนการท�ำงานให้พิพิธภัณฑ์ลงมือปฏิบัติร่วมกับชุมชน ทั้งในแง่ของเนื้อหาสาระ 
และในการส่งเสรมิรายได้ให้กบัชมุชน โดยเฉพาะอย่างยิง่เรือ่งราวเกีย่วกบัแม่หญงิลาว ทีส่ะท้อน 
ให้เหน็พลวตัของวฒันธรรมร่วมสมยั พวกเธอจงึกลายเป็นกลไกส�ำคญัในการสนับสนุนงาน
บันทึกเรื่องราวในชุมชนและวัฒนธรรมที่อยู่รอบเมืองหลวงพระบาง ศูนย์ศิลปะพื้นบ้าน
และชาติพันธุ์วิทยาท�ำงานร่วมกับองค์กรสัญชาติอเมริกัน ในการอบรมเทคนิคการบันทึก 
เรื่องราวต่าง ๆ เพื่อให้ตัวแทนชุมชนได้ถ่ายทอดเรื่องราวของพวกเขาสู่สาธารณชน

แม้ในปัจจุบนั พพิธิภณัฑ์ดแูลวตัถจุ�ำนวนกว่า 400 ชิน้ ซึง่ครอบคลมุกลุม่ชาตพินัธุ์ 
30 กลุม่ แต่การท�ำงานท่ีส�ำคญัคอืการวิจยัและการบนัทกึเรือ่งราวร่วมสมยัของกลุม่ชาตพัินธุ์ 
ที่เน้นการท�ำงานด้วยวิธีการท่ีหลากหลายให้เหมาะสมกับแต่ละพื้นที่ เช่น การท�ำแผนที่
วัฒนธรรมที่ตัวแทนชุมชนร่วมระบุทรัพยากรทางวัฒนธรรมที่มีคุณค่า
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ทารา กูชาฑุร์ (Tara Gujadhur) ผู้อ�ำนวยการร่วม ศูนย์ศิลปะพื้นบ้านและชาติพันธุ์ 
(Traditional Arts and Ethnology Centre หรอื TEAC) สาธารณรฐัประชาธปิไตยประชาชนลาว  
เป็นผู้ดูแลเจ้าหน้าที่ของพิพิธภัณฑ์และก�ำหนดทิศทางการด�ำเนินงาน การระดมทุน  
การวิจัย การจัดการเนือ้หาการจัดแสดง และกจิกรรมเกีย่วเนือ่ง รวมถึงการพัฒนาคุณภาพ
ชีวิตของกลุ่มชาติพันธุ์

กชูาฑร์ุจบการศกึษาระดบัปรญิญาโทด้านการท่องเท่ียว สิง่แวดล้อม และการพัฒนา 
ส�ำนกัตะวันออกและแอฟรกิาศกึษา (School of Oriental and African Studies) มหาวิทยาลยั
ลอนดอน สหราชอาณาจกัร จากนัน้ ปฏบิติังานในหลายต�ำแหน่งขององค์กรพฒันานานาชาติ เช่น  
หน่วยงานพฒันาเอสเอน็ว ีเนเธอร์แลนด์ (SNV Netherlands Development Organization), 
จีทีแซด เยอรมนี (GTZ), โครงการพัฒนาลุ่มน�้ำโขงไอเอฟซี (IFC-Mekong Private Sector 
Development Facility) เน้นการพฒันาการท่องเทีย่วและคณุภาพชวีติอย่างยัง่ยืนในภมูภิาค
เอเชียตะวันออกเฉียงใต้ ก่อนการร่วมจัดตั้งศูนย์ศิลปะพื้นบ้านและชาติพันธุ์

ทารา กูชาฑุร	์
Tara Gujadhur
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นอกจากนี้ ศูนย์ศิลปะพื้นบ้านและชาติพันธุ์วิทยายังจัดกิจกรรมเพื่อการศึกษา
ให้กับคนลาวรุ่นใหม่ พวกเขาเรียนรู้เรื่องราวของประเทศตนเอง ที่มีความหลากหลาย 
ทางวัฒนธรรม การจัดกิจกรรมให้เด็กร่วมปฏิบัติงานพิพิธภัณฑ์ นับมีความส�ำคัญอย่างยิ่ง 
พวกเขาเรียนรู้ทักษะการเป็นมัคคุเทศก์และการท�ำงานพิพิธภัณฑ์ ซึ่งกลายเป็นโอกาสที่ 
พวกเขาจะได้ท�ำงานด้านมัคคุเทศก์และพิพิธภัณฑ์อีกหลายแห่งทั่วประเทศ มากไปกว่านั้น 
พวกเขาท�ำหน้าท่ีบอกเล่าเรือ่งราววฒันธรรมของตนเองด้วยทกัษะวฒันธรรมทีม่ ีและสามารถ
พัฒนาให้ความสามารถดังกล่าวเป็นช่องทางในการสร้างรายได้กับตนเองและครอบครัว

ประเด็นของรายได้นับว่าส�ำคัญอย่างยิ่ง นอกเหนือจากการท�ำงานที่ร่วมมือกับ
ชุมชนในการบันทึก ตีความ และบอกเล่าเรื่องราวทางวัฒนธรรมแล้ว ศูนย์ศิลปะพื้นบ้าน
และชาตพินัธุวิ์ทยามส่ีวนในการส่งเสรมิรายได้ให้กบัชมุชน การท�ำงานกบัผูผ้ลติกว่า 600 คน 
ในหมูบ้่าน 33 แห่งทัว่ประเทศช่วยให้สมาชกิขายสนิค้าหตัถกรรมในร้านขายของทีร่ะลกึของ
พิพิธภัณฑ์ ห้างร้านต่าง ๆ และผ่านเครือข่ายอินเทอร์เน็ต การพัฒนารายได้ให้กับผู้ผลิต 
ในชุมชนมีส่วนสนบัสนนุให้งานของศนูย์ศลิปะพืน้บ้านและชาตพัินธุด์�ำเนนิกจิการได้เป็นอย่างดี

นกัท่องเทีย่วส่วนใหญ่เป็นชาวต่างชาตแิละมปีระสบการณ์ในการเยีย่มชมพพิธิภณัฑ์ 
โดยมีค่าธรรมเนียมในการเข้าชมเป็นเงนิ 3 ดอลลาร์สหรัฐฯ พวกเขารูจ้กัพพิธิภณัฑ์จากแหล่ง
ข้อมูลท่องเที่ยว เช่น ทริป แอดไวเซอร์ (Trip Advisor) หนังสือน�ำเที่ยว หรือจากค�ำบอกเล่า 
ของผู้ท่ีมาเยือน ส่วนคนท้องถิ่นไม่เสียค่าธรรมเนียมในการเข้าชม แต่กลับมีคนเข้าชม 
ไม่ถึงร้อยละ 10 จากจ�ำนวนผู้เข้าชมทั้งหมด 21,000 คนในแต่ละปี ด้วยเหตุนี้ ศูนย์ศิลปะ
พืน้บ้านและชาตพินัธุว์ทิยาจงึร่วมมอืกบัสถานศกึษา และท�ำงานกจิกรรมภายนอกพพิธิภณัฑ์
อย่างต่อเนือ่ง เพือ่เพิม่จ�ำนวนผูเ้ข้าชมจากท้องถิน่ กิจกรรมในสถานศกึษาได้ช่วยเพิม่จ�ำนวน
นักศึกษาจากมหาวิทยาลัยและโรงเรียนในระดับมัธยมศึกษาและประถมศึกษา

กูชาฑุร์ตั้งข้อสังเกตถึงข้อจ�ำกัดเกี่ยวกับประสบการณ์เยี่ยมชมพิพิธภัณฑ์ของ 
คนลาว ในสายตาของคนลาว เหน็ว่าพพิธิภณัฑ์เป็นสถานทีท่ีน่่าเบ่ือ ไม่ต่างจากการไปโรงเรยีน  
และมองว่า พิพธิภณัฑ์เป็นสถานทีส่�ำหรบันกัท่องเทีย่วมากกว่าคนท้องถิน่ ส�ำหรบักลุม่ผูช้ม 
ประเภทกลุ่มชาติพันธุ์ จะมาเยือนพิพิธภัณฑ์ตามค�ำเชิญ หรือมาติดต่อขายสินค้า 
หัตถกรรมที่พวกเขาผลิตขึ้น นอกจากน้ี ยังมาร่วมจัดกิจกรรมเมื่อมีนิทรรศการชั่วคราว  
เพ่ือเปิดโอกาสตัวแทนของชมุชนร่วมบอกเล่าเรือ่งราวทางวฒันธรรม และน�ำผลงานต่าง ๆ   
มาขายเพื่อเป็นรายได้

มรดกวัฒนธรรมที่ไม่เป็นกายภาพกับการท�ำงานร่วมกับชุมชน

ในปัจจุบัน ศูนย์ศิลปะพื้นบ้านและชาติพันธุ์วิทยามีเจ้าหน้าที่ 20 คน ทั้งหมดเป็น
สมาชิกชุมชนชาติพันธุ์ การท�ำงานให้ความส�ำคัญทั้งมรดกวัฒนธรรมที่เป็นกายภาพ และ 
ไม่เป็นกายภาพ โดยสนับสนุนให้ชุมชนมีส่วนร่วมในการปกป้องมรดกวัฒนธรรมดังกล่าว 
และต้องมีบทบาทส�ำคัญในการพัฒนาคุณภาพชีวิต
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ในทัศนะของกูชาฑุร์แล้ว ศูนย์ศิลปะพื้นบ้านและชาติพันธุ์วิทยาจึงแตกต่างจาก
พพิธิภณัฑ์ เมือ่เปรียบเทยีบกบัความหมายของพพิธิภณัฑ์ทีก่�ำหนดโดยสภาการพพิธิภณัฑ์
สากล หรอื International Council of Museum (ICOM) ทีมุ่ง่เน้นการเรยีนรูแ้ละความรืน่รมย์
ในการศกึษาของพพิิธภณัฑ์ ส�ำหรบัศนูย์ศลิปะพืน้บ้านและชาติพันธ์ุวทิยา นบัเป็นพิพิธภัณฑ์
ทางชาตพินัธุว์ทิยาทีน่�ำเสนอวฒันธรรมร่วมสมยั ให้ความส�ำคญักบัวฒันธรรม ผูค้น ทัง้ความ
เหมือนและความแตกต่างของกลุ่มชน วัฒนธรรมจึงเป็นสิ่งที่เปลี่ยนแปลงอย่างไม่จบสิ้น 
ฉะน้ัน การบนัทกึมรดกวฒันธรรมท่ีไม่เป็นกายภาพคอืจดุมุง่หมายของการท�ำงานพพิธิภัณฑ์ 
และสาระต่าง ๆ จากการท�ำงานนี่เองท�ำหน้าที่สะท้อนให้เห็นบริบทของกลุ่มชาติพันธุ์

การวจัิยและการบันทกึเรือ่งราวทางวัฒนธรรมต้องอาศยัการพฒันาความสมัพนัธ์
กับชุมชน โดยมีวัตถุประสงค์เพื่อการพัฒนานิทรรศการ สาระทางวัฒนธรรมของสิ่งสะสม 
และเพือ่พฒันาความเข้าใจเกีย่วกบัแบบแผนทางวัฒนธรรม จึงกล่าวได้ว่านทิรรศการต่าง ๆ   
ของศูนย์ศิลปะพื้นบ้านและชาติพันธุ์วิทยาอยู่บนพื้นฐานของงานวิจัยที่เป็นปัจจุบัน  
งานวิจัยนั้นอาศัยการท�ำงานร่วมกับชุมชนหรือนักมานุษยวิทยาเป็นส�ำคัญ ความสัมพันธ์
ดังกล่าว ไม่ใช่เพียงการสัมภาษณ์ บันทึกสิ่งต่าง ๆ และสร้างนิทรรศการ ในทางตรงข้าม 
ชมุชนมส่ีวนร่วมในการพฒันาชดุนทิรรศการและได้รบัประโยชน์จากงานฝีมือทีพ่ฒันาควบคู่
กับการจัดนิทรรศการ

การวิจัยและการบันทึกมรดกวัฒนธรรมที่ไม่เป็นกายภาพ

การบันทึกมรดกวัฒนธรรมที่ไม่เป็นกายภาพในรูปแบบเสียงสัมภาษณ์และวิดีโอ 
ในงานภาคสนาม สามารถน�ำมาใช้ประกอบการถ่ายทอดเรือ่งราวในนทิรรศการ ในบางกรณ ี
นกัวจิยัทีเ่ป็นสมาชกิชมุชนกม็ส่ีวนร่วมในการท�ำงาน ศนูย์ศลิปะพืน้บ้านและชาตพินัธุว์ทิยา
จงึร่วมกบัสมาชิกชมุชนในการระบุบุคคลทีส่บืทอดมรดกวัฒนธรรม และร่วมบนัทึกเรือ่งราว
ต่าง ๆ  ในวัฒนธรรมของพวกเขาเอง ความร่วมมือในกระบวนการท�ำงานครอบคลุมทั้งเด็ก 
วัยรุ่น ผู้อาวุโส ผู้ชาย และผู้หญิง เพื่อให้ข้อมูลที่ได้รับนั้นมีความหลากหลายและสะท้อน
มุมมองที่แตกต่างมากที่สุดเท่าที่จะเป็นไปได้

ในการท�ำงานวจิยัและบนัทึกเรือ่งราวของมรดกวฒันธรรม ศนูย์ศลิปะพืน้บ้านและ
ชาตพินัธุว์ทิยาไม่ได้ก�ำหนดสมมตฐิานแบบค�ำถามวิจยัทางวชิาการ แต่เน้นการบันทึกเรือ่งราว 
ทางวัฒนธรรมที่เกี่ยวข้องกับมรดกที่ไม่เป็นกายภาพ ฉะนั้น การท�ำงานภาคสนามจึงไม่ใช ่
งานวิจัยในความหมายที่เคร่งครัด หากแต่อาศัยการพิจารณาประเด็นที่ชุมชนระบุและมอง
ความเปลีย่นแปลงต่าง ๆ  ท่ีเกดิขึน้ในบรบิทร่วมสมยั การท�ำแผนทีว่ฒันธรรมแบบอาศัยชมุชน
ช่วยกันระบุข้อมูล บุคคล ความรู้และทักษะที่ส�ำคัญ เพื่อศึกษาและบันทึกเรื่องราวเหล่านั้น

กระบวนการวจิยัมรดกวฒันธรรมทีไ่ม่เป็นกายภาพมคีวามซบัซ้อน เพราะไม่ใช่เป็น
ไปเพ่ือการจดัหาวัตถเุป็นสิง่สะสมของพพิธิภณัฑ์ แต่จะต้องเป็นการบนัทกึเร่ืองราวในเชงิลกึ 
รูปแบบของบนัทึกประกอบด้วยชีวประวตั ิค�ำบอกเล่า ภาพถ่ายและวิดโีอ ศูนย์ศิลปะพืน้บ้าน 
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และชาติพันธุ์วิทยาจึงไม่วางเป้าหมายในการจัดหาโบราณวัตถุ หากแต่เป็นการศึกษา
วัฒนธรรมที่ไม่เป็นกายภาพที่ร่วมสมัย ในบางกรณี ศูนย์ศิลปะพื้นบ้านและชาติพันธุ์วิทยา
อาจได้วัตถุที่มีอายุกว่า 70 ปี แต่บางอย่างก็เป็นสิ่งที่ผลิตขึ้นใน 2-3 ปี ผลจากการศึกษาจึง
เป็นสิ่งที่แสดงให้เห็นวัฒนธรรมที่เปลี่ยนแปลงและมีพลวัต

วิดีโอ ค�ำสัมภาษณ์ และภาพถ่ายกลายเป็นส่วนหนึ่งของการจัดแสดงนิทรรศการ 
อย่างไรก็ตาม ศูนย์ศิลปะพื้นบ้านและชาติพันธุ์วิทยาน้ันเป็นองค์กรอิสระและไม่ได้รับเงิน
สนบัสนนุจากรัฐบาล การท�ำงานจงึด�ำเนินไปตามศกัยภาพขององค์กร ในเวลาน้ี สมาร์ทโฟน 
เป็นสิง่ทีอ่�ำนวยให้การท�ำงานสะดวกมากยิง่ขึน้ ศนูย์ศลิปะพืน้บ้านและชาตพินัธุวิ์ทยาจงึฝึก 
ให้สมาชิกชุมชนบันทึกเรื่องราวด้วยเครื่องมือดังกล่าว และน�ำผลงานจากการบันทึกด้วย 
สมาร์ทโฟนโดยสมาชิกชุมชนมาใช้ประกอบการน�ำเสนอเรื่องในนิทรรศการด้วยเช่นกัน

ตัวอย่างนิทรรศการ เรื่อง “เต๋าในลาวเหนือ ว่าด้วยความงามและความศรัทธา”  
ที่จัดข้ึนเมื่อ ค.ศ. 2009-2011 แสดงให้เห็นถึงขั้นตอนของการท�ำงานวิจัยและการบันทึก

งานภาคสนามโดยคนใน ขั้นตอนของการจัดเก็บข้อมูลมรดกวัฒนธรรม 
ที่ไม่เป็นกายภาพ (ภาพจากสไลด์การน�ำเสนอของวิทยากร)
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เรื่องราว ศูนย์ศิลปะพื้นบ้านและชาติพันธุ์วิทยาบันทึกพิธีกรรมจ�ำนวนหนึ่งตลอดระยะ
เวลา 3 ปีในการเตรียมการ ทั้งนี้ ด้วยความไว้วางใจและความสัมพันธ์ที่พัฒนาข้ึนมา
ก่อนหน้านั้นอย่างแนบแน่นกับชุมชน ศูนย์ศิลปะพ้ืนบ้านและชาติพันธุ์วิทยาจึงได้รับเชิญ 
และมีโอกาสบันทึกเรื่องราวต่าง ๆ

ในขั้นตอนการท�ำงาน เรายังให้ความสนใจกับบันทึกชื่อเรียกวัตถุและค�ำส�ำคัญ 
ในภาษาของกลุม่ชาตพินัธุ ์นอกเหนอืจากการระบสุิง่ต่าง ๆ  ในภาษาลาวและภาษาองักฤษ 
นอกจากนี้ การบันทึกขั้นตอนในการเตรียมการเครื่องประกอบพิธีเป็นสิ่งหนึ่งที่ส�ำคัญ
ส�ำหรบัมรดกวฒันธรรมทีไ่ม่เป็นกายภาพ เพราะเครือ่งพิธีหลายอย่างไม่มีลกัษณะถาวร เช่น  
เครื่องพิธีที่ท�ำจากกระดาษ ตอกไม้ไผ่

เมื่อถึงเวลาการติดตั้งนิทรรศการ ชุมชนที่เกี่ยวข้องได้รับการสนับสนุนให้เดินทาง
มายังศูนย์ศิลปะพื้นบ้านและชาติพันธุ์วิทยา เพื่อช่วยในการติดตั้ง จัดวางวัตถุ และระบ ุ
เรือ่งราวท่ีควรบอกเล่า สมาชกิตัวแทนชุมชนยงัประดษิฐ์เครือ่งประกอบพิธปีระเภทกระดาษ  
ซึ่งเป็นส่วนหนึ่งของการบูชาสิ่งศักดิ์สิทธิ์ พวกเขายังสาธิตการประดิษฐ์สิ่งต่าง ๆ การเขียน
ภาพอักษรจีน ในช่วงเวลาเดียวกัน เยาวชนท่ีได้รับการฝึกฝนการปฏิบัติงานมัคคุเทศก์ 
สัมภาษณ์ผู้อาวุโสของชุมชนที่ร่วมในพิธีเปิดงานและสร้างความเข้าใจเกี่ยวกับเนื้อหาของ
นิทรรศการ พวกเขาร่วมกันถ่ายทอดเนื้อหาของนิทรรศการได้ดีมากยิ่งขึ้น

การศึกษาและกิจกรรมส่งเสริมการเรียนรู้

นอกเหนือจากการวิจัย การบันทึก และการจัดแสดงเรื่องราวทางวัฒนธรรมแล้ว 
ยังมีการท�ำงานมรดกวัฒนธรรมที่ไม่เป็นกายภาพในอีกลักษณะคือการศึกษาและกิจกรรม 
ส่งเสริมการเรียนรู้ ในระยะ 2 ปีที่ผ่านไป ศูนย์ศิลปะพื้นบ้านและชาติพันธุ์วิทยาให้ 
ทุนสนับสนุนการเดินทางของเด็กมาชมนิทรรศการ และท�ำกิจกรรมร่วมกับผู้อาวุโส เช่น  
การสานตะกร้า งานผ้าปัก รวมทั้งกิจกรรม “ล่าสมบัติ” ในนิทรรศการ

กิจกรรมเพื่อการเรียนรู้เน้นหนักที่การท�ำงานกับกลุ่มหนุ่มสาว และขับเคลื่อน
กิจกรรมภายนอกเป็นส�ำคัญ ดังเช่น การบันทึกประวัติศาสตร์ค�ำบอกเล่าที่บันทึกเรื่องราว
ของผู้หญิงกลุ่มชาติพันธุ์ ที่เด็ก ๆ ที่เข้าร่วมโครงการสามารถช่วยบันทึกบทสัมภาษณ์ และ
เผยแพร่ผ่านสื่อออนไลน์ เช่น ยูทูบ ผู้หญิงจากกลุ่มม้ง ไทลื้อ ได้บอกเล่าเรื่องราวเกี่ยวกับ
ประเพณีของตนด้วยภาษาของแต่ละกลุ่ม และมีค�ำบรรยายใต้ภาพส�ำหรับให้ความรู้กับ 
คนท่ัวไป นอกจากนี้ เนื้อหาสามารถเป็นทางเลือกในการท�ำงานกิจกรรมร่วมกับเยาวชน 
โดยให้พวกเขาคัดเลือกเรื่องราวที่สนใจ และพัฒนาเป็นการ์ตูนให้กับเด็ก ๆ ที่นิยมเรียนรู้
เรื่องราวผ่านสีสันของภาพเคลื่อนไหวนั้น

นอกจากนี้ จากตัวอย่างของนิทรรศการเรื่องเต๋า ตัวแทนจากชุมชนจ�ำนวน 4 คน 
ได้ท�ำหน้าที่น�ำหรือช่วยประกอบกิจกรรมส�ำหรับนักเรียนจากโรงเรียนในพื้นที่ เมื่อพวกเขา 
เดินทางกลับไปยังชุมชน พวกเขามีส่วนสนับสนุนการท�ำงานวิจัยในฐานะที่เป็นนักวิจัย
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ชาวบ้าน ในบางกรณี พวกเขามีส่วนร่วมในการพัฒนางานฝีมือให้เป็นสินค้าของท้องถิ่น 
กระบวนการต่าง ๆ  นานาเหล่านี ้ช้ีให้เหน็ถงึความภาคภมูใิจในวฒันธรรมของเหล่าเยาวชน 
และพวกเขายินดีที่จะสืบสานวัฒนธรรมดังกล่าวต่อไปในวันข้างหน้า

การพัฒนาคุณภาพชีวิต

ในส่วนสุดท้าย กูชาฑุร์กล่าวถึงกิจกรรมพัฒนาคุณภาพชีวิต เพราะแม้นิทรรศการ
ชั่วคราวจะปรับเปลี่ยนเพียงปีละหนึ่งครั้ง แต่โครงการสนับสนุนรายได้ให้กับสมาชิกชุมชน
จากงานฝีมอืของตนเองต้องด�ำเนนิไปอย่างต่อเน่ือง สมาชกิของชมุชนบอกเล่าผ่านผลงาน
ที่พวกเขาผลิตขึ้นและภาคภูมิใจกับสิ่งเหล่านั้น เช่น สินค้างานฝีมือของชนกลุ่มเย้า ซึ่งมี
เนือ้หาส่วนหนึง่จดัแสดงในนทิรรศการ กลายเป็นรายได้ไม่น้อยกว่า 15,000 เหรยีญสหรฐัฯ 
และเมื่อมีกิจกรรมการสาธิตงานฝีมือในพิพิธภัณฑ์ ก็เพิ่มรายได้ให้กับพวกเธอมากยิ่งขึ้น

สินค้าจากชุมชนในร้านขายของที่ระลึก เป็นส่วนหนึ่งของการพัฒนาคุณภาพชีวิต  
(ภาพจากสไลด์การน�ำเสนอของวิทยากร)
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ทุกวันนี้ พิพิธภัณฑ์ร่วมมือกับผู้ผลิตมากกว่า 600 คน ในการสร้างชิ้นงานฝีมือ  
ทัง้ผ้าทอมอื งานสลกัไม้ งานไม้ไผ่ งานผ้าปัก งานเครือ่งเงนิ งานผ้าบาตกิ ชิน้งานจากผ้าไหม  
ผ้าฝ้าย หรอืใยกญัชง โดยส่วนใหญ่เป็นผูห้ญิงจากกลุม่ชาตพินัธุท์ีม่ฐีานะทางเศรษฐกจิจ�ำกดั  
หรือเป็นผู้หญงิชนบทในพืน้ทีห่่างไกล รายได้จากการขายสนิค้ากว่าร้อยละ 50 จะถกูจัดสรร
กลบัไปยังชุมชน ท้ังหมดนีอ้าศยัหลกัการค้าอย่างยติุธรรม (fair trade) ซึง่ศนูย์ศลิปะพืน้บ้าน
และชาติพันธุ์วิทยาเป็นสมาชิกองค์กรการค้าแบบยุติธรรมของประเทศลาว

ทั้งหมดนี้สะท้อนให้เห็นผลประโยชน์อย่างเป็นรูปธรรมที่ชนชาติพันธุ์ได้รับจาก
การท�ำงานร่วมกับพิพิธภัณฑ์ รายได้จากการท�ำงานกลายเป็นรายได้เสริมของครอบครัว
อย่างแท้จริง ครอบครัวไม่ต้องขายวัตถุที่เป็นมรดกตกทอดของครอบครัว เพราะเมื่อพวก
เขาสามารถหารายได้จากงานฝีมือที่เป็นผลิตภัณฑ์เหล่านี้ มรดกตกทอดจะได้รับการรักษา
และสืบทอดต่อไปภายในชุมชน ไม่ต้องจ�ำหน่ายให้กับผู้ค้าของเก่า สิ่งส�ำคัญอีกประการ
หนึ่ง เมื่อคนรุ่นใหม่เห็นช่องทางในการท�ำมาหากินจากงานฝีมือที่สืบทอดกันมาภายใน
ชุมชน พวกเขาก็จะเรียนรู้ทักษะและความรู้เหล่านั้น เพราะสภาพการณ์ในปัจจุบัน สังคม
ในประเทศลาวนั้นเป็นสังคมบนฐานของตลาด เด็ก ๆ  รุ่นใหม่นิยมออกจากหมู่บ้านเพื่อหา
รายได้ หากงานฝีมือที่เป็นมรดกของชุมชนกลายเป็นสิ่งที่สร้างรายได้ให้กับพวกเขาเช่นกัน  
ย่อมมีส่วนช่วยลดสัดส่วนการเดินทางออกจากหมู่บ้านสู่การท�ำงานในเมือง มูลค่าทาง
เศรษฐกิจจะต้องเติบโตไปพร้อมกับคุณค่าทางวัฒนธรรมที่พวกเขาภาคภูมิใจ

การท�ำงานเพ่ือพัฒนาคุณภาพชีวิตด้วยงานฝีมือนับเป็นความภาคภูมิใจของ
ศูนย์ศิลปะพื้นบ้านและชาติพันธุ์วิทยา เพราะหลายชุมชนมีสถานภาพทางเศรษฐกิจจ�ำกัด  
บางชมุชนไม่คุน้เคยกับการใช้โทรศัพท์เคลือ่นทีเ่พือ่เป็นช่องทางในการจ�ำหน่าย ศนูย์ศลิปะ
พื้นบ้านและชาติพันธุ์จึงกลายเป็นช่องทางจ�ำหน่ายให้กับผู้ซ้ือท้ังในเมืองหลวงพระบาง 
และตลาดในระดบักว้างกว่า และยงัให้ความช่วยเหลอืในการเดนิทาง การเปิดบญัชธีนาคารเพือ่
การโอนเงนิรายได้ และพฒันาช้ินงานจากเดิมทีเ่ป็นการท�ำใช้ภายในครวัเรอืน ให้สอดคล้องกบั 
ความต้องการของตลาด สี รูปแบบ จ�ำนวน มรดกวัฒนธรรมจะกลายเป็นสิ่งท่ีมีคุณค่า 
และสร้างมูลค่าให้พวกเขาฟื้นฟูและสืบสานความรู้และทักษะต่อไปในวันข้างหน้า

ข้อท้าทายในการท�ำงานมรดกวัฒนธรรมที่ไม่เป็นกายภาพ

จากท่ีกล่าวมานี้ แม้ศูนย์ศิลปะพ้ืนบ้านและชาติพันธุ์วิทยาจะเป็นองค์กรขนาด
เลก็ แต่เผชญิกบัข้อท้าทายในการท�ำงานเกีย่วกบัมรดกวฒันธรรมทีไ่ม่เป็นกายภาพ เพราะ
กระบวนการวจิยัและบันทึกเร่ืองราวทางวฒันธรรมอาศยัทักษะในการท�ำงานหลายรปูแบบ 
โดยเฉพาะการท�ำงานร่วมกบัชุมชน ซึง่ต้องใช้เวลาในการท�ำงานและการสร้างความสมัพันธ์
กบัชมุชน นอกจากนี ้การจดัแสดงมรดกวฒันธรรมทีไ่ม่เป็นกายภาพในนิทรรศการมีลักษณะ
ซับซ้อน เพราะไม่เพียงแต่ใช้วัตถุจัดแสดง แต่จะต้องบอกเล่าถึงกระบวนการของการสร้าง 
ชิน้งาน เช่น ผ้าทอมอื ทีจ่ะต้องกล่าวถงึการย้อมเส้นด้าย การทอผ้าเป็นผนื บรบิทท่ีเกีย่วข้อง 
และรปูแบบการใช้งานดัง้เดมิและร่วมสมยั เทคโนโลยมีส่ีวนส�ำคญัในการถ่ายทอดเรือ่งราว
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ดงักล่าว แต่ต้องใช้ต้นทนุในการท�ำงานเช่นกัน หรอืหากกล่าวถงึการศึกษาและกจิกรรมเพือ่
การเรียนรู้ ทั้งการสาธิตงานฝีมือของสมาชิกจากชุมชน และการจัดงานเทศกาลล้วนต้องใช้
เงินสนับสนุนจ�ำนวนไม่น้อย ทั้งหลายทั้งปวงชุมชนสามารถใช้มรดกวัฒนธรรมในแนวทาง 
ที่เหมาะสม และภาคภูมิใจในอัตลักษณ์ของตนเอง

ในอนาคต ศูนย์ศิลปะพื้นบ้านและชาติพันธุ์วิทยาวางแผนส่งเสริมการเรียนรู้ 
มรดกวฒันธรรมมากยิ่งขึน้ในกลุม่สถานศกึษา เช่น การเดินทางไปยังโรงเรียนเพือ่ประกอบ
กจิกรรม นอกจากนี ้ศนูย์ศลิปะพืน้บ้านและชาตพัินธุวิ์ทยายังคงมุ่งมัน่พัฒนาความร่วมมือ
อย่างต่อเนื่องกับสมาชิกในชุมชนในการพัฒนานิทรรศการ แม้งานทุกขั้นตอนจะเรียกร้อง
ทั้งทุน ก�ำลังคน และเวลา แต่เมื่อพวกเขาได้เรียนรู้กระบวนการศึกษา การบันทึกเรื่องราว
ทางวฒันธรรม จนน�ำมาสูก่ารตคีวามเพือ่บอกเล่าให้กบันักท่องเทีย่ว เพ่ือให้ผูค้นซมึซบักบั
วัฒนธรรมที่หลากหลายด้วยค�ำบอกเล่าของชุมชนเอง
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... เพราะพิพิธภัณฑ์ไม่ใช่เพียงสถานที ่
ถ่ายทอดข้อมูลหรือความรู้เท่านั้น  
หากต้องพยายามตอบโจทย ์
ความต้องการของสังคมต่าง ๆ  
ในที่นี้ โปรแกรมพิพิธภัณฑ ์
เพื่อผู้ป่วยโรคอัลไซเมอร์  
คือ การสร้างความเท่าเทียมในสังคม  
และสะท้อนให้เห็นการใช้ประโยชน ์
สิ่งสะสมของพิพิธภัณฑ์ เพื่อการศึกษา 
ต่อคนหลากหลายกลุ่ม 

แอนดริยาติ ราฮายุ
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โปรแกรมเพื่อผู้ป่วยอัลไซเมอร์ในพิพิธภัณฑ์ :
โครงการน�ำร่อง ณ พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ
อินโดนีเซีย

แอนดริยาติ ราฮาย1ุ

1 บรรยายวันที่ 2 สิงหาคม พ.ศ. 2559 ณ หอศิลปวัฒนธรรมแห่งกรุงเทพมหานคร
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แอนดริยาติ ราฮายุ กล่าวถึงโครงการพิพิธภัณฑ์เพื่อผู้ป่วยอัลไซเมอร์  
ณ พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ อินโดนีเซีย ด้วยการน�ำเสนอภาพรวมของการท�ำงานเพื่อ
เป็นบทเรยีนให้กบัคนท�ำงานพพิธิภณัฑ์ทีต้่องการพัฒนาโปรแกรมการศกึษาส�ำหรบัผูส้งูวัย  
โดยเฉพาะผูป่้วยอัลไซเมอร์ ทีค่วรได้รบัการกระตุน้ความทรงจ�ำและกิจกรรมทีส่ร้างปฏสิมัพนัธ์
ทางสังคม

พิพิธภัณฑ์จ�ำเป็นต้องพัฒนาความเข้าใจให้กับเจ้าหน้าที่พิพิธภัณฑ์ ในส่วนของ
เนือ้หากจิกรรม ผูร้บัผดิชอบโครงการและทมีงานคัดเลอืกธมีหรอืประเด็น เพือ่เชือ่มโยงกบั
สิง่สะสมของพพิธิภณัฑ์ ดงัปรากฏในตัวอย่างการท�ำงานของพิพิธภณัฑสถานแห่งชาตร่ิวมกบั 
มหาวิทยาลัยอินโดนีเซีย ในการคัดเลือกจารึกหลักส�ำคัญ ๆ จากนั้น เชื่อมโยงกับหัวข้อที่
เกีย่วข้องกบัประเดน็ทางสงัคมให้กบัผูป่้วยได้ระลกึถงึ เช่น ครอบครวัและวงศ์วาน กิจกรรม
ทางสงัคมอืน่ ๆ  เพือ่สร้างบทสนทนากบัผูด้แูลและเจ้าหน้าท่ีโครงการพพิธิภณัฑ์ สิง่ส�ำคญัอกี
ประการหนึง่คอืการพัฒนาสิง่อ�ำนวยความสะดวกภายในอาคารและสถานท่ีอย่างเหมาะสม

หวัใจของการท�ำงานคอืการพฒันากลุม่ผูช้มพพิิธภณัฑ์ให้มีความหลากหลาย ไม่เพยีง 
เดก็และเยาวชนทีเ่ป็นอนาคตของสงัคม แต่ผูส้งูวยัและผูม้คีวามต้องการพเิศษเป็นกลุม่บคุคล
ที่พิพิธภัณฑ์ควรพัฒนากิจกรรมให้สอดคล้องกับความต้องการ พิพิธภัณฑ์จึงจะสามารถ 
ตอบโจทย์สังคมที่หลากหลายอย่างทั่วถึง
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โปรแกรมพพิธิภณัฑ์เพ่ือผูป่้วยโรคอลัไซเมอร์เป็นโครงการของพพิธิภณัฑสถานแห่งชาติ  
อนิโดนีเซีย ทีอ่าศยัการมส่ีวนร่วมของชมุชนในการด�ำเนนิงาน ทัง้น้ีพพิธิภณัฑสถานแห่งชาติ 
มองว่าพิพิธภัณฑ์ไม่ได้เป็นเพียงสถานที่ที่ถ่ายทอดข้อมูลหรือความรู้เท่านั้น หากเป็นที่ที่
ตอบโจทย์ความต้องการของสงัคมต่าง ๆ  ด้วย ซึง่ในทีน่ี ้คอืการสร้างความเท่าเทยีมในสงัคม  
เพื่อการพัฒนาสังคมและสภาพแวดล้อมอย่างยั่งยืน

โรคอัลไซเมอร์นับเป็นอาการทางสมองท่ีเกิดจากการสูญเสียระบบการควบคุม 
และมีลักษณะของความถดถอยของสมองที่เกิดขึ้นเป็นล�ำดับ ผู้ป่วยค่อย ๆ สูญเสียความ
สามารถในการสนทนาและการตอบสนองต่อสภาพแวดล้อม แม้โรคอัลไซเมอร์จะเกิดขึ้น 
ในผู้สูงวัย แต่ก็ไม่ใช่ว่าอาการเจ็บป่วยน้ีจะเกิดขึ้นกับทุกคนในวัยชรา การบ�ำบัดรักษาให้
ความส�ำคญักบัการสร้างปฏสัิมพันธ์ทางสังคมและการฝึกใช้สมองในรปูแบบต่าง ๆ  เช่น การ
เล่นเกมค�ำศัพท์ การอ่าน การเขียนบันทึกประจ�ำวัน หรือการร้องเพลง การบ�ำบัดดังกล่าว
มีส่วนช่วยชะลออาการความเสื่อมถอยที่เกิดจากโรค ฉะนั้น การบ�ำบัดเน้นการจัดกิจกรรม
ที่หลากหลาย กิจกรรมกลุ่ม และความพยายามในการฟื้นฟูความทรงจ�ำของผู้ป่วย ซึ่งต้อง
ด�ำเนินการควบคู่กันระหว่างผู้ป่วยกับผู้ดูแล

โครงการพิพิธภัณฑ์เพื่อผู้ป่วยอัลไซเมอร์ปรากฏในพิพิธภัณฑ์หลายแห่ง เช่น 
พิพิธภัณฑ์ศิลปะสมัยใหม่ นิวยอร์ก สหรัฐอเมริกา หรือ MOMA ที่พัฒนาโครงการในนาม 
“ศลิปะเพือ่ผูป่้วยทีม่คีวามจ�ำถดถอย” (Making Art Accessible for People with Dementia)2  
หรอืโครงการ “บ้านแห่งความทรงจ�ำ” (The House of Memories) ณ พิพิธภณัฑสถานแห่งชาติ  
ลเิวอร์พลู สหราชอาณาจกัร (National Museum in Liverpool)3 หรอืโครงการของพพิธิภณัฑ์
สเตเดลิจ์ค กรุงอัมสเตอร์ดัม เนเธอร์แลนด์ (Stedelijk Museum in Amsterdam)4

แนวคิดและขอบเขตในการท�ำงาน

โครงการส�ำหรับผู้ป่วยอัลไซเมอร์ มีชื่อว่า “Prasasti & Memori: Peran Koleksi  
Museum bagi Penderita Alzheimer’s” อันหมายถึงการเชื่อมโยงระหว่างจารึกและ 
ความทรงจ�ำ หรือการพัฒนากิจกรรมเพ่ือผู้ป่วยอัลไซเมอร์ด้วยสิ่งสะสมของพิพิธภัณฑ์  
โครงการดงักล่าวจดัข้ึนสปัดาห์ละครัง้ในช่วงเดอืนกนัยายนของทกุปี ซึง่เป็นเดอืนทีม่กีจิกรรม 
ในการสร้างความตระหนักถึงโรคอัลไซเมอร์ท่ัวโลก โครงการนี้พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ 
อินโดนีเซีย ได้พัฒนาร่วมกับศูนย์ศึกษาภาวะสูงวัย (Center for Ageing Study) ของ
มหาวิทยาลัยอินโดนีเซีย และสื่อมวลชนอื่น ๆ

2 ข้อมูลเพิ่มเติมที่ https://www.moma.org/meetme/index.
3 ข้อมูลเพิ่มเติมที่ http://houseofmemories.co.uk.
4 ข้อมลูเพิม่เตมิที ่https://www.stedelijk.nl/en/museum/inclusive-programming/unforgettable-stedelijk.
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แอนดริยาติ ราฮายุ (Andriyati Rahayu) เป็นอาจารย์ประจ�ำคณะมนุษยศาสตร์ 
มหาวิทยาลัยอินโดนีเซีย (Universitas Indonesia) วิจัยและศึกษาเกี่ยวกับอักษรโบราณ
และโบราณคดีอีกหลายแห่งในชวา อินโดนีเซีย เธอตีพิมพ์ผลงานจากการวิจัยในวารสาร
ทางวิชาการ เช่น พัฒนาการอักษรชวาโบราณ, ความเสื่อมสภาพของจารึกหิน, Patirthan :  
Masa lalu dan Masa kini (สถานที่แห่งการช�ำระล้างโบราณในชวา) เป็นต้น

ราฮายจุบการศกึษาระดบัปรญิญาเอกด้านโบราณคด ีจากมหาวทิยาลยัอนิโดนเีซยี 
และร่วมงานวิจยัอีกหลายโครงการ เช่น การจดัการสิง่แวดล้อมในโบราณสถานชวา, มโนทัศน์ 
เกีย่วกบัภเูขาในจงัหวดัชวาตะวนัออกและสิง่ทีป่รากฏร่วมสมยั เธอได้เข้าร่วมอบรมโปรแกรม
นานาชาตด้ิานมรดกวัฒนธรรม เช่น โครงการแลกเปลีย่น ณ ประเทศญีปุ่น่ (ACCU Invitation 
Programme for International Educational Exchange of Teachers and Professionals 
Training of Leaders in Cultural Heritage Protection in Asia and the Pacific)

แอนดริยาติ ราฮาย	ุ
Andriyati Rahayu
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กิจกรรมส�ำหรับผู้ป่วยอัลไซเมอร์เน้นการบริหารสมองด้วยอักษรโบราณในจารึก
ของอนิโดนเีซยี เริม่ต้นจากการชมวดิทีศัน์เกีย่วกบัจารกึ จากนัน้ เป็นวงสนทนาทัง้สามฝ่าย
ระหว่างผู้ป่วย ผูดู้แลผู้ป่วย และเจ้าหน้าท่ีโครงการ เพือ่แลกเปลีย่นประสบการณ์ในการดแูล 
ผู้ป่วย และส่งเสริมให้ผู้ดูแลเข้าร่วมกิจกรรมของพิพิธภัณฑ์กับผู้ป่วย โดยท�ำหน้าท่ีเป็น 
ผู้น�ำทางและการอ�ำนวยความช่วยเหลือด้านการแพทย์อื่น ๆ

จารึก 4 หลักได้รับการคัดเลือกเพ่ือเช่ือมโยงกับประเภทกิจกรรมที่กระตุ้นสมอง
และความทรงจ�ำ ได้แก่ (1) จารึกยูปิ (Yupa Inscription) ที่กล่าวถึงพระราชวงศ์ในกษัตริย์
มูลาวาร์มัน (King Mūlavarman) (2) จารึกอโมกผะสะ (Amoghapasa Inscription) กล่าวถึง 
เครื่องบรรณาการที่กษัตริย์แห่งชวาถวายให้กับกษัตริย์แห่งสุมาตรา (3) จารึกบารู (Baru 
Inscription) กล่าวถึงสงครามแอลังกา (Airlangga) และ (4) จารึกปาลังงัน (Palungan  
Inscription) กล่าวถึงการบริจาคทาน เพื่อให้ผู้ป่วยระลึกถึงวงศ์วาน, ของก�ำนัล, การต่อสู้ 

สมุดงานส�ำหรับกิจกรรมในผู้ป่วยอัลไซเมอร์ที่ได้รับแรงบันดาลใจ 
จากสิ่งสะสมของพิพิธภัณฑ์ (ภาพจากสไลด์การน�ำเสนอของวิทยากร)
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และความดีงามที่ตนเองได้ประกอบไว้ในอดีต ผู้ป่วยจะได้เรียนรู้แบบอักษรโบราณและ 
จะเล่นเกมจับคู่กับอักษรละติน

เจ้าหน้าที่โครงการจะด�ำเนินการทดสอบที่เรียกว่า HVLT5 ในผู้ป่วยท้ังก่อนและ
หลังการร่วมกิจกรรมบริหารสมองด้วยจารึก เพื่อดูพัฒนาการความทรงจ�ำ ผลจากการ
ทดสอบแสดงให้เหน็ถึงความสามารถของผู้ป่วยอลัไซเมอร์ทีจ่ดจ�ำได้มากขึน้ มากไปกว่านัน้  
ในระหว่างโครงการ มีผู้สูงอายุที่เข้าร่วมกิจกรรมและยินดีเข้าร่วมการทดสอบ เพื่อระบุว่า 
พวกเขามีอาการของโรคอัลไซเมอร์หรือไม่ บทเรียนส�ำคัญจากการพัฒนาโครงการนี้  
ดร.ราฮายุ สนับสนุนให้พิพิธภัณฑ์พัฒนากิจกรรมส�ำหรับคนหลากหลายวัย ไม่ใช่เน้นการ
พัฒนากิจกรรมเฉพาะกับเด็กในวัยเรียนเท่านั้น พิพิธภัณฑ์ควรมองหากลุ่มเป้าหมายใหม่
ในการท�ำงาน โดยเฉพาะอย่างยิ่ง คนสูงวัย ครอบครัว โดยเฉพาะผู้ป่วยโรคอัลไซเมอร์

ขั้นตอนในการจัดกิจกรรมเพื่อผู้ป่วยอัลไซเมอร์

ส�ำหรับผูท้ีส่นใจพฒันากจิกรรมเพือ่ผูป่้วยอลัไซเมอร์ ต้องเตรยีมความพร้อมให้กบั
เจ้าหน้าทีพ่พิธิภณัฑ์ในการท�ำงานร่วมกบัสถาบนัอืน่ ๆ  เช่น สถาบนัทางการแพทย์ สถาบนั
ทางการศกึษา และศนูย์ศกึษาภาวะสงูวยั จากนัน้ คดัเลอืกประเดน็เพือ่พฒันาเป็นกจิกรรม 
โดยสามารถเชือ่มโยงกบัสิ่งสะสมของพพิธิภณัฑ์ และเปิดโอกาสให้เกดิการสนทนาระหว่าง
ผู้ที่เกี่ยวข้องทุกฝ่าย

นอกจากเนื้อหาและรูปแบบของกิจกรรมแล้ว พิพิธภัณฑ์ยังต้องให้ความใส่ใจกับ
สภาพแวดล้อมภายในพิพิธภัณฑ์ ท่ีต้องเหมาะสมกับการเคลื่อนไหวร่างกายของผู้ป่วย 
อัลไซเมอร์และผู้สูงวัย เพื่อป้องกันอันตรายที่อาจเกิดขึ้นกับผู้ป่วยและผู้สูงวัยในการ 
เข้าร่วมกิจกรรม ในระยะแรก พิพิธภัณฑ์ควรก�ำหนดจ�ำนวนผู้เข้าร่วมกิจกรรมในแต่ละครั้ง
ในจ�ำนวนท่ีจ�ำกดั เพือ่อ�ำนวยความสะดวกในการดแูลผูเ้ข้าร่วมกจิกรรมอย่างทัว่ถงึ จากนัน้ 
สามารถเพิ่มปริมาณผู้เข้าร่วมอย่างเหมาะสม ในการสรุปผลการท�ำงาน การประเมินผลถึง
ประสิทธิภาพของกิจกรรมกับการพัฒนาความทรงจ�ำให้กับผู้ป่วยจ�ำเป็นอย่างยิ่ง เพื่อให้
พิพิธภัณฑ์พัฒนาการท�ำงานได้อย่างต่อเนื่องและเหมาะสมในอนาคต

เมื่อพัฒนาโปรแกรมพิพิธภัณฑ์ส�ำหรับผู้ป่วยอัลไซเมอร์แล้ว การประชาสัมพันธ์
นับว่ามีส่วนส�ำคัญอย่างยิ่งในการสื่อสารและส่งเสริมให้ผู้ป่วยหรือผู้สูงวัยเข้าร่วมกิจกรรม 
เช่น เอกสารสิ่งพิมพ์ อีเมล หรือสื่อสังคมออนไลน์ และส่งไปยังกลุ่มเป้าหมาย บ้านพัก 
ผู้สูงวัย สถานพักฟื้นและดูแลผู้สูงวัย รวมทั้งการจัดประชุมส่ือมวลชนเพื่อให้ส่งข่าวสาร 
ในระดับที่กว้างขวางมากขึ้น

5 HVLT คือ Hopkins Verbal Learning Test การทดสอบเบื้องต้นส�ำหรับผู้ป่วยโรคหลงลืม
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พพิธิภณัฑ์ต้องร�ำลกึไว้เสมอว่ากจิกรรมทีด่�ำเนินการเป็นส่วนหน่ึงท่ีพฒันาคณุภาพ
ชีวิตของผู้ป่วยอัลไซเมอร์ ไม่ใช่การบ�ำบัดรักษาทางการแพทย์ ฉะนั้น กิจกรรมจึงเน้นการ
สร้างปฏิสัมพันธ์ระหว่างผู้ป่วยกับผู้ดูแลผู้ป่วย กิจกรรมที่ยกตัวอย่างในที่นี้สะท้อนให้เห็น
การใช้ประโยชน์สิ่งสะสมของพิพิธภัณฑ์เพื่อการศึกษาให้คนหลากหลายกลุ่ม ไม่เฉพาะ 
เด็กในวัยเรียนหรือวัยรุ่น ในอินโดนีเซียเองพิพิธภัณฑ์คงเน้นการท�ำงานกับสถานศึกษา
และครอบครัวเท่านั้น แต่ยังมองข้ามคนสูงวัยซึ่งสามารถพัฒนาเป็นกลุ่มผู้ชมพิพิธภัณฑ ์
ได้เช่นกัน

การจัดกิจกรรมให้ความส�ำคัญทั้งผู้ป่วยอัลไซเมอร์กับผู้ดูแล 
(ภาพจากสไลด์การน�ำเสนอของวิทยากร)
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บทบาทของพิพิธภัณฑ์ในการปกป้อง 
มรดกวัฒนธรรม ประกอบด้วย 
หน้าที่ต่าง ๆ ทั้งการอนุรักษ์ ทะเบียน  
งานวิจัย การสื่อสาร และการศึกษา  
โดยรัฐบาลของประเทศสมาชิก 
ควรให้การสนับสนุนทั้งด้านบุคลากร  
งบประมาณ และนโยบายที่เหมาะสม 
กับการพัฒนางาน การด�ำเนินงานต่าง ๆ  
ให้เป็นไปเพื่อประโยชน์ต่อชุมชนและ 
เศรษฐกิจในภาพรวม

เซือง บิ๊ก แห็ก
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โอกาสในการพฒันาพพิธิภณัฑ์เพือ่สาธารณะ : 
ค�ำแนะน�ำของยูเนสโกว่าด้วยการ
อนุรักษ์มรดกวัฒนธรรม

เซือง บิ๊ก แห็ก1

1 บรรยายวันที่ 2 สิงหาคม พ.ศ. 2559 ณ หอศิลปวัฒนธรรมแห่งกรุงเทพมหานคร
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เซือง บิ๊ก แห็ก น�ำเสนอบทบาทขององค์การการศึกษา วิทยาศาสตร์ และ
วัฒนธรรมแห่งสหประชาชาติ (United Nations Educational, Scientific and Cultural  
Organization) หรอื ยเูนสโก (UNESCO) ในการอนุรกัษ์มรดกวัฒนธรรม โดยเฉพาะบทบาท
ในการสนับสนุนพิพิธภัณฑ์ เพราะในวันนี้พิพิธภัณฑ์เป็นหน่วยงานทางวัฒนธรรมที่เผชิญ 
กบัความเปลีย่นแปลงในระดบัโลกาภิวตัน์และข้อเรียกร้องจากสงัคม บทบาทของพพิธิภณัฑ์
ในการอนรุกัษ์ การวจิยั และการเผยแพร่ความรูจ้ากการวจิยัมรดกวัฒนธรรม ควรด�ำเนนิการ 
อย่างมีมาตรฐานและหลักการ

ในการนี้ยูเนสโกจึงด�ำเนินการในหลายระดับ เช่น การพัฒนาในระดับนโยบาย 
ในการผลักดันให้รัฐบาลของประเทศสมาชิกเล็งเห็นบทบาทของพิพิธภัณฑ์ และสนับสนุน
กิจการพิพิธภัณฑ์ “ค�ำแนะน�ำเกี่ยวกับการปกป้องและการส่งเสริมพิพิธภัณฑ์และสิ่งสะสม 
เพือ่ธ�ำรงความหลากหลายและบทบาทของตนเองในสงัคม” (Recommendation concerning 
the Protection and Promotion of Museums and Collections, their Diversity and their 
Role in Society) การพัฒนาในระดับปฏิบัติการด้วยการเผยแพร่ขั้นตอนและวิธีการในการ
อนุรักษ์มรดกวัฒนธรรม และการพฒันาโครงการน�ำร่องเพือ่ส่งเสรมิศกัยภาพของผูป้ฏบิตักิาร 
ด้านมรดกวัฒนธรรมและพิพิธภัณฑ์ในภูมิภาค เพื่อการพัฒนาอย่างยั่งยืน

เป้าหมายอย่างส�ำคัญคือการอนุรักษ์และส่งต่อมรดกวัฒนธรรม โดยมีชุมชน 
เป็นหวัใจของการท�ำงาน ผลกระทบของโครงการต่าง ๆ  ก่อให้เกดิความยัง่ยนืในการอนรุกัษ์ 
และส่งผลต่อการพัฒนาเศรษฐกิจในระดับชุมชนและภาพรวมของประเทศสมาชิก
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สงครามเริ่มต้นที่จิตใจของมนุษย์ฉันใด 
ความหวงแหนสันติภาพก็ต้องสร้างขึ้นในจิตใจของมนุษย์ด้วยฉันนั้น  

Since wars begin in the minds of men, 
it is in the minds of men that the defenses of peace must be constructed.

องค์การการศกึษา วทิยาศาสตร์ และวัฒนธรรมแห่งสหประชาชาต ิ(United Nations 
Educational, Scientific and Cultural Organization) หรือ ยูเนสโก (UNESCO) เป็นสถาบัน
ที่ส่งเสริมความสมานฉันท์ในสังคมการมีส่วนร่วมของชุมชน เพื่อเป้าหมายของสันติภาพ
ในจิตใจของมนุษย์ ยูเนสโกจึงด�ำเนินงานในด้านการศึกษา วิทยาศาสตร์ สังคมศาสตร์  
การสื่อสารและข้อมูล และวัฒนธรรม เพื่อตอบโจทย์กับภารกิจดังกล่าว ส�ำหรับการท�ำงาน
ในด้านวัฒนธรรม ยูเนสโกจัดท�ำอนุสัญญาร่วมกับประเทศสมาชิก และด�ำเนินโครงการ 
อีกจ�ำนวนหนึ่ง โดยอยู่ในความรับผิดชอบของสภาการพิพิธภัณฑ์สากล หรือ International 
Council of Museums (ICOM)

กจิกรรมนัน้มคีวามหลากหลายตามความต้องการของพิพธิภณัฑ์ เช่น การสร้างเสรมิ 
ความเข้มแขง็ การส่งเสริมนโยบายเพือ่สนับสนุนงานพพิธิภณัฑ์ เพือ่การปกป้อง และการอนุรกัษ์ 
มรดกวัฒนธรรม หนงัสอื ผลงานศิลปะ แหล่งประวตัศิาสตร์ และวิทยาศาสตร์ต่าง ๆ  พนัธกจิ 
ดังกล่าวนับเป็นหัวใจของงานพิพิธภัณฑ์ อย่างไรก็ดี กิจกรรมของพิพิธภัณฑ์มักต้องอาศัย
การระดมทุน และการจัดหางบประมาณเพิ่มเติมอยู่เสมอ

บทบาทและความท้าทายในการท�ำงานพิพิธภัณฑ์ในทุกวันนี้

สถานการณ์สากลชี้ให้เห็นว่าพิพิธภัณฑ์เพิ่มจ�ำนวนมากข้ึน โดยประเมินกันว่า  
เมื่อ ค.ศ. 1975 มีพิพิธภัณฑ์เพียง 22,000 แห่ง เมื่อย่างเข้าสู่ ค.ศ. 2012 พิพิธภัณฑ ์
เพิ่มข้ึนถึง 55,000 แห่ง ในวันนี้พิพิธภัณฑ์เผชิญกับโจทย์ใหม่ ๆ จึงส่งผลให้พิพิธภัณฑ์
ต้องปรับตัวเองให้ท�ำหน้าที่มากกว่าที่เคยปฏิบัติกันมา ดังเช่น ศูนย์ศิลปะและชาติพันธุ์ 
ในลาว หรือการจดักจิกรรมเพือ่ผูป่้วยอัลไซเมอร์ ล้วนแสดงให้เห็นรปูแบบการท�ำงานทีต้่อง
อาศัยความร่วมมือจากภาคีต่าง ๆ ในการท�ำงานหนึ่งในข้อท้าทาย ได้แก่ แรงตึงระหว่าง 
การพฒันาเศรษฐกจิ และการอนรุกัษ์มรดกวฒันธรรม มรดกวฒันธรรมควรได้รบัการอนรุกัษ์
เพื่อการพัฒนาทางเศรษฐกิจหรือมรดกพึงได้รับการรักษาไว้ แต่ต้องอยู่ในสภาวะของ 
ความยากจนดังที่เคยเป็นมา

ในระยะเวลาที่ผ่านมาการอนุรักษ์มรดกวัฒนธรรมสามารถเกิดขึ้นควบคู่ไปกับ 
การพัฒนาอย่างยั่งยืน และส่งผลต่อการพัฒนาเศรษฐกิจให้กับชุมชนที่เก่ียวข้อง เพราะ
ชุมชนแสดงบทบาทในการอนุรักษ์มากขึ้น ดังที่ปรากฏในอนุสัญญาหลายฉบับที่ส่งเสริม
บทบาทของชุมชน อนุสัญญาว่าด้วยการอนุรักษ์มรดกวัฒนธรรมที่ไม่เป็นกายภาพตอกย�้ำ
ถึงบทบาทของชุมชนและความเข้มแข็งในการอนุรักษ์ที่ควรได้รับการส่งเสริม ทั้งเพ่ือการ
พัฒนาสังคมและเศรษฐกิจ
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เซือง บิ๊ก แห็ก (Duong Bich Hanh) เป็นหัวหน้าฝ่ายวัฒนธรรมของส�ำนักงาน 
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เธอจบการศึกษาระดับปริญญาเอกด้านมานุษยวิทยาจากมหาวิทยาลัยวอชิงตัน 
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สภาประชากร (Population Council) และท�ำงานวิจัยในระดับหลังปริญญาเอก ตั้งแต่  
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เซือง บิ๊ก แห็ก	
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คนท�ำงานพิพิธภัณฑ์ต่างเห็นพ้องต้องกันว่าพิพิธภัณฑ์ควรเป็นพื้นที่ส�ำหรับ 
การศึกษา การสร้างบทสนทนาทั้งในระดับชาติและระดับสากล และการพัฒนาอย่างยั่งยืน 
ในเวลานี้ ความเคลื่อนไหวต่าง ๆ เกิดขึ้นในกระบวนการโลกาภิวัตน์ นับเป็นทั้งข้อท้าทาย
และโอกาสให้กับพิพิธภัณฑ์

•		ความร่วมมอืระหว่างสถาบนัและองค์กรต่าง ๆ  เกดิขึน้อย่างต่อเนื่อง ทั้งภายใน 
		 ประเทศ ระหว่างประเทศ และระหว่างภูมิภาค

•		ความร่วมมือระหว่างพพิธิภัณฑ์กบัชุมชนเกดิขึน้เพือ่ส่งเสรมิเศรษฐกจิสร้างสรรค์ 
		 ในหลายลักษณะ เช่น ศิลปหัตถกรรม ศิลปะการแสดง ที่พัฒนารายได้ให้กับ 
		 ชุมชน และถ่ายทอดประสบการณ์ที่ชวนจดจ�ำให้กับผู้มาเยือน

•		เทคโนโลยสีารสนเทศ เป็นอกีช่องทางหนึง่ในการพฒันาโอกาสใหม่ของพิพธิภณัฑ์

ในอีกทางหนึ่งโลกาภิวัตน์เองก่อให้เกิดสิ่งสร้างความวิตกกังวล จนต้องพัฒนา
มาตรการในการปกป้องมรดกวัฒนธรรม นั่นคือ 

•		การลักลอบค้าโบราณวัตถุ ยูเนสโกด�ำเนินการในหลายลักษณะเพ่ือต่อต้าน 
		 การลักลอบการค้าวัตถุพิพิธภัณฑ์

•		สถานการณ์อันตรายที่ส่งผลต่อสิ่งสะสมของพิพิธภัณฑ์ เช่น สงครามและ 
		 ความขัดแย้งดังท่ีเกิดขึ้นในตะวันออกกลาง ผู้ก่อการร้ายโจมตีแหล่งมรดกทาง 
		 วัฒนธรรมและพิพิธภัณฑ์อย่างต่อเนื่อง

ในเวลานี้แนวคิดเกี่ยวกับ “พิพิธภัณฑ์ไร้ก�ำแพง” (Museum without Walls) คือ 
การส่งเสรมิชมุชนให้เข้ามามส่ีวนร่วมกบัพพิิธภณัฑ์ในทุกมติ ิท้ังกจิกรรมด้านการศึกษา และ
การปกป้องมรดกวัฒนธรรม พิพิธภัณฑ์สามารถพัฒนากิจกรรมสาธารณะ และเปิดโอกาส
ให้ทุกภาคส่วนได้แสดงความต้องการ จนก่อให้เกิดผลกระทบในสังคม

“ค�ำแนะน�ำเกี่ยวกับการปกป้องและการส่งเสริมพิพิธภัณฑ์และสิ่งสะสม  
เพื่อธ�ำรงความหลากหลายและบทบาทของตนเองในสังคม”2

ในปัจจุบันมีอนุสัญญาว่าด้วยวัฒนธรรมถึง 6 ฉบับ และมี 2 ฉบับเป็นที่รู้จัก ได้แก่
อนุสัญญามรดกโลก และอนุสัญญาเพ่ือการปกป้องมรดกวัฒนธรรมที่ไม่เป็นกายภาพ 
ประเทศไทยให้สัตยาบันอนุสัญญาเพื่อการปกป้องมรดกวัฒนธรรมที่ไม่เป็นกายภาพ 
ในล�ำดับที่ 169 อนึ่งอนุสัญญาที่เกี่ยวข้องกับวัฒนธรรมนั้น เน้นส่งเสริมการแสดงออก

2	 Recommendation concerning the Protection and Promotion of Museums and Collections, their  
	 Diversity and their Role in Society
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2015 Recommendation concerning the Protection  
and Promotion of Museums and Collections  

(ภาพจาก http://www.unesco.org)
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ทางวัฒนธรรมอันหลากหลาย ซึ่งเก่ียวข้องกับอุตสาหกรรมวัฒนธรรมในทางหน่ึง และ 
อีกทางหนึ่ง เพื่อต่อต้านการลักลอบค้าโบราณวัตถุและสิ่งสะสมของพิพิธภัณฑ์

ตั้งแต่จุดเริ่มต้นเมื่อ ค.ศ. 2011 ยูเนสโกด�ำเนินการเป็นระยะ เช่น การจัดประชุม
ผู้เชี่ยวชาญ ณ ประเทศบราซิล เมื่อเดือนกรกฎาคม ค.ศ. 2012 และการมอบหมายให้ 
ผู้เชี่ยวชาญศึกษาและพัฒนาค�ำแนะน�ำในระยะสองปีต่อมา ในที่สุดเดือนพฤษภาคม  
ค.ศ. 2015 ยกร่างค�ำแนะน�ำเกี่ยวกับการปกป้องและการส่งเสริมพิพิธภัณฑ์และสิ่งสะสมฯ  
แล้วเสร็จ และเสนอในการประชุมทั่วไปของยูเนสโก เดือนพฤศจิกายน ค.ศ. 2015  
แม้ค�ำแนะน�ำเกี่ยวกับการปกป้องและการส่งเสริมพิพิธภัณฑ์และสิ่งสะสมฯ ไม่ใช่เครื่องมือ 
ทีส่ร้างข้อผูกพันทางกฎหมาย แต่ยเูนสโกให้ความสนบัสนนุแก่ประเทศสมาชกิในการประยกุต์
ใช้ในประเทศของตนเอง ประเทศสมาชิกยูเนสโกต้องรับผิดชอบในการประยุกต์ข้อแนะน�ำ
ต่าง ๆ และส่งรายงานเกี่ยวกับการประยุกต์ใช้กลับมายังยูเนสโก

โครงสร้างของค�ำแนะน�ำเกี่ยวกับการปกป้องและการส่งเสริมพิพิธภัณฑ์ และ 
สิ่งสะสมฯ ประกอบด้วยค�ำน�ำ นิยาม และความหลากหลายของพิพิธภัณฑ์ บทบาทหลัก
ของพพิธิภณัฑ์ (อนรุกัษ์, วิจยั, สือ่สาร, ศกึษา) บทบาทของพิพิธภณัฑ์ในสงัคม (โลกาภวัิตน์ 
ความเกีย่วข้องของพพิธิภัณฑ์กบัเศรษฐกจิ คุณภาพชีวิต บทบาททางสงัคม และเทคโนโลยี
สารสนเทศ) นโยบาย (นโยบายทั่วไป และนโยบายเชิงหน้าที่)

ในการบรรยาย เซอืง บิก๊ แหก็ หยบิยกเนือ้หาบางส่วนจากค�ำแนะน�ำ เกีย่วกบัการ
ปกป้องและการส่งเสริมพิพิธภัณฑ์และสิ่งสะสมฯ เป็นข้ออภิปราย เช่น 

ในส่วนของบทบาทหลักของพิพิธภัณฑ์ว่าด้วยการอนุรักษ์

7. การอนรุกัษ์มรดกประกอบด้วยการจดัหา การจดัการสิง่สะสม รวมท้ังการวเิคราะห์
ความเสี่ยง และการพัฒนามาตรการเตรียมพร้อมและแผนรองรับเหตุฉุกเฉิน 
นอกจากนี้ ต้องให้ความส�ำคัญกับความปลอดภัย การอนุรักษ์เชิงป้องกันและการ
ซ่อมแซมวัตถุพิพิธภัณฑ์ โดยค�ำนึงถึงองค์รวมของสิ่งสะสมที่ใช้และที่จัดเก็บ

8. องค์ประกอบส�ำคญัในการจดัการสิง่สะสมคือการสร้างและดูแลระบบทะเบยีน
และคุ้มกันส่ิงสะสมอย่างมีประสิทธิภาพ ระบบทะเบียนเป็นเครื่องมือจ�ำเป็น 
ในการปกป้องพิพิธภัณฑ์ การหลีกเลี่ยงและการต่อสู้กับการลักลอบค้าสิ่งสะสม 
และช่วยให้พิพิธภัณฑ์แสดงบทบาทต่อสังคมอย่างแท้จริง และยังช่วยให้เกิด 
การหมุนเวียนเพื่อใช้ประโยชน์สิ่งสะสมอย่างแท้จริง

ในส่วนบทบาทหลักว่าด้วยการวิจัย

9. งานวิจัยสามารถด�ำเนินการโดยพิพิธภัณฑ์ร่วมกับองค์กรอื่น เพราะความรู้
จากการวิจัยนั้นท�ำใหพ้ิพิธภัณฑ์ท�ำหน้าที่ต่อสาธารณะอย่างสมบูรณ์ งานวิจัย
เปิดโอกาสให้พิพิธภัณฑถ์่ายทอดเรื่องราวในบริบทร่วมสมัย และยังประโยชน์
ให้กับการตีความ การน�ำเสนอ และการจัดแสดงสิ่งสะสม
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ในประเด็นทางสังคมที่เกี่ยวข้องกับเศรษฐกิจและคุณภาพชีวิต

14. รัฐบาลประเทศสมาชิกพึงตระหนักถึงบทบาทของพิพิธภัณฑ์ในทางเศรษฐกิจ
และกิจกรรมทีก่่อให้เกดิรายได้ มากไปกว่านัน้พพิธิภณัฑ์มส่ีวนส�ำคญัในเศรษฐกิจ
การท่องเที่ยวและโครงการต่าง ๆ  ทีพ่ัฒนาคุณภาพชีวิตของชุมชนและภูมิภาค
ที่พิพิธภัณฑ์ตั้งอยู่ โดยรวมแล้วพิพิธภัณฑ์สามารถส่งเสริมโอกาสทางสังคม 
ให้กับประชากรที่มีความต้องการพิเศษ

ในส่วนของนโยบายทั่วไป

22. รัฐบาลของประเทศสมาชิกประยุกต์ใช้นโยบายและมาตรการที่เหมาะสม 
ในการปกป้อง และการส่งเสรมิพพิธิภัณฑ์ในอาณาเขตของตนเอง ภายใต้กฎหมาย 
หรือการควบคมุ ด้วยการสนบัสนนุและการพัฒนาสถาบนัต่าง ๆ  ตามบทบาทหลกั
ของพพิธิภณัฑ์ เพือ่ให้บรรลเุป้าหมายดงักล่าว จะต้องมกีารพฒันาทรพัยากร
มนุษย์ กายภาพ และงบประมาณที่จ�ำเป็นอย่างเหมาะสมให้กับพิพิธภัณฑ์

จากตัวอย่างข้างต้น เซือง บิ๊ก แห็ก กล่าวย�้ำบทบาทของพิพิธภัณฑ์ในการปกป้อง
มรดกวัฒนธรรม ประกอบด้วยหน้าที่ต่าง ๆ ทั้งการอนุรักษ์ ทะเบียน งานวิจัย การสื่อสาร  
และการศึกษา โดยรัฐบาลของประเทศสมาชิกควรให้การสนับสนุนทั้งด้านบุคลากร  
งบประมาณ และนโยบายที่เหมาะสมกับการพัฒนางาน การด�ำเนินงานต่าง ๆ  เป็นไปเพื่อ
ประโยชน์ต่อชุมชนและเศรษฐกิจในภาพรวม

ส�ำหรับรายละเอียดเพิ่มเติมเกี่ยวกับ “ค�ำแนะน�ำเกี่ยวกับการปกป้องและ 
การส่งเสริมพิพิธภัณฑ์และสิ่งสะสม เพื่อธ�ำรงความหลากหลายและบทบาทของตนเอง 
ในสังคม” ติดตามได้เพิ่มเติมจากเว็บไซต์ของยูเนสโก3 รวมถึงค�ำอธิบายเพ่ิมเติมเก่ียวกับ 
การประยกุต์ใช้นโยบายโดยรวมกับพิพธิภัณฑ์ หรอืการจัดสรรงบประมาณส�ำหรับการพฒันา
พิพิธภัณฑ์ ฉะนั้น หน่วยงานต่าง ๆ  พึงใช้ค�ำแนะน�ำในการตั้งงบประมาณเพื่อขอสนับสนุน
จากรัฐบาล เพราะเป็นสิ่งที่ก�ำหนดไว้อย่างชัดเจนในพันธกิจของรัฐบาลประเทศสมาชิก 
ที่ระบุไว้โดยยูเนสโก

รูปแบบของการสนับสนุนงานพิพิธภัณฑ์ของยูเนสโก

เว็บไซต์ของยูเนสโกเผยแพร่เอกสารที่สนับสนุนการท�ำงานด้านมรดกวัฒนธรรม 
ประกอบด้วยมาตรฐาน หลักการในบทบาทของพิพิธภัณฑ์และสิ่งสะสม เพื่อยังประโยชน์
ให้กับชาติและมรดกวัฒนธรรมทั้งที่เป็นกายภาพและไม่เป็นกายภาพ นอกจากนี้ยังมี 

3	 ข้อมูลเพิ่มเติมที่ http://portal.unesco.org/en/ev.php-URL_ID=49357&URL_DO=DO_TOPIC&URL_ 
	 SECTION=201.html
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ค�ำแนะน�ำต่าง ๆ แหล่งข้อมูลอันเป็นประโยชน์ในการท�ำงาน และสิ่งพิมพ์ที่เผยแพร ่
ออนไลน์

ตัวอย่างคู่มือปฏิบัติการพิพิธภัณฑ์ (Running a museum: a practical handbook)4 
จดัพมิพ์ในหลายภาษารวมถึงคูม่อือืน่ ๆ  ส�ำหรบัการปกป้องมรดกวัฒนธรรม เช่น โครงการ
ปกป้องมรดกทีเ่คล่ือนท่ีได้ (Moveable Heritage Outreach Program)5 ประกอบด้วยเอกสาร
ที่น�ำเสนอมาตรการต่าง ๆ ในการปกป้องมรดกวัฒนธรรม ความปลอดภัยในพิพิธภัณฑ์ 
(Security at museum) การดูและการรักษาเอกสารโบราณ (Cares and Handling of  
Manuscripts) ทะเบียนวัตถุพิพิธภัณฑ์ (Documentation of Artefacts Collections)  
การจัดการคลังสิ่งสะสม (Handling of Collections in Storage) การจัดการความเสี่ยง 
ในพพิธิภณัฑ์ (Disaster Risk Management for Museums) และการปกป้องมรดกทางศาสนา 
(Securing Heritage of Religious Interest) เอกสารท่ีกล่าวในท่ีน้ีน�ำเสนอเน้ือหาด้วยรปูแบบ
ภาพเพื่อการสื่อสารที่เข้าใจง่ายและไม่เสียค่าธรรมเนียมในการดาวน์โหลด

นอกจากนีย้งัมโีครงการทีด่�ำเนนิงานร่วมกบัพพิธิภณัฑ์ในภมูภิาคเอเชยีตะวนัออก-
เฉียงใต้ ซึ่งได้รับการสนับสนุนจากองค์กรของประเทศญี่ปุ่น (Japan Funds-In-Trust) โดยม ี
แผนกพิพิธภัณฑ์ของส�ำนักงานยูเนสโกในกรุงเทพฯ พนมเปญ และฮานอย การท�ำงาน 
ในเวลา 4 ปี จัดท�ำใน 2 ระยะ และครอบคลุมแหล่งมรดกโลก 6 แห่ง และพิพิธภัณฑ์ 9 แห่ง  
เป้าหมายในการท�ำงาน ในระยะแรกเน้นการถ่ายทอดความรู้ให้กับคนท�ำงานด้านมรดก
วัฒนธรรม และพิพิธภัณฑ์เรียนรู้เครื่องมือในการพัฒนานิทรรศการ ในระยะต่อมาเน้นการ
ท�ำงานกบัชมุชน โดยตวัแทนจากพพิธิภณัฑ์ 9 แห่ง ได้แก่ 4 แห่งในกมัพชูา 4 แห่งในเวยีดนาม 
และ 1 แห่งในลาว พฒันาการท�ำงานร่วมกนัภายใต้หัวข้อนิทรรศการทีค่รอบคลมุทัง้ 9 พ้ืนที่ 
ผูช้มทีเ่ดนิทางไปยงัแหล่งมรดกในแต่ละพืน้ที ่จะเรยีนรู้เร่ืองราวของพ้ืนทีน้ั่น ๆ  และแหล่งอืน่ 
ที่เข้าร่วมโครงการ เพื่อสร้างความเข้าใจเกี่ยวกับมรดกวัฒนธรรมของประเทศเพื่อนบ้าน

ตวัอย่างการด�ำเนนิงานอ่ืน ๆ  เช่น ความร่วมมอืจากสภาการพพิธิภณัฑ์สากล (ICOM) 
และศูนย์นานาชาติเพื่อการศึกษาการอนุรักษ์และการบูรณะทรัพย์สินทางวัฒนธรรม หรือ 
The International Centre for the Study of the Preservation and Restoration of Cultural 
Property (ICCROM) ด�ำเนินการบันทึกข้อมูลวัตถุกว่า 400 ชิ้นที่เข้าร่วมโครงการในรูปแบบ
ดิจิทัล เพื่อให้ผู้ชมเยี่ยมชมข้อมูลออนไลน์ในสถานที่แตกต่างกัน โครงการจัดพิมพ์เอกสาร
ประกอบนิทรรศการใน 3 ภาษา ได้แก่ ภาษาอังกฤษ ภาษาเวียดนาม-ภาษาอังกฤษ และ
ภาษาเขมร-ภาษาอังกฤษ และพฒันากจิกรรมเพือ่ส่งเสรมิการเรยีนรูใ้ห้กบันักเรยีนในท้องถิน่

4	 ข้อมูลเพิ่มเติมที่ http://icom.museum/uploads/tx_hpoindexbdd/practical_handbook.pdf
5	 ข้อมูลเพิ่มเติมที่ http://www.unesco.org/new/en/culture/themes/museums/movable-heritage- 
	 outreach-programme/
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คู่มือและเอกสารความรู้และแนวทางปฏิบัติงาน 
ในพิพิธภัณฑ์ที่จัดท�ำในภาษาต่าง ๆ ของยูเนสโก  

(ภาพจาก http://www.unesco.org)
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ส�ำหรบักจิกรรมเพือ่ส่งเสริมการเรียนรู้ให้กบัคนในพืน้ท่ี มเีป้าหมายในการสนบัสนนุ
ให้ชุมชนศึกษาและบันทึกเรื่องราวทางมรดกวัฒนธรรมท่ีไม่เป็นกายภาพของชุมชนท่ี 
ตัง้อยูใ่กล้เคยีงกับแหล่งมรดกวัฒนธรรม โดยอาศัยกระบวนการท�ำงาน “ภาพ-เสยีง” (photo 
voice) โครงการให้การอบรมการใช้กล้องถ่ายภาพและการบันทึกค�ำสัมภาษณ์ของสมาชิก
ในชุมชนท่ีสะท้อนมุมมองต่าง ๆ เพื่อน�ำเสนอเป็นนิทรรศการในรูปแบบของภาพและ 
ค�ำให้การ เช่น โครงการเมืองทัง ลอม (Thang Long Citadel Site) สะท้อนมุมมองของ 
คนสามัญต่อมรดกวัฒนธรรม6

6	 ข้อมูลเพิ่มเติมที่ http://www.unesco.org/new/en/hanoi/about-the-ha-noi-office/single-view/news/ 
	 ha_noi_as_i_see_it_photovoice_exhibition_empowers_loca/
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แผนกการศึกษาและกิจกรรมชุมชน 
จึงพยายามพัฒนาเนื้อหา 
ให้สอดคล้องกับหลักสูตรในสถานศึกษา  
และพัฒนาให้มรดกวัฒนธรรม 
ของพิพิธภัณฑ์เป็นส่วนหนึ่ง 
ของหลักสูตรไปพร้อมกัน

อัชมาห์ อไลอัส



57การศึกษาในพิพิธภัณฑ์ไร้ก�ำแพง : บทความจากการประชุมวิชาการด้านพิพิธภัณฑ์

Singapore’s Little Treasure
และกจิกรรมเพือ่ส่งเสรมิการเรยีนรู้
มรดกวฒันธรรมในสงิคโปร์

อัชมาห์ อไลอัส1

1 บรรยายวันที่ 3 สิงหาคม พ.ศ. 2559 ณ หอศิลปวัฒนธรรมแห่งกรุงเทพมหานคร
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แผนกการศึกษาและกจิกรรมชมุชน คณะกรรมการมรดกแห่งชาติ สงิคโปร ์พฒันา
โครงการหลากหลายรูปแบบเพ่ือส่งเสริมการเรียนรู้มรดกวัฒนธรรมตั้งแต่วัยเยาว์ เพื่อให้
ตระหนักถึงความส�ำคัญของประวัติศาสตร์และมรดกวัฒนธรรมที่เป็นส่วนหนึ่งของชีวิต
ประจ�ำวัน และผลในระยะยาวคือการปลูกฝังวัฒนธรรมการเย่ียมชมพิพิธภัณฑ์เพื่อการ
เรียนรู้ตนเอง ชุมชน และสังคม

กิจกรรม “สมบัติน้อย” ของสิงคโปร์อาศัยสิ่งของที่พบเห็นในชีวิตประจ�ำวันและ 
เชือ่มโยงกบัสมบตัชิาต ิ(national collections) ส�ำหรบัท�ำกจิกรรมกบัเดก็ก่อนวัยเรยีน กจิกรรม
ดงักล่าวนบัเป็นรปูแบบหนึง่ของการเตรยีมความพร้อมให้กบัเด็ก ๆ  ก่อนเยีย่มชมพพิธิภณัฑ์ 
กจิกรรมนกัส�ำรวจมรดก เป็นกจิกรรมทดลองให้กบันกัเรียนในชัน้ประถมศึกษาและมธัยมศึกษา
สวมบทบาทของการเป็นภัณฑารักษ์ นักประวัติศาสตร์ นักการศึกษา นักออกแบบ และ 
ทูตมรดกวัฒนธรรม พวกเขาได้รับมอบหมายภารกิจในการเล่าเรื่องราว บันทึก และแชร์ใน
โลกออนไลน์ นบัเป็นการเปิดโลกทศัน์เกีย่วกบัเส้นทางอาชีพในอตุสาหกรรมมรดกวฒันธรรม

ในระดบัอุดมศกึษา แผนกการศกึษาและกจิกรรมชุมชนร่วมพฒันาหลกัสตูรระยะสัน้ 
กบัสถาบนัอดุมศกึษา เพือ่ให้นกัศกึษาเรยีนรูจ้ากนกัปฏบิตักิาร และพฒันาโครงงานส�ำหรบั
การประเมินผลจากอาจารย์ และวิทยากรจากภายนอก พวกเขาทดลองก้าวเข้าสู่โลกของ
การท�ำงาน และอาจสร้างแรงบันดาลใจในอนาคตให้เข้าสู่เส้นทางการท�ำงานพิพิธภัณฑ์
และมรดกวัฒนธรรมต่อไป

มุมจดัแสดงมรดกวฒันธรรมในสถานศกึษาและเส้นทางศกึษามรดกวฒันธรรมเป็น
สองตัวอย่างที่วิทยากรชี้ให้เห็นถึงความส�ำคัญของมรดกวัฒนธรรมและประวัติศาสตร์อยู่
รอบตัวเรา การพัฒนาความรู้เกี่ยวกับย่านที่พวกเขาอยู่อาศัยสามารถช่วยสร้างให้ผู้เรียน
เข้าใจถึงมรดกที่ตกทอดมาจากคนรุ่นบกุเบกิ และร่วมเป็นส่วนหนึ่งในการพฒันาย่าน ไม่ใช่
อาศัยการเรียกร้องความต้องการจากรัฐบาลแต่ไม่ลงมือท�ำสิ่งใด
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อัชมาห์ อไลอัส น�ำเสนอกิจกรรมต่าง ๆ ของแผนกการศึกษาและกิจกรรมชุมชน
ของคณะกรรมการมรดกแห่งชาติสิงคโปร์ ซึ่งอยู่ในก�ำกับกระทรวงวัฒนธรรม ชุมชน และ
เยาวชน (Ministry of Culture, Community and Youth หรือ MCCY) โดยไล่เรียงให้เห็น 
เป้าหมายของคณะกรรมการมรดกแห่งชาติ จากนั้นอไลอัสยกตัวอย่างกิจกรรมส�ำหรับ 
กลุ่มนกัเรยีนในสถานศกึษา ตัง้แต่ระดับชัน้อนบุาล ประถมศกึษา มธัยมศกึษา และนกัศกึษา
ในสถาบันอุดมศึกษา

แผนกการศึกษาและกิจกรรมชุมชน คณะกรรมการมรดกแห่งชาติ เพื่อสร้าง
ส�ำนึกชาติและชุมชน

คณะกรรมการมรดกแห่งชาติ สิงคโปร์ จดัตัง้ขึน้เมือ่ ค.ศ. 1993 โดยก�ำหนดเป้าหมาย 
ในการสร้างความภาคภูมิใจในมรดกวัฒนธรรมและประวัติศาสตร์ของประเทศให้กับ 
ชาวสิงคโปร์ จากเป้าหมายดังกล่าว แผนกการศึกษาและกิจกรรมชุมชนก�ำหนดการท�ำงาน
ร่วมกับพิพิธภัณฑ์ที่อยู่ในความดูแลของคณะกรรมการแห่งชาติและร่วมมือกับสถานศึกษา 
โดยจัดโครงการในหลายลักษณะเพื่อตอบสนองความต้องการที่แตกต่างกัน

พิพิธภัณฑ์ที่อยู่ในความดูแลของคณะกรรมการมรดกแห่งชาติ ประกอบด้วย 
พพิธิภัณฑสถานแห่งชาต ิสงิคโปร์ ทีก่ล่าวถงึประวตัศิาสตร์และพฒันาการของชาติ พพิิธภณัฑ์
อารยธรรมเอเชยีทีเ่น้นประวตัแิละส่ิงสะสมจากภูมภิาคต่าง ๆ  ในเอเชยี พิพธิภณัฑ์เปอรานากนั 
ที่บอกเล่าถึงเรื่องราวและวัฒนธรรมของชาวเปอรานากัน และพิพิธภัณฑ์ตราไปรษณียากร 
ที่ถ่ายทอดเรื่องราวอันหลากหลาย ผ่านเร่ืองราวของตราไปรษณียากรและการไปรษณีย์  
นอกจากนี้ ยังมีศูนย์มรดกวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์ต่าง ๆ  เช่น ศูนย์มรดกอินเดีย ศูนย์
มรดกมาเลย์ และอนุสรณ์สถานซุนยัตเซ็นที่กล่าวถึงวัฒนธรรมและประวัติศาสตร์ชาวจีน
ในสิงคโปร์

คณะกรรมการมรดกแห่งชาติให้ความส�ำคัญกับการอนุรักษ์และการซ่อมสงวน 
มรดกวัฒนธรรม ซึ่งอยู่ในความดูแลของศูนย์อนุรักษ์มรดก ตั้งอยู่ในจูรง สิงคโปร์ ที่ท�ำ
หน้าที่ดูแลสมบัติชาติด้วยการดูแล การอนุรักษ์สิ่งสะสมก่อนน�ำมาจัดแสดงในพิพิธภัณฑ์
ต่าง ๆ บทบาทที่ส�ำคัญอีกประการหนึ่งคือการวิจัยและการถ่ายทอดเรื่องราวจากการวิจัย
ผ่านการจัดแสดง รวมถึงกิจกรรมที่สร้างการมีส่วนร่วมของชุมชน ในส่วนน้ีเองที่แผนก 
การศึกษาและกิจกรรมชุมชนท�ำหน้าที่รับผิดชอบร่วมกับพิพิธภัณฑ์ต่าง ๆ ด้วยข้อจ�ำกัด 
ของจ�ำนวนนกัการศึกษาในพิพธิภณัฑ์ แผนกการศกึษาและกิจกรรมชมุชนของคณะกรรมการ
มรดกแห่งชาติ จึงเป็นผู้พัฒนากิจกรรมที่สร้างความตระหนักถึงมรดกวัฒนธรรม ร่วมกับ 
หน่วยงานด้านการศกึษาต่าง ๆ  และภาคทีีเ่กีย่วข้อง ส่วนนกัการศกึษาในพิพิธภณัฑ์จะเน้น
งานต้อนรับ และงานปฏิบัติการในพื้นที่ของตนเอง

ยุทธศาสตร์ส�ำคญัของการท�ำงาน ได้แก่ การส่งเสริมการใช้ทรัพยากรของพพิธิภณัฑ์
ให้เป็นฐานการเรียนรู้ท่ีน่าสนใจ ฉะนั้นแผนกการศึกษาและกิจกรรมชุมชนจึงพยายาม
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อัชมาห์ อไลอัส (Asmah Alias) ผู้ช่วยผู้อ�ำนวยการอาวุโส แผนกการศึกษาและ
กจิกรรมชมุชน (Education and Community Outreach) คณะกรรมการมรดกแห่งชาต ิสงิคโปร์ 
(National Heritage Board, Singapore) มบีทบาทในการพฒันานโยบายเพือ่ส่งเสรมิการเรยีนรู้
มรดกวฒันธรรมในสถานศกึษาต่าง ๆ  ของสงิคโปร์ โดยอาศยัความร่วมมอืกับหน่วยงานหลาย
แห่งของกระทรวงศกึษาธกิาร นอกจากนี ้ยงัออกแบบและด�ำเนนิโครงการส่งเสรมิคนรุน่ใหม่ 
ให้สนใจมรดกวัฒนธรรมอย่างต่อเนื่อง

อไลอัสจบการศึกษาด้านการสื่อสารและการตลาด กว่า 10 ปีที่แล้ว เธอเริ่มงาน
ที่เกี่ยวข้องกับพิพิธภัณฑ์และมรดกวัฒนธรรม ในการส่งเสริมด้านการตลาดให้กับโครงการ
ต่าง ๆ  ของพพิธิภณัฑสถานแห่งชาต ิสงิคโปร์ และร่วมงานในคณะกรรมการมรดกแห่งชาติ 
เมื่อ ค.ศ. 2013 จนถึงปัจจุบัน

อัชมาห์ อไลอัส	
Asmah Alias
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พัฒนาเนื้อหาให้สอดคล้องกับหลักสูตรในสถานศึกษา และพัฒนาให้มรดกวัฒนธรรมของ 
พพิธิภณัฑ์เป็นส่วนหนึง่ของหลกัสตูรไปพร้อมกนั ในปัจจุบนั สาระส�ำคัญของสมบตัวัิฒนธรรม
แห่งชาติเป็นส่วนหนึ่งของต�ำราในรายวิชาสังคมศึกษา ระดับประถมศึกษา และในรายวิชา
ประวัติศาสตร์ ระดับมัธยมศึกษา

นอกจากนียั้งพฒันากจิกรรมนอกหลกัสตูร เพือ่ส่งเสรมิการเรยีนรูม้รดกวฒันธรรม
นอกห้องเรียนและนอกพิพิธภัณฑ์ ด้วยการพัฒนาเครื่องมือและทรัพยากรการเรียนรู้ 
ให้กบัผูส้อนและนกัเรยีน ส�ำหรบัการศกึษามรดกวฒันธรรมอย่างยัง่ยืน เช่น การอบรมความรู้ 
มคัคเุทศก์กบันกัเรยีน การเตรยีมผู้สอนและนกัการศึกษาในการใช้ประโยชน์พพิธิภณัฑ์และ
ทรพัยากรการเรยีนรู้ เพือ่ใช้ทรัพยากรในการสร้างสรรค์บทเรยีนท่ีเป็นประโยชน์ในการเรียนรู้ 
ประวัติศาสตร์และวัฒนธรรม

สมบัติน้อยของสิงคโปร์ (Singapore’s Little Treasure)2

อไลอสัยกตวัอย่างกจิกรรม “สมบตัน้ิอยของสงิคโปร์” ซึง่เป็นโครงการส�ำหรบันกัเรยีน
ในระดับชั้นอนุบาล โครงการดังกล่าวได้รับรางวัลแบบอย่างด้านการศึกษาของพิพิธภัณฑ์ 
จากสภาการพิพิธภัณฑ์สากล3 ซึ่งเริ่มต้นขึ้นตั้งแต่ ค.ศ. 2014 เนื่องจากในอดีตไม่มีกิจกรรม
ด้านการศึกษาของพิพิธภัณฑ์ในระดับก่อนวัยเรียนมากนัก และเล็งเห็นถึงความส�ำคัญของ
การสร้างความตระหนักในมรดกวัฒนธรรมที่ควรเริ่มต้นในวัยเด็ก

กจิกรรมในนาม “สมบัตน้ิอยของสงิคโปร์” เน้นการท�ำกจิกรรมกบัเดก็ ๆ  ในวยั 5-6 ปี  
โดยร่วมมือกับหน่วยงานที่รับผิดชอบพัฒนาการในวัยเด็กของสิงคโปร์ (Early Childhood 
Development Agency) มีโรงเรียนน�ำร่อง 10 แห่งที่เข้าร่วมโครงการ แผนกการศึกษาและ
กิจกรรมชุมชนประชาสัมพันธ์ และด�ำเนินกิจกรรมกับโรงเรียนทั้งสิบแห่งและครูในสถาน
ศึกษาเหล่านั้น

เราจัดเตรยีมกระเป๋าเดนิทางให้กบัคร ูซึง่ภายในประกอบด้วยตวัอย่างของวตัถ ุเช่น 
โทรศัพท์โบราณ ปิ่นโต หมอนที่ท�ำจากเซรามิกหรือไม้ ซึ่งเป็นสิ่งที่เกี่ยวข้องกับสมบัติชาติ 
ครจูะเข้าร่วมโครงการเตรยีมความพร้อมเป็นเวลาสองวันคร่ึง เพือ่เรยีนรู้เกีย่วกบัวัตถจุ�ำลอง
ดังกล่าว และข้ันตอนในการพัฒนากิจกรรมให้กับเด็กก่อนวัยเรียน ในระหว่างการท�ำงาน 
แผนกการศึกษาค้นพบว่าครูหลายคนไม่เคยเดินทางไปยังพิพิธภัณฑ์ หรือบางคนไม่ม่ันใจ 
ที่จะพาเด็กเล็กไปเยี่ยมชมพิพิธภัณฑ์ ด้วยเหตุนี้ “สมบัติน้อยของสิงคโปร์” เปิดโอกาสให ้

2	 ข้อเพ่ิมเติมท่ี https://www.nhb.gov.sg/what-we-do/our-work/community	engagement/education/ 
	 heritage-education-programmes/pre-school/	singapores-little-treasures
3	 ข้อมูลเพิ่มเติมเกี่ยวกับรางวัลแบบอย่างกิจกรรมเพื่อการศึกษา ค.ศ. 2016 โดย	คณะกรรมการสากลเพือ่ 
	 การศึกษาและกิจกรรมทางวัฒนธรรม (International 	Committee for Education and Cultural Action  
	 หรือ CECA) สภาการพิพิธภัณฑ์	สากล ที่ http://network.icom.museum/ceca/best-practice/award/
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ทัง้ครแูละเด็กเรยีนรูเ้รือ่งราวทางประวตัศิาสตร์จากสิง่ของในชวีติประจ�ำวนัท่ีมองเหน็ สัมผสั 
และรู้สึกได้ ครูยังมีความมั่นใจมากขึ้นในการพาเด็กไปเย่ียมชมพิพิธภัณฑ์ เด็กท่ีเข้าร่วม
กิจกรรมจะไม่รู้สึกเบื่อหน่ายในการชมวัตถุจัดแสดงในพิพิธภัณฑ์ที่พวกเขาเคยสัมผัสและ
เรียนรู้ความหมายมาก่อน

แผนกการศึกษาของพิพิธภัณฑ์จัดเตรียมกระเป๋าเดินทางเพื่อให้ผู้ช่วยจัดกิจกรรม 
สามารถร่วมมือกับครูในการด�ำเนินกิจกรรมในพ้ืนที่การจัดแสดง หรือตามสถานที ่
ที่จัดเตรียมไว้ส�ำหรับกิจกรรม เด็กเองสามารถเชื่อมโยงสิ่งที่เห็นในพ้ืนที่จัดแสดงและ 
สิ่งจ�ำลองในกระเป๋าเดินทาง บางครั้งครูร่วมเดินทางมาสร้างสรรค์กิจกรรมใหม่โดยมีวัตถุ 
เป็นฐานการเรียนรู้อย่างน่าสนใจ โครงการดังกล่าวส่งเสริมการเรียนรู้ความหลากหลาย 
ในมรดกวัฒนธรรม ครูเองได้เรียนรู้พิพิธภัณฑ์เพิ่มเติมในมิติที่ตนเองไม่เคยเรียนรู้มาก่อน 
เสียงตอบรับจากเด็ก ๆ  สะท้อนให้เห็นความสนุกสนานในการเรียนรู้ประวัติศาสตร์อย่างที ่

“สมบัติน้อยของสิงคโปร์”  
กิจกรรมเพื่อส่งเสริมการใช้ประโยชน์แหล่งเรียนรู้ในกลุ่มเด็กก่อนวัยเรียน  

(ภาพจากสไลด์การน�ำเสนอของวิทยากร)
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ไม่เคยรู้สึกมาก่อน พ่อแม่มีโอกาสพูดคุยกับลูกของตนเองเมื่อมีโอกาสเที่ยวชมพิพิธภัณฑ์
ในภายหลัง

การท�ำงานในระยะแรกใช้เวลาทั้งหมด 9 เดือน และวางแผนการท�ำงานอย่าง 
ต่อเนือ่งในปีต่อ ๆ  ไป ครูหลายคนให้ความสนใจกับกจิกรรมสมบตัน้ิอยอย่างมาก และพฒันา
มุมจัดแสดงมรดกในโรงเรียนของตนเอง โดยอาศัยความร่วมมือจากผู้ปกครอง ครูได้รับ 
วัตถุบริจาคจากผู้ปกครอง และพวกเขายังถ่ายทอดเรื่องราวจากความทรงจ�ำ จนกลายเป็น 
กิจกรรมที่เชื่อมโยงความสัมพันธ์ระหว่างคนรุ่นต่าง ๆ ได้เป็นอย่างดี

โครงการนักส�ำรวจมรดก (Heritage Explorers Programme)4

	โครงการนักส�ำรวจมรดกเป็นกิจกรรมส�ำหรับนักเรียนในชั้นประถมศึกษาชั้นปีที่ 3 
ขึ้นไป โครงการเริ่มต้นเมื่อ ค.ศ. 2015 โดยมีโรงเรียนน�ำร่องเข้าร่วมโครงการจ�ำนวน 2 แห่ง 
และปีต่อมา มีโรงเรียนที่เข้าร่วมโครงการถึง 40 แห่ง และมีนักเรียนจ�ำนวน 17,000 คนที่
ร่วมท�ำกิจกรรมนักส�ำรวจมรดก

แผนกการศึกษาท�ำงานร่วมกับครูและนักการศึกษาจากกระทรวงศึกษาธิการเพื่อ
ประเมนิรปูแบบและสือ่ทีใ่ช้ในกจิกรรมว่ามคีวามเหมาะสมกับนกัเรยีนกลุม่เป้าหมายหรอืไม่  
จากการท�ำงานร่วมกัน แผนกการศึกษาได้รับข้อเสนอแนะที่เป็นประโยชน์ในการพัฒนา
กิจกรรมได้ดีมากยิ่งขึ้น

กิจกรรมเน้นการเล่นบทบาทในอาชีพต่าง ๆ ที่เกี่ยวข้องกับมรดกวัฒนธรรม เพื่อ
ทดลองปฏบิตักิารและได้รบัเขม็กลดัของอาชพีนัน้ ๆ  เป็นการตอบแทน ตัวอย่างของอาชีพ 
5 อาชีพในอุตสาหกรรมมรดกวัฒนธรรมประกอบด้วย ภัณฑารักษ์ นักประวัติศาสตร์  
นกัการศกึษา นกัออกแบบ และทตูมรดกวฒันธรรม ในเอกสารสือ่การเรยีนการสอนก�ำหนด
ภารกิจที่ผู้เรียนจะต้องท�ำให้ส�ำเร็จในแต่ละอาชีพ โดยเด็ก ๆ  ต้องท�ำกิจกรรม 3 ใน 5 อย่าง 
เพื่อให้ครูหรือผู้ปกครองลงนามก�ำกับเมื่อเด็กท�ำภารกิจส�ำเร็จ จากนั้น ครูน�ำเอกสารที่เป็น
หลักฐานให้กับพิพิธภัณฑ์เพื่อน�ำเข็มกลัดกลับไปแจกจ่ายให้กับเด็กที่บรรลุกิจกรรม

ภารกิจที่มอบหมายให้กับนักเรียนไม่ซับซ้อน กิจกรรมพยายามให้พวกเขาเรียนรู้
สิ่งที่เป็นมรดกในชีวิตประจ�ำวัน ไม่ใช่เฉพาะสิ่งที่พบเห็นในพิพิธภัณฑ์ มรดกเป็นส่วนหนึ่ง
ของย่านท่ีตนเองอยู่อาศัย พวกเขาบันทึกเร่ืองราวรอบตัว เรียนรู้สิ่งต่าง ๆ ท่ีไม่เคยรู้จัก 
เช่น การละเล่นพืน้บ้าน ด้วยการเขยีนวธิกีารเล่นหรอืบนัทึกวิดโีอเพ่ือบอกเล่าการเล่นให้กับ 
เพือ่น หรอืการออกส�ำรวจย่านประวตัศิาสตร์ทีส่ะท้อนให้เหน็ความเป็นสงัคมพหลุกัษณ์ของ
สิงคโปร์ ทั้งหมดนี้เพ่ือสร้างความตระหนักและซึมซับกับความหลากหลายทางวัฒนธรรม
ของชาติสิงคโปร์

4	 ข้อมลูเพิม่เตมิที ่https://www.nhb.gov.sg/what-we-do/our-work/community-engagement/education/ 
	 resources/resources-for-schools-and-students/primary



64 การศึกษาในพิพิธภัณฑ์ไร้ก�ำแพง : บทความจากการประชุมวิชาการด้านพิพิธภัณฑ์

กจิกรรมในอกีลักษณะหนึง่ส�ำหรับนกัเรียนในระดบัประถมศกึษาคอื เส้นทางศกึษา
มรดกวัฒนธรรม (heritage trails) เมื่อ ค.ศ. 2015 สิงคโปร์ฉลองวันชาติครบรอบ 50 ปี และ
มีการจัดท�ำเส้นทางศึกษามรดกวัฒนธรรมในการฉลองดังกล่าว (Jubilee Walk)5 เส้นทาง 
ดังกล่าวมีความยาวถึง 8 กิโลเมตร นับว่าเป็นเส้นทางที่ไกลส�ำหรับนักเรียน ด้วยเหตุนี้  
จงึมกีารพฒันาสมดุงานทีค่ดัเลอืกสถานที ่5 แห่ง โดยเชือ่มโยงกบัหลกัสตูรของสถานศกึษา6

สมดุงานในวาระดงักล่าวได้รับการแจกจ่ายให้กบันกัเรยีนทกุคนในระดบัประถมศกึษา 
โดยมีครูท�ำหน้าที่ในการอธิบายกิจกรรมท่ีนักเรียนสามารถท�ำร่วมกับสมาชิกในครอบครัว
ในช่วงวันหยุดสุดสัปดาห์ นักเรียนสามารถบันทึกภาพของตนเองและครอบครัวในสถานที ่
ต่าง ๆ  ตามทีร่ะบไุว้ในสมดุงาน เมือ่บรรลภุารกิจนกัเรยีนเดินทางมายังพิพิธภณัฑ์ เพ่ือขอรับ 
ของที่ระลึกเล็ก ๆ น้อย ๆ

จดุประสงค์ของการสร้างเส้นทางศกึษามรดกวฒันธรรม คอืการสร้างความตระหนัก
ถึงความส�ำคัญของสถานที่ และสร้างความผูกพันของนักเรียนกับสถานที่เหล่านั้น สถานที ่
บางแห่งในสมุดงานคือพิพิธภัณฑ์เอง นับเป็นโอกาสในการส่งเสริมให้นักเรียนเยี่ยมชม 
ห้องจัดแสดงบางห้อง และเด็ก ๆ สามารถขอประทับตราจากพิพิธภัณฑ์ในสมุดงาน  
ในบางกรณ ีสมดุงานก�ำหนดให้เดก็เรยีนรูวั้ตถุบางชิน้ในพพิธิภณัฑ์และบนัทกึภาพเพือ่เผยแพร่ 
ในสื่อสังคมออนไลน์ เช่น เฟซบุ๊กหรืออินสตราแกรม นับเป็นโอกาสให้คนอีกจ�ำนวนมาก
ร่วมเดินทางศึกษาเส้นทางส�ำรวจมรดกวัฒนธรรมได้อีกทางหนึ่ง

หลักสูตรมรดกวัฒนธรรมเพื่ออาชีพในอนาคต

ในประเด็นต่อมา อไลอัสกล่าวถึงรูปแบบความร่วมมือกับสถาบันอุดมศึกษา ทั้ง
สถาบันเทคโนโลยี มหาวิทยาลัย และอาชีวศึกษา ในสิงคโปร์และหลายประเทศในเอเชีย  
ยังไม่มีหลักสูตรด้านการจัดการพิพิธภัณฑ์หรือมรดกวัฒนธรรม รูปแบบของการศึกษา  
เฉพาะทางมกัเป็นการอบรมระยะส้ัน ฉะน้ันแผนกการศกึษาและกจิกรรมชุมชนจงึร่วมพฒันา
หลักสูตรกับมหาวิทยาลัยในรูปแบบของรายวิชาเลือก หรือการจัดอบรมเฉพาะเรื่อง เช่น 
การพัฒนาเส้นทางศึกษา การพัฒนานิทรรศการ และการจัดการมรดกวัฒนธรรม

ตัวอย่างของการพัฒนาหลักสูตรระหว่างพิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ สิงคโปร์กับ
มหาวิทยาลัยการจัดการสิงคโปร์ (Singapore Management University) ซึ่งมีหลักสูตร 
ในระดับปริญญาตรีด้านการจัดการศิลปะและวัฒนธรรม ได้แก่ การที่แผนกการศึกษาและ
กิจกรรมชุมชนหารือกับอาจารย์ในมหาวิทยาลัยดังกล่าว และพัฒนาหลักสูตรทางเลือก 

5	 ข้อมูลเพิ่มเติมที่ http://www.nhb.gov.sg/~/media/nhb/files/places/trails/jubilee-walk/nhb_jubilee 
	 walk_booklet.pdf?la=en
6	 ข้อมูลเพิ่มเติมที่ https://roots.sg/~/media/Roots/Images/resources/worksheets/files/family-time- 
	 jubilee-walk.pdf
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เกี่ยวกับการจัดการพิพิธภัณฑ์ในระยะเวลา 13-15 สัปดาห์ นักศึกษามีโอกาสฟังบรรยาย
จากผู้ปฏิบัติการในพิพิธภัณฑ์และศูนย์อนุรักษ์มรดกวัฒนธรรม และเข้าร่วมกิจกรรมที่ 
จัดข้ึนในสถานที่จริง พวกเขาได้สนทนากับนักอนุรักษ์ท่ีศูนย์อนุรักษ์มรดกวัฒนธรรม  
นักการศึกษาในพิพิธภัณฑ์ หรือผู้ปฏิบัติงานในโครงการต่าง ๆ

การจัดหลักสูตรดังกล่าวสนับสนุนการพัฒนาผู้ปฏิบัติงานอย่างมีคุณภาพเข้าสู่
อุตสาหกรรมมรดกวัฒนธรรม ดังที่วิทยากรกล่าวกับเพื่อนร่วมงานที่เป็นวิทยากรในโอกาส 
ต่าง ๆ ว่า “นักศึกษาเหล่านี้คือเพื่อนร่วมงานในอนาคต พวกเขาจะให้ความสนใจกับ 
โลกวิชาชีพด้านมรดกวัฒนธรรม และเรียนรู้อาชีพที่หลากหลายมากกว่าภัณฑารักษ์  
นักอนุรักษ์ และนักประวัติศาสตร์” ในหลายวาระเราเชิญนักออกแบบนิทรรศการและ 
ผู้รับผิดชอบโครงการต่าง ๆ มาแลกเปล่ียนประสบการณ์ อย่างน้อยที่สุดพวกเขาม ี
ความเข้าใจเกีย่วกบัการจดัการพพิธิภณัฑ์มากขึน้ แม้จะไม่เข้าสูว่ชิาชพีด้านมรดกวฒันธรรม 
และพิพิธภัณฑ์ ที่ส�ำคัญ พวกเขาย่อมตระหนักถึงความส�ำคัญของประวัติศาสตร์และ 
มรดกวัฒนธรรมของประเทศ

แนวคดิหลกัคือการพฒันาให้นกัเรยีนเข้าใจ 
ว่ามรดกวัฒนธรรมเป็นส่วนหนึ่ง 
ในชวีติประจ�ำวัน ประวตัศิาสตร์อยูร่อบตัวเรา 
โดยไม่จ�ำเป็นต้องเดินทางไปยังพิพิธภัณฑ ์
เพื่อเรียนรู้ประวัติศาสตร์เพียงอย่างเดียว  
ครูและนักเรียนร่วมบันทึกเรื่องราวของ 
สถานศึกษา โรงเรียนและย่านที่โรงเรียน 
ตั้งอยู่ และเชื่อมโยงไปยังประวัติศาสตร ์
ของประเทศ

อัชมาห์ อไลอัส
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นอกเหนอืจากการบรรยายและการสนทนากบัผูป้ฏิบัตกิารจรงิในพพิิธภัณฑ์ เรายงั
มอบหมายโครงการให้กับนักศึกษาส�ำหรับการประเมินผลร่วมกับอาจารย์ในมหาวิทยาลัย 
โครงการส�ำหรับการประเมินผลการศึกษาแตกต่างกันไปในแต่ละช่วงเวลา เช่น การพัฒนา
วารสารด้านมรดกวัฒนธรรมท่ีเข้าถึงคนรุ่นใหม่ โดยนักศึกษาจะให้ค�ำอธิบายถึงแนวคิด
และขั้นตอนในการพัฒนาวารสารดังกล่าว จากนั้น วิทยากรต่าง ๆ  จะให้ข้อคิดเห็นร่วมกับ
อาจารย์ นับเป็นโอกาสที่นักศึกษาจะได้ทดลองก้าวเข้าสู่โลกของการท�ำงาน

อกีตัวอย่างหนึง่ เป็นหลกัสตูรทางเลอืกท่ีพฒันาร่วมกบัสถาบนัเทคโนโลยเีทมาเสก็  
(Temasek Polytechnic) เน้นการพัฒนาเส้นทางศึกษามรดกวัฒนธรรมและนิทรรศการ 
นกัศกึษาสามารถเลอืกเรียนเฉพาะทางด้านใดด้านหนึง่ และมโีอกาสพบปะกบัผูป้ฏบิตักิาร 
ที่เกี่ยวข้อง ตัวอย่างเช่น ในการพัฒนาเส้นทางศึกษามรดกวัฒนธรรม นักศึกษาเข้าอบรม
เก่ียวกับการวิจัยและการสัมภาษณ์ในรูปแบบประวัติศาสตร์ค�ำบอกเล่า และลงสนามเพื่อ
ศึกษาผู้คนในย่านต่าง ๆ จนน�ำมาสู่การพัฒนาเส้นทางศึกษามรดกวัฒนธรรม นักศึกษา
ได้เรียนรู้โลกของการท�ำงานจริง แผนกการศึกษาและกิจกรรมชุมชนได้เผยแพร่เอกสารที่
นักศึกษาผลิตขึ้น ซึ่งหากผลงานดังกล่าวมีคุณภาพ ก็จะเป็นโอกาสที่พวกเขาจะได้สั่งสม
ประวัติการท�ำงานและส่งผลให้เขาได้รับโอกาสงานในอนาคต

Heritage Corners Scheme : มุมจัดแสดงประวัติศาสตร์ในสถานศึกษา7

โครงการความร่วมมอืดงักล่าวสามารถด�ำเนนิการได้ในโรงเรียนระดบัประถมศกึษา 
มัธยมศึกษา หรือกระทั่งอุดมศึกษา ด้วยการสนับสนุนความรู้หรือการจัดหาทุนเพื่อให้
โรงเรียนและสถานศึกษาพัฒนามุมจัดแสดงประวัติศาสตร์และมรดกวัฒนธรรมของตนเอง 
ซ่ึงอาจปรากฏในชัน้เรยีน โถงทางเดิน หรือมมุใดมมุหนึง่ในสถานศกึษาตามความเหมาะสม

แนวคิดหลักคือการพัฒนาให้นักเรียนเข้าใจว่ามรดกวัฒนธรรมเป็นส่วนหนึ่ง 
ในชีวิตประจ�ำวัน ประวัติศาสตร์อยู่รอบตัวเรา โดยไม่จ�ำเป็นต้องเดินทางไปยังพิพิธภัณฑ์
เพ่ือเรยีนรูป้ระวติัศาสตร์เพยีงอย่างเดยีว ครแูละนกัเรยีนร่วมบนัทกึเรือ่งราวของสถานศึกษา 
โรงเรียนและย่านที่โรงเรียนต้ังอยู่ และเชื่อมโยงไปยังประวัติศาสตร์ของประเทศได้ แผนก 
การศึกษาและกิจกรรมชุมชนร่วมสนับสนุนให้กิจกรรมดังกล่าวเป็นส่วนหนึ่งของหลักสูตร  
เมื่อโรงเรียนย่ืนโครงการมายังแผนก จะพิจารณาถึงภาพรวมของการพัฒนามุมจัดแสดง  
ประเภทกิจกรรมที่จะเกิดขึ้น และการใช้ประโยชน์ในอนาคต หากโรงเรียนแสดงให้เห็นถึง
แผนงานในอนาคตที่จะรวมกิจกรรมดังกล่าวไว้เป็นส่วนหนึ่งของหลักสูตรท้องถ่ิน โอกาส
ในการได้รับทุนสนับสนุนจะเพิ่มมากขึ้น

7	 ข้อมลูเพิม่เตมิที ่https://www.nhb.gov.sg/what-we-do/our-work/community-engagement/education/ 
	 heritage-education-programmes/all-ages/school-	heritage-corners-programme
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ในการเปิดตวั แผนกการศกึษาและกจิกรรมชมุชนให้ความรูก้บันกัเรยีนในการน�ำชม 
เพ่ือให้พวกเขาภาคภมูใิจในการถ่ายทอดเร่ืองราวของสถานศกึษาให้กับผูม้าเยอืน โดยเฉพาะ
ผู้ที่อยู่อาศัยในย่านที่ตั้งโรงเรียน แผนกการศึกษาและกิจกรรมชุมชนจะช่วยประชาสัมพันธ์ 
และจัดกิจกรรมเยี่ยมเยือนสถานศึกษาท่ีมีมุมจัดแสดงประวัติศาสตร์ในวันหยุด แม้บาง
แห่งอาจจะไม่มีผู้เย่ียมชมมากนัก อย่างน้อยนักเรียนก็ได้พัฒนาความมั่นใจของตนเอง 
ในที่สาธารณะ และภาคภูมิใจในเรื่องราวที่ตนเองศึกษาและถ่ายทอดให้กับผู้อื่น

เมื่อเริ่มต้นโครงการ มีโรงเรียนจ�ำนวน 10 แห่งท่ีเข้าร่วมโครงการและมีนักเรียน
ตัวแทนราว 10 คนในแต่ละแห่งที่เรียนรู้การน�ำชม จากนักเรียนราว 100 คน พวกเขา
ถ่ายทอดเรื่องราวไปยังสาธารณชนราว 500 คน แผนกการศึกษาและกิจกรรมชุมชน 
เผยแพร่กจิกรรมดงักล่าวในหนงัสอืพิมพ์และศนูย์รวมของชุมชน ย่ิงเป็นโอกาสในการกระตุน้ 
การใช้ประโยชน์มากยิ่งขึ้น

“มุมมรดก” กิจกรรมที่คณะกรรมการมรดกพัฒนาร่วมกับสถานศึกษา  
เพื่อส่งเสริมการเรียนรู้มรดกวัฒนธรรมที่อยู่ในชีวิตประจ�ำวันของผู้คน  

(ภาพจากสไลด์การน�ำเสนอของวิทยากร)
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ครูและนกัเรยีนทีเ่ข้าร่วมโครงการได้ศกึษาและบนัทกึเรือ่งราวของโรงเรยีน ศษิย์เก่า 
ยนิดทีีร่่วมถ่ายทอดเรือ่งราวและบางครัง้น�ำสิง่ของมาบริจาคให้เป็นส่วนหนึง่ของมมุจดัแสดง 
ประวัติศาสตร์ แต่ละแห่งพัฒนามุมจัดแสดงประวัติศาสตร์ด้วยเนื้อหา ขนาด และรูปแบบ
การน�ำเสนอทีแ่ตกต่างกนั บางแห่งได้รบัการสนบัสนนุจากสมาคมครูและผูป้กครอง กส็ามารถ 
พัฒนามุมจัดแสดงที่มีขนาดใหญ่และสง่างาม

จาก 3 ปีที่แล้วถึงปัจจุบันมีโรงเรียนและสถานศึกษาเข้าร่วมถึง 50 แห่งจาก  
300 กว่าแห่งทั่วประเทศ หากบางแห่งต้องการพัฒนา แผนกการศึกษาและกิจกรรมชุมชน
จะร่วมให้การสนับสนุนในรูปแบบของงบประมาณบางส่วน หรือในรูปแบบของความรู้ที่ใช ้
ในการปรบัปรงุ เช่น ค�ำแนะน�ำเกีย่วกบัการสบืค้น ช่างภาพ นกัออกแบบ ท่ียนิดีช่วยโครงการ 
หากสถานศึกษาบางแห่งมีงบประมาณมาก แผนกการศึกษาและกิจกรรมชุมชนจะให ้
ค�ำแนะน�ำเก่ียวกับบริษัทท่ีจัดนิทรรศการ บางโรงเรียนครูมีความยินดีท่ีจะท�ำทุกอย่าง 
ในทุกขั้นตอนด้วยตนเอง แผนกการศึกษาและกิจกรรมชุมชนจะช่วยคัดเลือกค�ำบรรยาย 
และภาพ กระบวนการท�ำงานที่อาศัยท้ังครูนักเรียน ศิษย์เก่าและสมาชิกชุมชน นับเป็น 
ส่วนหนึ่งที่ส่งผลกระทบในระดับกว้าง

Heritage Trails Adoption Scheme : เส้นทางศึกษามรดกวัฒนธรรม

โครงการสดุท้ายท่ีน�ำเสนอในการบรรยาย เรยีกว่า Heritage Trail Adoption Scheme8 
ในสงิคโปร์มกีารจดัท�ำเส้นทางศึกษามรดกวฒันธรรม ซึง่ในปัจจบัุนมีจ�ำนวนถึง 15 เส้นทาง9 
เส้นทางเหล่านั้นสัมพันธ์กับย่านที่อยู่อาศัย และมีโรงเรียนหรือสถานศึกษา 1-2 แห่งอยู่ 
ในเส้นทางเพ่ือการเรียนรู้ ฉะนั้น เมื่อแผนกการศึกษาและกิจกรรมจัดท�ำเส้นทางศึกษา
มรดกวัฒนธรรมแล้ว จะติดต่อกับสถานศึกษาที่อยู่ในเส้นทาง เพื่อสอบถามความสมัครใจ 
ในการส่งนักเรียนเข้าร่วมโครงการเป็นมัคคุเทศก์ในพื้นที่

หากทางโรงเรียนสนใจ แผนกการศึกษาและกิจกรรมชุมชมจะให้การอบรม
ประวัติศาสตร์ของสถานที่ส�ำคัญต่าง ๆ ในเส้นทาง เม่ือพวกเขาท�ำหน้าท่ีเป็นมัคคุเทศก์  
กจ็ะยงัความภาคภมูใิจและสร้างความรูส้กึเป็นส่วนหนึง่ของย่านมากยิง่ขึน้ เพราะการเรยีนรู้ 
เร่ืองราวของโรงเรียน ย่าน และขยายสู่ประวัติศาสตร์ของประเทศนั้น หลักการส�ำคัญ 
คือต้องการให้นักเรียนหรือเด็กรุ่นใหม่เรียนรู้ประวัติศาสตร์ของอาณาบริเวณที่พวกเขา 
อาศัยอยู่

8	 ข้อมลูเพิม่เตมิที ่https://www.nhb.gov.sg/what-we-do/our-work/community-engagement/education/ 
	 heritage-trails
9	 ข้อมูลเพิ่มเติมที่ https://roots.sg/visit/trails?organiser=e1b66361b4b14f3d8c3cfd6d1c5f53f0&tab 
	 View=List&sortBy=name_asc
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ในบางกรณี โรงเรียนบางแห่งไม่อยู่ในเส้นทางศึกษามรดกวัฒนธรรม แต่มีครูท่ีมี 
ความสนใจและมีความต้ังใจในการพัฒนาเส้นทางเรยีนรูม้รดกวฒันธรรม พวกเขาริเริม่โครงการ
ด้วยตนเองและครอบคลมุสถานทีเ่พยีง 3-4 แห่ง ในทีน่ี ่แผนกการศกึษาและกจิกรรมชมุชน
จะให้ก�ำลังใจและค�ำแนะน�ำ โดยย�้ำว่าตราบใดที่มีผู้ใช้ประโยชน์ มีผู้เยี่ยมชมตามสถานที ่
ท่ีครูพัฒนาขึ้น ก็นับว่าโรงเรียนและครูเป็นพลังส�ำคัญในการศึกษามรดกวัฒนธรรม  
ถึงเวลานี้ เราพัฒนาโครงการอบรมความรู้ให้กับครู แทนการอบรมความรู้ให้กับนักเรียน
โดยตรง เพือ่ให้ครถู่ายทอดเนือ้หาของเส้นทางการศึกษามรดกวฒันธรรมให้กบันกัเรยีนด้วย
ตนเอง เพราะครูสามารถถ่ายทอดเรื่องราวให้กับนักเรียนรุ่นใหม่อย่างต่อเนื่อง มากไปกว่า 
นั้นครูยังพัฒนาบทเรียนทางประวัติศาสตร์ให้เหมาะสมกับกิจกรรมในหลักสูตรอีกด้วย

โครงการเส้นทางศึกษามรดกวัฒนธรรมได้รับเสียงตอบรับจากนักเรียน พวกเขา
เรียนรู้ทักษะการพูดในท่ีสาธารณะ มีความสนุกในการท�ำกิจกรรม แม้บางครั้งจะบอกว่า 
ไม่ได้เรียนรู้อะไร แต่สิ่งส�ำคัญคือการเรียนรู้ในการสร้างความมั่นใจให้กับตนเอง ซึ่งสะท้อน
ให้เห็นคุณค่าของโครงการ

จากที่กล่าวถึงโครงการต่าง ๆ อไลอัสชี้ให้เห็นถึงเป้าหมายในการพัฒนาความรู้
ทางวัฒนธรรมให้กับนักเรียน พวกเขาเรียนรู้และซึมซับกับประวัติศาสตร์และมรดก ส�ำหรับ
นักศึกษา พวกเขาอาจเข้าสู่โลกของการประกอบสัมมาอาชีพด้านมรดกวัฒนธรรมหรือ
เป็นอาสาสมัคร ฉะนั้น เราจึงต้องพัฒนากระบวนการเรียนรู้มรดกวัฒนธรรมตั้งแต่รุ่นเยาว์ 
ตัวอย่างนั้นแสดงให้เห็นแล้วว่า การเริ่มต้นตั้งแต่เด็กก่อนวัยเรียนมีความเป็นไปได้ และ
พัฒนาอย่างต่อเนื่องในระดับชั้นที่สูงขึ้นไปตามล�ำดับ

ผลในระยะยาวคอืการพฒันาวฒันธรรมการเยีย่มชมพพิธิภณัฑ์ในสงิคโปร์ ซึง่เป็น
ปรากฏการณ์ที่ตื่นตัวเพียงไม่กี่สิบปีที่ผ่านไปนี้ เดิมทีชาวสิงคโปร์ให้ความส�ำคัญเฉพาะ
วิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี เช่นเดียวกับที่เกิดขึ้นในอีกหลายประเทศในทวีปเอเชีย สิ่งที่
จะตามมาอีกประการหน่ึงคือ การมีส่วนร่วมของชุมชน พวกเขาลงมือปฏิบัติเพื่อท้องถ่ิน 
ไม่ใช่เพียงแสดงความต้องการจากรัฐบาลแต่เพียงฝ่ายเดียว หากแต่กลายเป็นการท�ำงาน
ร่วมกัน เพื่อสิ่งที่ดีกว่าส�ำหรับทุกคน
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ขั้นตอนในการพัฒนาพิพิธภัณฑ ์
ล้วนแสดงให้เห็นการมีส่วนร่วมของชุมชน 
ในการตีความ พิพิธภัณฑ์คงใช้วัตถุที่พบเห็น
และใช้งานจากท้องถิ่น เรื่องราวจาก 
ความทรงจ�ำได้รับการถ่ายทอด การสาธิตจาก
คนในพื้นที่สร้างความภาคภูมิใจให้กับคนใน 
และสร้างความตื่นเต้นให้กับผู้มาเยือน

เหงวียน ดึ๊ก ตัง
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เหงวียน ดึ๊ก ตัง1

การพฒันานทิรรศการ
ด้วยการมส่ีวนร่วมของชมุชน 
กรณพิีพธิภณัฑ์แทงญ์ ตวาน 

1 บรรยายวันที่ 3 สิงหาคม พ.ศ. 2559 ณ หอศิลปวัฒนธรรมแห่งกรุงเทพมหานคร



72 การศึกษาในพิพิธภัณฑ์ไร้ก�ำแพง : บทความจากการประชุมวิชาการด้านพิพิธภัณฑ์

การพัฒนาพิพิธภัณฑ์แทงญ์ ตวาน (Thanh Toan Museum) ซึ่งตั้งอยู่ในปริมณฑล
ของเมืองโบราณเว้ ด�ำเนินการโดยยูเนสโก (UNESCO) และได้รับการสนับสนุนจากหน่วย
วิเทศสหการ ญี่ปุ่น (JICA) กระบวนการท�ำงานสะท้อนให้เห็นบทบาทในการตัดสินใจ 
ร่วมกันของสมาชิกที่เกี่ยวข้อง ทั้งรัฐบาลท้องถิ่นและสมาชิกในชุมชน กิจกรรมต่าง ๆ ยัง
เผยให้เห็นมุมมองของชุมชนที่แตกต่างและหลากหลาย

นทิรรศการต่อยอดจากสิง่สะสมจากการบริจาคและการจดัซือ้เครือ่งเรอืนจดัแสดง
เกษตรกรรมเดมิทีด่�ำเนินการโดยรฐับาลท้องถิน่ แต่ไม่ได้รับความสนใจจากชมุชน ด้วยเหตุนี้  
ในการพัฒนาเรื่องราวภายใต้โครงการของยูเนสโก จึงเน้นเนื้อหาจากการบันทึก เรียบเรียง 
โดยคดัสรรค�ำบอกเล่าและความทรงจ�ำของชมุชนจากสมาชกิของชมุชนเป็นส�ำคญั วัตถุต่าง ๆ   
จึงสามารถถ่ายทอดเรื่องราวเก่ียวกับการเพาะปลูก การประมง และวิถีการด�ำเนินชีวิต
อย่างมีชีวิตชีวา

อนึ่งในกระบวนการจัดการ คณะท�ำงานท่ีเกี่ยวข้องได้พัฒนากิจกรรมการละเล่น
บ่าย จ่อย (Bài Chòi) ส�ำหรับนักท่องเที่ยว เพื่อเปิดโอกาสให้พวกเขาสร้างประสบการณ์
ของวัฒนธรรมท้องถิ่น และยังเป็นช่องทางสร้างรายได้ให้กับพิพิธภัณฑ์ นอกเหนือจาก 
ค่าธรรมเนียมในการเข้าชมพิพิธภัณฑ์ และเงินลงทุนจากสมาชิกของชุมชน กิจกรรมการ
ศกึษาส�ำหรบัเยาวชนในท้องถิน่ยงัได้รบัการพฒันาอย่างต่อเน่ือง เพือ่ให้คนรุน่ต่อไปเรยีนรู ้
และถ่ายทอดเรื่องราวของคนรุ่นก่อนอย่างมีพลัง
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เหงวียน ดึ๊ก ตัง (Nguyen Duc Tang) กล่าวถึงการท�ำงานโครงการพิพิธภัณฑ์ 
แทงญ์ ตวาน (Thanh Toan Museum) ซึง่เป็นส่วนหนึง่ของอาณาจกัรเว้โบราณ ในภาคกลาง
ของเวียดนามว่า โครงการดังกล่าวได้รับการสนับสนุนจากยูเนสโก ซึ่งให้ความส�ำคัญกับ 
การพัฒนาอย่างยั่งยืน นั่นหมายถึง การมีส่วนร่วมในการพัฒนา “การร่วมก�ำหนดทิศทาง
และการใช้ทรพัยากรท่ีส่งผลต่อผูท้ีม่ส่ีวนได้ส่วนเสียในระดบัต่าง ๆ  ตัง้แต่การแบ่งปันข้อมลู 
การปรึกษาหารือ การตัดสินใจริเริ่มกิจกรรม” ดังที่ธนาคารเพ่ือการพัฒนาแห่งเอเชียให ้
ค�ำจ�ำกัดความไว้

พิพิธภัณฑ์ที่พัฒนาอย่างต่อเน่ืองจากปลายศตวรรษที่ 19 ให้ความส�ำคัญกับ 
มุมมองของตะวันตกในการน�ำเสนอ “ความเป็นอื่น” มุมมองเหล่านั้นผูกขาดกับชนช้ันสูง  
คนขาว ซ่ึงสะท้อนการบอกเล่าทีป่ราศจากมมุมองของผูค้นจากวฒันธรรมต้นทางและผูท้ีเ่คย
ครอบครองมรดกที่น�ำเสนอในพิพิธภัณฑ์ จนถึงทศวรรษ 1960-1970 ขบวนการทางสังคม
ในทวีปอเมริกาเหนือและยุโรปท้าทายแนวคิดและรูปแบบการน�ำเสนอดังกล่าว

ทิศทางของการท�ำงานและการน�ำเสนอเรื่องราวใหม่ให้ความส�ำคัญกับชุด
ประสบการณ์และวัตถท่ีุมเีรือ่งราวของผูค้นในบรบิททีแ่ตกต่างกัน พพิธิภณัฑ์จงึไม่ใช่สถานที่ 
สะสมของแปลก (cabinet of curiosity) อีกต่อไป หากแต่เป็นพลังทางสังคมที่จะเปิดพื้นที่
ให้กับ “เสียง” และการมีส่วนร่วมของสมาชิกจากชุมชนที่เกี่ยวข้องในการถ่ายทอดมุมมอง
อันหลากหลาย พิพิธภัณฑ์ยังท�ำหน้าที่เป็นประตูวัฒนธรรม (cultural gateway) เชื่อมโยง
สาธารณชนกับชุมชนต้นทาง จนพัฒนาเป็นบทสนทนาทางวัฒนธรรม (cultural dialogue) 
มากไปกว่านั้น พิพิธภัณฑ์สามารถเป็นเครื่องมือในการปกป้องคุณค่าทางมรดกวัฒนธรรม 
ที่ส่งผลต่อการพัฒนาชุมชน

แนวคิดหลักของโครงการ

ในการท�ำงานพัฒนาพิพิธภัณฑ์แห่งนี้ ให้ความส�ำคัญกับชุมชนซึ่งเป็นทั้งเจ้าของ
พิพิธภัณฑ์และผู้ที่มีส่วนได้ส่วนเสียจากโครงการพัฒนา ฉะนั้นในกระบวนการต้องอาศัย
ความคิดเห็นและการก�ำกับขั้นตอนต่าง ๆ  ไม่ว่าจะเป็นการตัดสินใจหรือการใช้ทรัพยากรที่
จะส่งผลต่อทกุภาคส่วน การตดัสนิใจทีว่างอยูบ่นพืน้ฐานของชมุชนในการพฒันาพพิธิภณัฑ์
นั้น เป็นบทเรียนส�ำคัญที่แตกต่างจากการพัฒนาหลายแห่งที่มักใช้รูปแบบการสั่งการ และ
ผู้ที่มีส่วนได้ส่วนเสียเป็นเพียงผู้ที่รอรับประโยชน์ไม่มีส่วนในการวางแผนและการตัดสินใจ
ที่จะส่งผลต่อพวกเขาเอง

การพัฒนาที่อาศัยการส่ังการไม่ให้ความส�ำคัญกับมุมมองและความคิดเห็น 
ทีแ่ตกต่าง โดยเฉพาะการเพิกเฉยกบักลุม่เป้าหมายของโครงการพฒันาทีเ่ป็นสมาชกิชมุชน 
ทางการกลายเป็นผู้ก�ำหนดแผนงานและการใช้ทรัพยากร สุดท้ายผลลัพธ์ไม่สอดคล้องกับ 
ความต้องการและขาดความคาดหวังของชุมชน เหงวียน ดึ๊ก ตัง ได้กล่าวถึงพิพิธภัณฑ ์
ฮานอย ท่ีลงทุนโดยรฐับาลเวยีดนามไปกว่า 130 ล้านดอลล่าร์ หากแต่เป็นอาคารท่ีปราศจาก
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เหงวียน ดึก๊ ตงั (Nguyen Duc Tang) ด�ำรงต�ำแหน่งเจ้าหน้าทีโ่ครงการระดับประเทศ 
ยเูนสโก ส�ำนกังานฮานอย (National Program Officer in Culture Ha Noi Office, UNESCO) ตัง้แต่
เดอืนกรกฎาคม ค.ศ. 2011 จนถงึปัจจบุนั โดยรบัผิดชอบโครงการต่าง ๆ  เช่น นทิรรศการเกีย่วกบั 
ชุมชนเพศทางเลอืกในเวียดนามเม่ือ ค.ศ. 2014-2015 การพฒันานิทรรศการในแหล่งมรดก
โลกของเวียดนามและในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ ค.ศ. 2013-2014 เป็นต้น

เหงวยีน ดึก๊ ตงั จบการศกึษาระดบัปรญิญาโทด้านพพิธิภณัฑ์ศกึษาจากมหาวทิยาลยั
โกเทนเบิร์ก สวีเดน (University of Gothenburg, Sweden) โดยศึกษาเกี่ยวกับการถ่ายทอด
มรดกวฒันธรรมทีไ่ม่เป็นกายภาพในเทศกาลวถีิชวีติชาวบ้าน กรณ ี“สายสมัพนัธ์วฒันธรรม
ลุ่มน�้ำโขง” ค.ศ. 2007 สถาบันสมิธโซเนียน สหรัฐอเมริกา

เหงวียน ดึ๊ก ตัง	
Nguyen Duc Tang
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เนื้อหา ด้วยเหตุนี้ ยูเนสโกจึงให้ความส�ำคัญกับการมีส่วนร่วมและการใช้วัฒนธรรมในการ
พัฒนาอย่างเหมาะสมกับพื้นที่

แนวทางของการมีส่วนร่วมให้ความใส่ใจกับประโยชน์ท่ีจะเกิดข้ึนกับทุกภาคส่วน 
นั่นคือการก�ำหนดการพัฒนาที่ตอบโจทย์ความต้องการของภาคี เพื่อก�ำกับผลลัพธ์ของ 
การพัฒนา และแนวทางการท�ำงานทั้งในเชิงสถาบัน เชิงเทคนิค และเชิงการปฏิบัติที ่
สอดคล้องกับผูมี้ส่วนได้ส่วนเสีย มุมมองทีแ่ตกต่างของสมาชกิในชมุชน คณุค่าทางวฒันธรรม
ที่หลากหลาย ล้วนปรากฏเป็นส่วนหนึ่งของการพัฒนาอย่างแท้จริง ตัวอย่างของโครงการ
ที่ให้ความส�ำคัญกับการมีส่วนร่วม คือการท�ำงานของพิพิธภัณฑ์ชาติพันธุ์วิทยาเวียดนาม 
(Vietnam Museum of Ethnology) ซึ่งก่อตั้งเมื่อ ค.ศ. 1997 หรือเมื่อราว 20 ปีที่แล้ว การ
ก่อสร้างบ้านรวมกลุ่มของชาวบานา (communal house of the Bahnar people) ซึ่งเป็น 
กลุ่มชนบนพื้นที่สูงในเขตภาคกลางของประเทศ ตัวแทนจากชุมชนได้รับเชิญมาพร้อมกับ
วัสดุยังฮานอยเพื่อก่อสร้างบ้าน บทเรียนจากการท�ำงานในครั้งนั้นกลายเป็นต้นแบบให้กับ
พิพิธภัณฑ์อีกหลายแห่งในเวียดนาม

ความเปลีย่นแปลงในการท�ำงานพพิิธภณัฑ์ท่ีกล่าวมานี ้เรยีกว่า วาทกรรมพพิิธภณัฑ์
วิทยาหลังอาณานิคม (post-colonial museological discourse) นั่นคือการลดทอนค่านิยม
ของคนขาวในการน�ำเสนอเรือ่งราวของผูอ้ืน่ และให้ความส�ำคญักบัค่านยิมของผูค้นทีไ่ด้รบั
การน�ำเสนอ ด้วยแนวคิดและขบวนการเคลื่อนไหวทางสังคมดังกล่าว ส่งผลให้บุคคลและ 
กลุม่ชนทีไ่ม่ได้รบัความส�ำคญั หรอืกลุม่เพศทีแ่ตกต่างได้มีโอกาสน�ำเสนอเรือ่งของพวกเขาเอง
สู่สาธารณะ จึงเห็นได้ว่า บทบาทของพิพิธภัณฑ์ขยายสู่การพัฒนาชุมชน และเปลี่ยนแปลง
จากการท�ำงานแบบสั่งการ สู่การพัฒนาที่เริ่มขึ้นจากเบื้องล่าง การท�ำงานให้ความส�ำคัญ
กับองค์กรพัฒนาเอกชนและองค์กรในระดับรากหญ้า ซึ่งเป็นแนวคิดพื้นฐานของโครงการ
พัฒนาพิพิธภัณฑ์แทงญ์ ตวาน

ยูเนสโกเชื่อว่าสถาบันที่เป็นการศึกษาตามอัธยาศัยอย่างพิพิธภัณฑ์ ย่อมมี “สาร” 
ทีต้่องการสือ่ไม่ว่าจะเป็นสารในเชงิการเมอืงหรอืเชงิความรู ้เดมิทเีสียงของภัณฑารกัษ์หรอื
เจ้าหน้าที่ทางการในด้านงานวัฒนธรรมเป็นเสียงหลักที่ต้องการถ่ายทอดสารดังกล่าว ใน
ปัจจุบันนี้ ฐานคิดดังกลา่วนั้นเปลี่ยนแปลงไป “เสียง” ของความแตกต่างได้รับการถ่ายทอด
ผ่านสื่อในรูปแบบต่าง ๆ เช่น สื่อสังคมออนไลน์ ฉะนั้น พิพิธภัณฑ์ควรปรับบทบาทของ
ตนเองให้เท่าทันความเปลี่ยนแปลงของสถานการณ์และสื่อ และกลายเป็นเวทีของการ
ถ่ายทอดเสียงของความแตกต่างเช่นกัน

เหงยีน ด๊ึก ตัง อ้างถงึอนุสัญญาของยเูนสโกว่าด้วยการปกป้องมรดกทีไ่ม่เป็นกายภาพ  
(Convention for the Safeguarding of the Intangible Cultural Heritage 2003)2 ว่า  

2	 ข้อมูลเพิ่มเติมท่ี http://portal.unesco.org/en/ev.php-URL_ID=17716&URL_DODO_TOPIC&URL_ 
	 SECTION=201.html
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อนุสัญญาดังกล่าวเปิดทางให้กับแนวคิดใหม่ในการท�ำงานพิพิธภัณฑ์ ผู้คนที่สร้าง ปกป้อง  
และรักษามรดกวัฒนธรรมที่ไม่เป็นกายภาพได้แสดงบทบาทและมีส่วนร่วมในการท�ำงาน 
ดังน้ันผู้คนจึงมีส่วนในการตัดสินใจ ก�ำหนด และสร้างเรื่องราวส�ำหรับการน�ำเสนอ และ 
การจัดแสดงในพิพิธภัณฑ์

ในทางทฤษฎ ีการมส่ีวนร่วมมี 4 ระดับ หนึง่ การแบ่งปันข้อมูล ชุมชนได้รบัการแจ้ง
หรือรับทราบข้อมูลที่เกี่ยวกับการท�ำงาน สอง การปรึกษาหารือ ชุมชนไม่เพียงได้รับข้อมูล 
แต่ยังมีส่วนในการแสดงความคิดเห็นและสะท้อนมุมมองในการพัฒนา สาม การตัดสินใจ  
นัน่คอืชมุชนมส่ีวนก�ำกบัทิศทางและขัน้ตอนต่าง ๆ  ในการท�ำงาน สดุท้าย การลงมอืปฏบิตัิ 
นั่นคือชุมชนควบคุมทุกขั้นตอน ตั้งแต่ความคิดริเริ่มและกิจกรรมที่เกี่ยวข้องกับการท�ำงาน 
เม่ือพิจารณาการมีส่วนร่วมในบริบทการท�ำงานพิพิธภัณฑ์หรือการพัฒนานิทรรศการ  
ในระดับแรก ชุมชนได้รบัข้อมลูและเป็นเพยีงผูท้ีต่ัง้รบัในการท�ำงาน ในระดบัทีส่อง ชมุชนร่วม 
ให้ข้อมูลและบริจาคสิ่งของในการน�ำเสนอ ในระดับที่สาม ชุมชนก�ำกับขั้นตอนการท�ำงาน
ต่าง ๆ และในระดับที่สี่ ชุมชนแสดงบทบาทหลักในการพัฒนานิทรรศการอย่างแท้จริง

ปฏิบัติการของการพัฒนา

พิพิธภัณฑ์แทงญ์ ตวาน ตั้งอยู่ห่างจากเมืองเว้ เป็นระยะทาง 9 กิโลเมตร แม้ว่า
เมืองเว้ได้รับการขึ้นทะเบียนเป็นแหล่งมรดกโลก มีนักท่องเที่ยวนับล้านในแต่ละปีเยี่ยมชม 
วัดย่านเมืองเก่า หรือแหล่งโบราณสถาน แต่ชานเมืองเว้กลับไม่ได้รับการส่งเสริมมากนัก  
หมู่บ้านแทงญ์ ตวาน ได้รับการคัดเลือกให้เป็นพื้นที่ส�ำหรับการพัฒนาการท่องเที่ยวอย่าง
ยั่งยืนโดยยูเนสโกและองค์กรแรงงานระหว่างประเทศ (International Labour Organisation 
หรือ ILO) เพราะตั้งอยู่บริเวณใจกลางที่ใกล้กับบ้านอื่น ๆ  ในกว่าง นาม (Quang Nam) และ
เถื่อ เทียน เหว (Thua Thien Hue) หรือเมืองเว้ โครงการดังกล่าวได้รับการสนับสนุนจาก
หน่วยวเิทศสหการญีปุ่น่ (Japan International Cooperation Agency หรอื JICA) ซึง่มหีน่วย
ที่รับผิดชอบในการพัฒนาด้านการท่องเที่ยวเป็นการเฉพาะ

ในหมู่บ้านแทงญ์ ตวาน มีโบราณสถาน สะพานแทงญ์ ตวาน ที่อยู่กลางหมู่บ้าน 
และใกล้กับบริเวณดังกล่าวมีพิพิธภัณฑ์ที่จัดแสดงเครื่องมือทางการเกษตร ในขั้นตอนของ
การส�ำรวจ คณะท�ำงานพบสมบัติวัฒนธรรมท่ีส�ำคัญและเป็นส่วนหนึ่งของการพัฒนาได้ 
เช่น ส่วนประกอบเรือนพื้นถิ่นที่ผลิตจากรายได้ของชาวเวียดนามโพ้นทะเลที่ส่งกลับมายัง
บ้านเกิด นอกจากนี้ ยังมีภูมิทัศน์ที่สวยงามและองค์ประกอบทางวัฒนธรรมที่ทรงคุณค่า
อีกจ�ำนวนมาก เช่น การขับร้อง การผลิตหมวกทรงกรวย การท�ำขนมจากข้าว

ในเบื้องต้น เมื่อ ค.ศ. 2004 รัฐบาลท้องถิ่นจัดมหกรรมและได้รับเสียงวิจารณ์ 
เพราะการจัดจ้างบริษัทมาจัดกิจกรรมสาธิตการจับปลาและการท�ำนาน้ันปราศจากคุณค่า
ทางวัฒนธรรมของแทงญ์ ตวาน อย่างแท้จริง รัฐบาลท้องถิ่นตัดสินใจใช้บ้านร้างใกล้กับ
สะพานโบราณ เป็นสถานท่ีน�ำเสนอเครือ่งมอืทางการเกษตรและเครือ่งมอืจบัปลาเพือ่สร้าง
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แหล่งท่องเที่ยว เรียกว่า “หญ่า จรุม บั่ย นงม์ กุ แทงญ์ ตวาน” (Nha Trung Bay Nong  
Cu Thanh Toan) หากแปลตามตัวอักษรหมายถึงบ้านที่จัดแสดงเครื่องมือเกษตรกรรมของ
แทงญ์ ตวาน อย่างไรก็ดี อาคารที่สร้างขึ้นเพื่อจัดแสดงเครื่องมือทางการเกษตรที่มาจาก
การจดัซือ้หรอืมาจากการบริจาคอย่างดาด ๆ  มเีพยีงเจ้าหน้าทีค่นเดยีวทีร่บัผิดชอบ ภารกจิ
จ�ำนวนมากของเจ้าหน้าที่ส่งผลให้ไม่สามารถดูแลสถานที่ดังกล่าวอย่างมีประสิทธิภาพ 
สุดท้ายรัฐบาลท้องถิ่นจึงตัดสินใจถ่ายโอนให้เอกชนรับผิดชอบในการดูแล

ในช่วงเวลาที่เจ้าหน้าที่ยูเนสโกส�ำรวจ มีเพียงเจ้าของร้านที่ดูแลพิพิธภัณฑ์เท่านั้น 
แต่มสีตรีในท้องถิน่ท�ำหน้าทีใ่ห้ความรูก้บันกัท่องเทีย่วทีเ่ดนิทางมากบับรษิทัท่องเทีย่วอย่าง 
น่าสนใจ พวกเธอสาธติกจิกรรมต่าง ๆ  เกีย่วกบัการเกบ็เกีย่ว การนวดข้าว การฝัดข้าว บางครัง้ 
พวกเธอร้องเพลงกล่อมเด็กหรือเพลงพ้ืนบ้านในขณะที่สาธิตการนวดข้าว นอกจากนี้  

การพัฒนาพิพิธภัณฑ์แทงญ์ ตวาน อาศัยความร่วมมือของคนท้องถิ่น 
ในการเก็บข้อมูล จัดการส่ิงสะสม และจัดแสดงนิทรรศการ  

(ภาพจากสไลด์การน�ำเสนอของวิทยากร)
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ยงัสาธติการใช้เครือ่งมอืเครือ่งใช้ต่าง ๆ  เช่น จกัรยานป่ันในการผนัน�ำ้เข้าสูพ่ืน้ทีก่ารเพาะปลกู 
หรือวิธีการใช้เคร่ืองมือหาปลา แต่บ่อยครั้งที่การสาธิตดังกล่าวก่อให้เกิดความเสียหาย 
กับสิ่งสะสมของพิพิธภัณฑ์ อย่างไรก็ดีการสาธิตโดยสตรีท้องถิ่นนับเป็นจุดดึงดูดและ 
สร้างความน่าสนใจให้กบันกัท่องเทีย่วอย่างมาก ยเูนสโกพจิารณาว่าสิง่เหล่าน้ีคอื สนิทรพัย์
ทางวัฒนธรรม และเป็นจุดร่วมในการพัฒนาชุมชน จึงน�ำมาสู่การจัดท�ำโครงการเพื่อขอ 
การสนับสนุนจากญี่ปุ่น และพัฒนาการท�ำงานที่อาศัยความร่วมมือในการพัฒนาการ 
จัดแสดงและการดูแลพิพิธภัณฑ์

หลงัจากการพบปะเจ้าหน้าทีแ่ละหารอืกบัสมาชกิชมุชนหลายครัง้ น�ำมาสู่โครงการ
พัฒนาที่พูดคุยกับเจ้าหน้าที่ของกรมวัฒนธรรม กีฬา และการท่องเท่ียวในระดับจังหวัด 
เพื่อให้เข้าใจการท�ำงานที่อาศัยการมีส่วนร่วมของชุมชน ไม่ใช่การจัดจ้างเจ้าหน้าที่สถาบัน
ทางวฒันธรรมเพือ่มาเขยีน เรยีบเรยีง และน�ำเสนอเรือ่งราวของท้องถิน่ในพพิธิภณัฑ์ แทน
สมาชิกชุมชนอย่างทีท่างการต้องการ ยเูนสโกต้องการให้เกดิการท�ำงานร่วมกนัระหว่างชมุชน
และทางการ สิง่ส�ำคญัคอื พพิธิภณัฑ์ต้องด�ำเนนิการต่อไปได้เมือ่สิน้สดุโครงการ ในเบือ้งต้น  
ตัวแทนจากรัฐบาลท้องถิ่นและชุมชนได้มาท�ำงานร่วมกัน ผู้เชี่ยวชาญจากพิพิธภัณฑ์
ชาติพันธุ์วิทยาจัดกิจกรรมสร้างความเข้าใจเกี่ยวกับการพัฒนานิทรรศการโดยอาศัยชุมชน 
และทดลองปฏิบัติบางอย่างในระหว่างกิจกรรมการอบรม

คณะท�ำงานดังกล่าวลงมือส�ำรวจสิ่งสะสมของพิพิธภัณฑ์ โดยใช้เพียงสมุดบันทึก
และสมาร์ทโฟน วัตถุต่าง ๆ ได้รับการจัดประเภทและบันทึกข้อมูลก่อนการจัดแสดง  
โดยการสัมภาษณ์สมาชิกชุมชนที่บริจาควัตถุ พวกเขาแบ่งปันเรื่องราวและความทรงจ�ำ 
ท่ีสัมพันธ์กับสมบัติวัฒนธรรม บรรยากาศของการท�ำงานสร้างความรู้สึกเป็นมิตรและ 
ท�ำให้ชุมชนยินดีให้ความร่วมมือ ชาวบ้านได้เยี่ยมชมพิพิธภัณฑ์และแบ่งปันความคิดเห็น 
ในการจัดแสดง จากนั้น เป็นขั้นตอนของการผลิตชิ้นงานและการติดตั้ง โดยมีบริษัทที่ 
ได้รับการจัดจ้างส�ำหรับงานโครงสร้าง ส่วนการจัดวางวัตถุเป็นบทบาทของสมาชิกชุมชน 
พวกเขายังได้รับการถ่ายทอดความรู้ในการดูแลทรัพย์สินอย่างเหมาะสม เรียกได้ว่า  
การท�ำงานทุกขั้นตอนอาศัยคนท้องถิ่น ตามที่ยูเนสโกวางไว้

ส�ำหรับช่ือของพิพิธภัณฑ์ แม้ยูเนสโกเห็นว่าช่ือนั้นมีความยาวค่อนข้างมาก แต่
เมื่อสอบถามความคิดเห็น สมาชิกชุมชนคุ้นเคยกับชื่อดังกล่าว “หญ่า จรุม บั่ย นงม์ กุ” 
(Nha Trung Bay Nong Cu) เป็นเหมือนเครื่องหมายการค้าให้กับบริษัทท่องเที่ยว ชื่อเรียก
พิพิธภัณฑ์จึงคงเดิม แต่มีการปรับเปลี่ยนสัญลักษณ์ของพิพิธภัณฑ์ นอกจากนี้ ยังมีการ 
ปรับเปลี่ยนจุดต่าง ๆ ภายใน เช่น บริเวณสาธิตที่อ�ำนวยความสะดวกมากขึ้น ป้ายแสดง
ผังการจัดแสดง เครื่องหมายเส้นทางภายใน ช่องทางให้กับผู้ใช้รถเข็น และช่องจ�ำหน่าย
บัตรเข้าชมและประชาสัมพันธ์ เมื่อการปรับปรุงการจัดแสดงแล้วเสร็จ ยูเนสโกให้ความรู ้
เกี่ยวกับการจัดการ การน�ำชมภายในพิพิธภัณฑ์ และการดูแลวัตถุอย่างเหมาะสมเพื่อ 
ไม่ให้เกิดความเสียหาย
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สมาชิกชุมชนริเริ่มกิจกรรมท่ีน่าสนใจด้วยตนเองเช่นกัน อาทิ การจัดพิธีเซ่นไหว้
ก่อนการเปิดพิพิธภัณฑ์ภายหลังการปรับปรุง การจัดการละเล่นบ่าย จ่อย (Bài Chòi) ซึ่งมี
รูปแบบคล้ายกับบิงโก แต่สญูหายไปจากชุมชนแล้วระยะหนึ่ง เดิมทีคนขานข้อความใช้การ
ขบัร้องเพลงแบบด้นสดเพือ่บอกข้อความให้กับผู้เล่นคนอืน่ แต่ในปัจจบุนั ปรบัเปลีย่นใช้การ
ขานข้อความอย่างง่าย ๆ เพื่อย่นย่อระยะเวลาในการเล่น นักท่องเที่ยวที่ต้องการทดลอง
เล่นเกมสามารถเข้าร่วมโดยการจ่ายค่าธรรมเนียมเพียงเล็กน้อย

ขั้นตอนในการพัฒนาพิพิธภัณฑ์ล้วนแสดงให้เห็นการมีส่วนร่วมของชุมชนในการ 
ตคีวาม พิพธิภณัฑ์คงใช้วตัถทุีพ่บเหน็และใช้งานจากท้องถ่ิน เรือ่งราวจากความทรงจ�ำได้รบั 
การถ่ายทอด การสาธิตจากคนในพื้นที่สร้างความภาคภูมิให้กับคนในท้องถิ่นและ 
สร้างความตื่นเต้นกับผู้มาเยือน เน้ือหาจากข้อมูลของชุมชนได้รับการบันทึก คัดเลือก  
และน�ำเสนอไว้ในป้ายข้อมูล เช่นเดียวกับการติดตั้งเสียงของบรรยากาศในนิทรรศการ  
เสยีงร้องเพลงกล่อมเดก็หรอืเพลงทีใ่ช้ในการนวดข้าวได้รบัการน�ำเสนอ โดยอาศยัคณะท�ำงาน 
กลุ่มย่อยที่ดูแลเนื้อหาแตกต่างกัน ประกอบด้วย การจับปลา การปลูกข้าว ชีวิตประจ�ำวัน 
และประวัติศาสตร์ของหมู่บ้าน แต่ละทีมงานค้นคว้า บันทึก คัดเลือก และถ่ายทอดถ้อยค�ำ
จากชาวชุมชน

ในพิธีเปิด มีเสียงตอบรับที่ดีของโครงการพัฒนาพิพิธภัณฑ์ เจ้าหน้าที่ที่กล่าว
สนุทรพจน์ในการเปิดงานกล่าวว่าพิพิธภณัฑ์ท�ำหน้าทีเ่ป็นบทสนทนาทางวฒันธรรม “นบัเป็น 

พิพิธภัณฑ์เผยให้เห็นเสียงของคนแทงญ์ ตวาน 
เพราะเป็นการถ่ายทอดเรื่องราวโดยคนในชุมชน
ไม่ใช่ผู้จัดการหรือภัณฑารักษ์คนใดคนหนึ่ง  
นับได้ว่าเป็นการท�ำงานทีอ่าศยัผู้คนและส่งให้
พพิธิภณัฑ์มชีวีติ เป็นพิพิธภัณฑ์ของคนแทงญ์ ตวาน  
โดยคนแทงญ์ ตวาน และเพือ่คนแทงญ์ ตวาน

สมาชิกชุมชนแทงญ์ ตวาน  
ในวันเปิดพิพิธภัณฑ์
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ความสขุ ความห่วงใย ความซาบซ้ึง และความรูสึ้กทีผู่ค้นจากแทงญ์ ตวาน ถ่ายทอดเร่ืองราว
ให้กบัผูม้าเยอืนและคนรุน่ต่อไป คณุค่าทางวฒันธรรมทีส่ะท้อนในการท�ำงานและนทิรรศการ
แสดงให้เห็นความรุ่มรวยของชุมชน สิ่งจัดแสดงถ่ายทอดความทรงจ�ำของสมาชิกชุมชน  
ทั้งเรื่องราวของการด�ำเนินชีวิตในหมู่บ้านและความทรงจ�ำของผู้ที่เป็นเจ้าของชุมชนเอง 
และภูมิภาคของเว้” นอกจากน้ี “พิพิธภัณฑ์เผยให้เห็นเสียงของคนแทงญ์ ตวาน เพราะ
เป็นการถ่ายทอดเรือ่งราวโดยคนในชมุชนไม่ใช่ผูจ้ดัการหรอืภณัฑารกัษ์คนใดคนหนึง่ นบัได้ว่า 
เป็นการท�ำงานที่อาศัยผู้คนและส่งให้พิพิธภัณฑ์มีชีวิต เป็นพิพิธภัณฑ์ของคนแทงญ์ ตวาน 
โดยคนแทงญ์ ตวาน และเพื่อคนแทงญ์ ตวาน”

ตัวอย่างของการพัฒนาป้ายนิทรรศการที่ให้ความส�ำคัญกับ “เสียง”  
จากคนท้องถิ่นในการตีความวัตถุจัดแสดง  
(ภาพจากสไลด์การน�ำเสนอของวิทยากร)
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6 เดือนหลังจากการเปิดประตูต้อนรับสาธารณชน พิพิธภัณฑ์สร้างรายได้กลับ
มายงัชมุชน นกัท่องเทีย่วเพิม่ขึน้ถงึ 26,000 คน ทัง้ในระหว่างงานเฉลมิฉลองและช่วงเวลา
ปกติ ค่าธรรมเนียมเข้าชมพิพิธภัณฑ์ราคา 20,000 ด่ง หรือน้อยกว่า 1 ดอลล่าร์สหรัฐฯ  
ทกุอย่างเริม่ต้นจากศูนย์แต่กลายเป็นส่วนหน่ึงในการพฒันาชมุชนอย่างต่อเนือ่ง ในปัจจบุนั 
มีผู้คนที่ร่วมงานถึง 30 คนและมีผู้ดูแลจัดการ 3 คน แม้จะมีการระดมทุนจากคนใน แต ่
รายได้จากการขายบัตรเข้าชม จากบริษัทท่องเที่ยว และจากค่าธรรมเนียมเพิ่มเติมส�ำหรับ
นกัท่องเท่ียวท่ีต้องการร่วมกจิกรรม กเ็พียงพอกับการพฒันากจิกรรมเพือ่การศกึษาส�ำหรบั
นักเรียนในพื้นที่

ทัง้หมดนีแ้สดงให้เห็นการพฒันาพพิธิภณัฑ์บนฐานของการมส่ีวนร่วมของสมาชกิ 
ในชุมชน และผลประโยชน์ของการพัฒนากลับคืนสู่ชุมชนอย่างแท้จริง แม้กระบวนการ 
จะกินระยะเวลามากกว่าการท�ำงานแบบจัดจ้างเอกชน แต่ในระยะยาวแล้วพิพิธภัณฑ์ 
ตอบสนองโจทย์และความต้องการของคนในท้องถิ่น และด�ำรงอยู่อย่างยั่งยืน พิพิธภัณฑ์
แทงญ์ ตวานสร้างบทสนทนาทางวัฒนธรรมส�ำหรับคนในท้องถิ่นและส�ำหรับการเรียนรู้
ของผู้เยี่ยมเยือนจากภายนอก มากไปกว่านั้นพิพิธภัณฑ์สามารถสร้างรายได้ให้กับชุมชน
ได้อีกค�ำรบหนึ่ง
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การท�ำงานพิพิธภัณฑ์ไร้ก�ำแพง นั่นคือ 
ความตระหนักถึงบริบทต่าง ๆ นานา 
ภายนอกพิพิธภัณฑ์ที่กลายเป็นสนามของ 
การท�ำงาน พิพิธภัณฑ์เองสามารถเป็น 
อาณาบริเวณที่ผู้คนต่างเข้ามาสืบเสาะ 
ค้นหาและตั้งค�ำถาม เมื่อเป็นดังนี้  
พิพิธภัณฑ์จึงไม่ใช่เพียงบริเวณของ 
การเชื่อมโยง (contact zones)  
แต่พิพิธภัณฑ์เป็นพื้นที่ของความฝัน 
และจินตนาการ (dream spaces)

แอนนา มาเรีย เทเรซา ลาบราดอร์
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70 ปีหลังแนวคิด “พิพิธภัณฑ์ไร้ก�ำแพง” 
ของมาลโรซ์ : จากแรงบันดาลใจ-แรงสะเทือน
สู่ปฏิบัติการพิพิธภัณฑ์ในฟิลิปปินส์

แอนนา มาเรีย เทเรซา ลาบราดอร1์

1 บรรยายวันที่ 3 สิงหาคม พ.ศ. 2559 ณ หอศิลปวัฒนธรรมแห่งกรุงเทพมหานคร
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ดร.ลาบราดอร์กล่าวถึงแนวคิดส�ำคัญท่ีเกี่ยวข้องกับการพัฒนาพิพิธภัณฑ์ใน
ฟิลปิปินส์ โดยเฉพาะอย่างย่ิงการสนทนากบัชดุความคดิเรือ่ง “พพิธิภณัฑ์ไร้ก�ำแพง” ทีส่่งผล 
ให้พิพิธภัณฑ์ต้องปรับตัวสู่สหัสวรรษใหม่

พิพิธภัณฑ์เป็นบริบทที่เปิดโอกาสให้เกิดกระบวนการตีความสิ่งสะสมและมรดก
วฒันธรรมทัง้ทีเ่ป็นกายภาพและไม่เป็นกายภาพ ร่วมไปกบัชมุชนอย่างไม่รูจ้กัสิน้สดุ พพิธิภณัฑ์
จึงไม่ใช่เพียงสถาบันที่พัฒนาความรู้เชิงวิชาการด้วยผู้เชี่ยวชาญอีกต่อไป แต่จะต้องเป็น 
เวทีของความร่วมมือกับชุมชนทุกรูปแบบ กลุ่มคนด้อยโอกาส กลุ่มคนพลัดถิ่น และอื่น ๆ 
จึงสามารถเปิดสนทนาใหม่ให้กับสังคม เช่นนี้พิพิธภัณฑ์จึงสามารถน�ำเสนออัตลักษณ์และ
สุ่มเสียงที่หลากหลายจากสมาชิกของสังคม

แนวคิด “พิพิธภัณฑ์ไร้ก�ำแพง” ของมาลโรซ์ นักปรัชญาชาวฝรั่งเศส และแนวคิด 
อืน่ ๆ  ของนกัวชิาการด้านพพิธิภณัฑ์ ไม่ว่าจะเป็น “พพิธิภณัฑ์ในฐานะพืน้ทีข่องการปลดปล่อย”  
ของเครปส์ นกัวชิาการพพิธิภณัฑ์ศกึษา ชาวสหรฐั และอืน่ ๆ  ได้รบัการกล่าวถงึและประยกุต์
สู่การท�ำงานอย่างของพิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ ฟิลิปปินส์อย่างน่าสนใจ ตัวอย่างของ 
การศึกษากลุ่มคนฟิลิปปินส์ที่ท�ำงานในต่างประเทศ แต่มีบทบาทอย่างส�ำคัญต่อเศรษฐกิจ
ของประเทศ หรอืการพฒันากจิกรรมเพือ่กลุม่คนรุน่ใหม่เพือ่เรยีนรูจ้ติวญิญาณของการต่อสู้
ผ่านผลงานศิลปะ อย่าง “Spoliarium” ของฮวน ลูนา อันเป็นสมบัติของชาติ

“พิพิธภัณฑ์ไร้ก�ำแพง” คงเป็นแนวคิดแบบปลายเปิดที่เสนอโอกาสให้คนท�ำงาน
พิพิธภัณฑ์พัฒนาโครงการกับสาธารณชนได้อย่างไม่รู้จบ พิพิธภัณฑ์กับสังคมเป็นสิ่งที ่
ไม่แยกออกจากกัน และพิพิธภัณฑ์จะเป็นส่วนหนึ่งของสังคมได้อย่างไร มรดกวัฒนธรรม
ที่เป็นกายภาพและไม่เป็นกายภาพจะมีที่ทางอย่างไรในงานพิพิธภัณฑ์ ทั้งหมดนี้นับเป็น
ค�ำถามที่วิทยากรมอบไว้กับเวที
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ตัง้แต่วนัที ่1 กรกฎาคม ค.ศ. 2016 พพิิธภณัฑสถานแห่งชาติของฟิลปิปินส์ท้ังหมด 
ซึง่ประกอบด้วยพพิธิภณัฑ์ใหญ่ 3 แห่งในกรงุมะนลิาและอีก 15 แห่งในภมิูภาค เปิดให้เข้าชม 
โดยไม่เสียค่าธรรมเนียม นับได้ว่าเป็นเหตุการณ์ส�ำคัญที่แสดงให้เห็นถึงความพยายาม 
ในการท�ำลายอุปสรรคในการเข้าถงึพพิธิภณัฑ์ของประชาชน เพราะทัง้กฎหมายในรฐับญัญตัิ
ว่าด้วยพิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ ค.ศ. 1998 และความหมายของพิพิธภัณฑ์ของสภาการ
พิพิธภัณฑ์สากล (ICOM) นิยามว่าพิพิธภัณฑ์เป็นหน่วยงานที่ไม่แสวงหาก�ำไร

วิทยากรกล่าวถึงความหมายของพิพิธภัณฑ์ในฐานะ “พื้นที่เชื่อมต่อ” (contact 
zones) ของ เจมส์ คลิฟฟอร์ด (James Clifford) ในหนังสือเรื่อง Routes2 แนวคิดดังกล่าว
พิจารณาพิพิธภัณฑ์ในฐานะของอาณาบริเวณที่มีพลวัตและมีความหลากหลาย จึงนับเป็น
สถานท่ีที่สร้างโอกาสในการพบปะหรือเช่ือมต่อ แต่ในสหัสวรรษใหม่น้ี พิพิธภัณฑ์ไม่ใช่
เพียงพื้นที่เชื่อมต่อท่ีเป็นเพียงแอ่งกักเก็บเรื่องราวหรือประวัติศาสตร์อีกต่อไป พิพิธภัณฑ์
ไม่ว่าจะเป็นพพิธิภณัฑ์เชงิกายภาพหรอืพพิธิภณัฑ์เสมอืน ล้วนท�ำหน้าทีใ่นเชงิรกุมากยิง่ขึน้

ลาบราดอร์กล่าวถึงตัวอย่างของพิพิธภัณฑ์ในก�ำกับของพิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ 
ฟิลิปปินส์ จ�ำนวนหน่ึงที่แสดงให้เห็นถึงความพยายามในการพัฒนาให้พิพิธภัณฑ์สนทนา
กับสังคม ดังเช่น พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ ธรรมชาติวิทยา (National Museum of Natural 
History) ซึ่งจะเปิดอย่างเป็นทางการ ค.ศ. 2018 พิพิธภัณฑ์แห่งนี้จัดตั้งขึ้นในอาคารกรม
การท่องเที่ยวเดิม โดยเปลี่ยนแปลงโครงสร้างทางสถาปัตยกรรมภายในที่สร้างความตื่นตา 
ตืน่ใจกบัให้กบัผู้ชม มากไปกว่านัน้ นทิรรศการยังเน้นการสร้างความสมัพนัธ์ระหว่างสิง่สะสม 
ธรรมชาตวิทิยากับผูค้นอย่างน่าสนใจ อกีแห่งหนึง่คอื พพิธิภณัฑสถานแห่งชาต ิมานษุยวทิยา 
(National Museum of Anthropology)3 เปิดเมื่อ ค.ศ. 1998 ซึ่งเป็นอาคารฝาแฝดของ
พพิธิภณัฑสถานแห่งชาต ิธรรมชาตวิทิยา พพิธิภณัฑ์แห่งน้ีจดัแสดงส่ิงสะสมทางมานุษยวิทยา
และโบราณคดี

นอกจากนี ้ยงัมพิีพิธภณัฑ์ในภมูภิาคอกีหลายแห่ง4 บางแห่งเป็นพพิธิภณัฑ์ของแหล่ง
โบราณสถาน (site museums) เช่น ถ�้ำ สุสาน และแหล่งโบราณคดี เช่น พิพิธภัณฑสถาน
แห่งชาติ ณ ซัมบัวกา (National Museum Zamboanga) หรือปราการพิลา (Fort Pilar 
Branch Museum) ซึ่งตั้งอยู่ในป้อมปราการโบราณ มีเนื้อหาที่บอกเล่าเกี่ยวกับวัฒนธรรม
การประมงในพืน้ที่5 ผลงานจดัแสดงในพพิธิภณัฑสถานแห่งชาติหลายแห่งยงัคงเป็นสิง่ดงึดดู 

2	 James Clifford, Routes: Travel and Translation in the Late Twentieth Century 	(Cambridge, Mass:  
	 Harvard University Press, 1997).
3	 ข้อมูลเพิ่มเติมที่ http://www.nationalmuseum.gov.ph/nationalmuseumbeta/Museums%20and%20 
	 Branches/Filipino.html
4	 ข้อมูลเพิ่มเติมที่ http://www.nationalmuseum.gov.ph/nationalmuseumbeta/ASBMD/ASBMD.html
5	 ข้อมูลเพิ่มเติมที่ http://www.nationalmuseum.gov.ph/nationalmuseumbeta/ASBMD/Fort%20Pilar. 
	 html
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ดร.แอนนา มาเรีย เทเรซา ลาบราดอร์ (Ana Maria Theresa Labrador)  
ด�ำรงต�ำแหน่งผู้ช่วยผู้อ�ำนวยการพิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ ฟิลิปปินส์ (Assistant Director, 
National Museum of the Philippines) รับผิดชอบด้านงานวิจัยและพิพิธภัณฑ์วิทยา และ
เป็นหวัหน้าภณัฑารกัษ์และดแูลการจดัการคลงัสะสม เดมิเคยด�ำรงต�ำแหน่งผูช่้วยเลขาธกิาร
กรรมการนานาชาติ (International Committee for the Training of Personnel หรือ ICTOP) 
ในการพัฒนาบุคลากรของสภาการพิพิธภัณฑ์สากล (ICOM) (ค.ศ. 2004-2010) นอกจากนี้ 
ยังอยู่ในคณะบรรณาธิการวารสารด้านการจัดการพิพิธภัณฑ์และงานภัณฑารักษ์ (Journal 
of Museum Management and Curatorship) (ค.ศ. 2006-2015)

ดร.ลาบราดอร์จบการศกึษาระดบัปรญิญาเอกด้านมานษุยวทิยา โดยให้ความสนใจ
เกี่ยวกับชาติพันธุ์สัมพันธ์ ภาพแทน และวัฒนธรรมทางวัตถุในลูซอน ฟิลิปปินส์ และกลุ่ม
คนฟิลิปปินส์ในอิตาลี สิงคโปร์ และมาเลเซีย นอกจากนี้ ยังเป็นหัวหน้าคณะท�ำงานบันทึก
มรดกวัฒนธรรมในตายาบัส (Tayabas) ตามโครงการท่องเที่ยวทางมรดกวัฒนธรรมบน
รากฐานของชุมชน เป็นต้น

ดร.แอนนา มาเรีย เทเรซา ลาบราดอร์ 	
Ana Maria Theresa Labrador
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สาธารณชนอย่างต่อเนื่อง ดังเช่น ผลงานชื่อ “Spoliarium”6 ณ พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ  
หอศิลป์ (National Museum of Fine Arts) ซึ่งเป็นผลงานชิ้นเอกในศตวรรษที่ 19 ของ 
ฮวน ลูนา (Juan Luna) ผลงานดงักล่าวได้รบัรางวลัในงานนทิรรศการสเปน ค.ศ. 1884 และ
บรจิาคให้กบัคลังสมบัติชาติเมือ่ทศวรรษ 1960 ภาพดังกล่าวได้รบัการตพีมิพ์อย่างต่อเนือ่ง 
ในต�ำราเรียน และคงเป็นผลงานท่ีมีผู้ชมอย่างล้นหลาม ด้วยความสะเทือนใจของเนื้อหา 
ในภาพ

ความส�ำคัญของสาธารณะในงานพิพิธภัณฑ์

โดยภาพรวมแล้วพิพิธภัณฑ์ให้ความส�ำคัญกับผู้ชมและภาคีทุกภาคส่วน ไม่เพียง
งานบริการเท่านั้น แต่พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ ฟิลิปปินส์ พัฒนารูปแบบความร่วมมือ 
กับสาธารณะให้มากยิ่งขึ้น ดังเช่นการก�ำหนดพื้นท่ีในพิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ หอศิลป ์
ซึ่งเคยเป็นโถงประชุมสมาชิกสภาที่สามารถปรับเปลี่ยนให้เป็นสถานท่ีส�ำหรับการจัดแสดง
นิทรรศการหรือกิจกรรมสาธารณะอื่น ๆ การท�ำงานให้ความใส่ใจต้ังแต่งานหลังฉากถึง 
ฉากหน้า พิพธิภณัฑ์ท�ำงานด้านอนรุกัษ์กบันกัวทิยาศาสตร์เพ่ือการอนรัุกษ์อย่างต่อเนือ่ง หรือ
การท�ำงานกบัช่างภาพมอือาชพีอย่างเบนจ ิทอดเดอร์ (Benji Todder) ในการบนัทึกส่ิงสะสม
เพื่อพัฒนาคลังดิจิทัลที่ให้บริการ รวมถึงการบันทึกภาพของการท�ำงานของพิพิธภัณฑ์เพื่อ
สือ่สารกบัสาธารณะ หรอืการท�ำงานกบันกัวชิาการเฉพาะทาง เช่น มานษุยวทิยา ธรณวีทิยา 
พฤกษศาสตร์ เพื่อพัฒนาการจัดเก็บตัวอย่างต่าง ๆ ส�ำหรับเป็นคลังความรู้ นอกจากนี ้
ยังมีความร่วมมือกับหน่วยวิทยาศาสตร์แคลิฟอร์เนีย (California Academy of Sciences) 
ในการศึกษาชายฝั่งไว้เป็นส่วนหนึ่งของพิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ ธรรมชาติวิทยา

นอกเหนือจากการท�ำงานกบัผูเ้ชีย่วชาญเฉพาะทางพพิธิภณัฑสถานแห่งชาตยิงัให้ 
ความส�ำคัญกับการท�ำงานกับภาคส่วนอื่น ๆ เช่น นักการเมือง ท่ีมีส่วนส�ำคัญอย่างย่ิง 
ในการจัดสรรงบประมาณและระดมทุนเพือ่การบรูณะสถานทีแ่ละสมบัตทิางวฒันธรรม เช่น 
วุฒิสมาชิก ลอเรน เลการ์ดา (Senator Lauren Legarda) ที่ให้ความสนใจกับกิจการของ
พิพิธภัณฑ์ และยินดีให้ความช่วยเหลือในหลายกรณี รวมถึงการขยายโอกาสให้กับชุมชน
ที่ด้อยโอกาส ซึ่งเป็นที่รับรู้กันว่ามีจ�ำนวนไม่น้อยในประเทศ

ความส�ำคญัของสาธารณะในทีน่ียั้งหมายถงึการท�ำงานในรปูแบบใหม่ร่วมกบัสมาชกิ
ภายใน เช่น การท�ำงานกับเจ้าหน้าท่ีที่อยู่เบื้องหลังการดูแลสิ่งสะสม ในการเปิดโอกาส 
ให้ผู้ชมเรียนรู้เรื่องราวของการอนุรักษ์จากผู้ปฏิบัติ หรือการท�ำงานร่วมกับชุมชนใหม่ที่ 
เคยเป็นชุมชนชายขอบ อาทิ กลุ่มนิกริโต (Nigrito groups) ท่ีอาศัยการสนทนาโต๊ะกลม 
ของเจ้าหน้าที่พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ มานุษยวิทยา นักวิชาการ และตัวแทนจากชุมชน

6	 ข้อมูลเพิ่มเติมที่ http://www.nationalmuseum.gov.ph/nationalmuseumbeta/Collections/Spoliarium. 
	 html
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ในการบันทึกเรื่องราวและจัดเก็บสิ่งสะสมเพื่อน�ำเสนอเรื่องราวสู่สังคม ไม่เพียงการจัดหา
สิ่งสะสมเพิ่มเติมอยา่งต่อเนื่อง ความรู้หรือมรดกวัฒนธรรมที่ไม่เป็นกายภาพก็อยู่ในความ
สนใจของพิพิธภัณฑสถานแห่งชาติด้วยเช่นกัน7

ตัวอย่างของโครงการจัดเก็บความทรงจ�ำจากชุมชนฟิลิปปินส์พลัดถิ่นที่ไปท�ำงาน
หลายแห่งทัว่โลก หรอืการท�ำงานอย่างใกล้ชิดกบัชุมชนคนพืน้ถิน่ให้มากขึน้ เพือ่ให้มมุมอง
จากท้องถิน่และสะท้อนความหลากหลายในทางวฒันธรรม ลองพจิารณาจากชนชาตภิาษา 
ทีมี่ถึง 185 ภาษาท่ัวประเทศว่า นอกเหนือจากการค�ำนงึถงึความหลากหลายทางชวีภาพและ
วัฒนธรรมของฟิลปิปินส์แล้ว พพิธิภณัฑสถานแห่งชาตคิ�ำนงึถงึประเดน็ลขิสทิธิท์างปัญญา 
เพราะอุตสาหกรรมยาแสวงหาความรู้จากผู้สืบทอดความรู้พื้นถิ่นเกี่ยวกับการบ�ำบัดรักษา 
และน�ำมาสู่การผลิตยาหรือผลิตภัณฑ์เพื่อประโยชน์ของอุตสาหกรรมตนเอง ฉะนั้น ความ
ส�ำคัญของมรดกวัฒนธรรมที่ไม่เป็นกายภาพคือความพยายามให้การปกป้องผลประโยชน์
ให้กับผู้สืบทอดความรู้ ไม่ให้ถูกเอารัดเอาเปรียบ

บทบาทของคนพื้นถิ่นในการให้ความเห็นการน�ำเสนอวัตถ ุ
ในพิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ ฟิลิปปินส ์

(ภาพจากสไลด์การน�ำเสนอของวิทยากร)
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พินิจความหมายพิพิธภัณฑ์ไร้ก�ำแพง

จากการไล่เรยีงให้เหน็ภาพรวมของการท�ำงานในแง่มมุต่าง ๆ  ของพพิธิภณัฑสถาน
แห่งชาต ิฟิลิปปินส์ ดร.ลาบราดอร์ สะท้อนให้เห็นแนวคดิหลายประการเกีย่วกบัการท�ำงาน
พิพิธภัณฑ์ที่มีความหมายมากกว่าการปฏิบัติการ เพื่อน�ำมาสู่ค�ำอธิบายของพิพิธภัณฑ์ 
ไร้ก�ำแพงที่เชื่อมโยงกับการท�ำงานของพิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ ฟิลิปปินส์

ในแนวคิดของอองเดร มาลโรซ์ (André Malraux) เรื่อง จินตภาพพิพิธภัณฑ์  
(museum imaginarie) กล่าวถึงการใช้จินตนาการในการสร้างสรรค์พิพิธภัณฑ์ให้ดียิ่งขึ้น  
ทั้งสิ่งที่เป็นกายภาพและไม่เป็นกายภาพให้ได้รับการศึกษา อนุรักษ์ จัดเก็บ และจัดแสดง
ในพิพิธภัณฑ์ ทุกสิ่งล้วนละทิ้งจากบริบทเดิมสู่ที่ทางใหม่ในพิพิธภัณฑ์ หลายคนวิจารณ์ถึง
การสลายหรือการลดทอนบริบทดั้งเดิมของสรรพสิ่ง แต่หากพิจารณาให้ดี วัตถุ (และสิ่งที ่
ไม่เป็นกายภาพ) อยูใ่นบรบิทใหม่ในอาณาบรเิวณของพิพธิภณัฑ์ ฉะนัน้ หากมองให้ดบีรบิท
ใหม่จึงมอบความหมายให้กับสิ่งต่าง ๆ ดังเช่นที่ปรากฏในงานศิลปะของดาลี (Dali) และ
แนวศิลปะเหนือจริง

ในหนังสือ The Work of Art in the Age of Mechanical Reproduction8 วอลเตอร์  
เบนจามิน (Walter Benjamin) (1935) กล่าวถึงการผลิตซ�้ำภาพในอัตราความเร็วมากขึ้น 
ด้วยเทคโนโลยีภาพถ่ายและการพิมพ์ เบนจามินกล่าวถึงผลงานชิ้นเอกท่ีถูกผลิตอย่าง
มหาศาลและผลงานเหล่านั้นได้รับความนิยมอย่างรวดเร็ว ดังเช่นภาพ “Spoliarium”  
ณ พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ หอศิลป์ ที่กล่าวถึงข้างต้น แม้ภาพดังกล่าวปรากฏในสิ่งพิมพ์
ต่าง ๆ แต่รัศมีของภาพกลับไม่จางหายแต่อย่างใด หากพิจารณาให้ดี การผลิตภาพซ�้ำของ
ผลงานช้ินเอกนับเป็นข้อดีของพิพิธภัณฑ์ ลองพิจารณาถึงภาพของโมนาลิซ่า ที่หาได้ง่าย
ได้ในโลกออนไลน์ ภาพเดียวกันนั้นถูกผลิตซ�้ำและดัดแปลง กลายเป็นสิ่งที่สะท้อนมุมมอง
ของสังคมต่อผลงานชิ้นเอกนั้น ข้อพิจารณาดังนี้ใกล้เคียงกับสิ่งที่ จอห์น เบอร์เจอร์ (John 
Berger) นกัประวตัศิาสตร์ศลิปะกล่าวถงึในหนงัสอืเร่ือง Ways of Seeing9 ทีก่ล่าวถงึอิทธพิล
ของภาพต่อสังคมโดยเฉพาะภาพโฆษณา

7	 วิทยากรกล่าวถึงโครงการจัดเก็บความรู้มรดกวัฒนธรรมที่ไม่เป็นกายภาพและมุขปาฐะของยูเนสโก  
	 เริ่มเมื่อ ค.ศ. 1997 (Proclamation of Masterpieces of the Oral and Intangible Heritage of Humanity)  
	 ข้อมูลเพิ่มเติมที่ https://ich.unesco.org/en/proclamation-of-masterpieces-00103
8	 Walter Benjamin, The Work of Art in the Age of Mechanical Reproduction (Lexington, KY: Prism  
	 Key Press, 2010).
9	 John Berger, Ways of Seeing (Magnolia, MA: Peter Smith).
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นอกเหนือจากบริบทแล้ว พพิธิภณัฑ์เองต้องให้ความส�ำคญักบัจรรยาบรรณ จรยิธรรม  
และความเป็นสถาบันที่มีความเก่ียวข้องกัน นั่นหมายถึงความไว้วางใจของสังคมท่ีมีต่อ
พิพิธภัณฑ์ พิพิธภัณฑ์ต้องพิสูจน์ให้เห็นถึงศักยภาพและความสัมฤทธิ์ผล ผลลัพธ์นั้นเป็น
สิ่งที่พิพิธภัณฑ์ต้องบรรลุ แต่ความใส่ใจกับมุมมองท่ีแตกต่างของผู้ที่เกี่ยวข้องทุกภาคส่วน 
ชุมชน นักการเมือง ผู้เชี่ยวชาญ เจ้าหน้าที่ อาสาสมัคร ล้วนเป็นส่วนหนึ่งของความหมาย
ที่พิพิธภัณฑ์ต้องใส่ใจ พิพิธภัณฑสถานวิทยาจึงนับเป็นความรู้ที่ตัดข้ามหลายศาสตร์หลาก
สาขา มากไปกว่านั้น พิพิธภัณฑ์ต้องตอบให้ชัดเจนถึงเหตุผลในการด�ำรงอยู่ของตนเอง 
“พพิธิภณัฑ์เพือ่ใคร” ดงัปรากฏในข้อคิดจากหนังสอืของเปาโล ไฟรเออ (Paulo Freire) เรือ่ง 
Pedagogy of the Oppressed10 กล่าวถึงความผกูพนัของมนษุย์ทีค่วรเป็นส่วนหนึง่ของโลก 
ไม่ใช่เพยีงด�ำรงอยูเ่ท่านัน้11 จงึเปรยีบเหมอืนกับพพิธิภณัฑ์ทีค่วรด�ำรงอยู่และเป็นส่วนหนึง่
ของผู้คนเฉกเช่นกัน

ในเวลานี้ แนวคิดของพิพิธภัณฑ์ไร้ก�ำแพงคล่ีคลายมาถึงการสร้างอาณาบริเวณ
หนึ่งให้เป็นพิพิธภัณฑ์ หรือ Ecomuseum ซึ่งเป็นแนวคิดที่พัฒนามาตั้งแต่ทศวรรษ 1970 
ค�ำอธิบายถึงแนวคิดดังกล่าวสอดคล้องกับสิ่งท่ีเรียกว่า “พิพิธภัณฑสถานวิทยาใหม่”  
(New Museology) แนวคดิหลังสมยัใหม่มุง่มองพพิธิภัณฑ์สมัพนัธ์กบัสิง่แวดล้อม ดงัทีเ่กดิขึน้ 
ในระยะแรกในฝรั่งเศสช่วงทศวรรษ 1960 โดยจอร์จ อองรี่ ริวิแยร์ (Georges Henri Rivière)  
เขาเสนอให้มองพิพิธภัณฑ์ออกจากอาคาร สิ่งสะสม ความเชี่ยวชาญเฉพาะทาง  
สู่สภาพแวดล้อมที่มีทั้งสิ่งท่ีเป็นกายภาพและไม่เป็นกายภาพ และสมาชิกชุมชนล้วน 
ร่วมแสดงบทบาทอย่างใดอย่างหนึ่งเพื่อสร้างความทรงจ�ำของสถานที่นั้น

ถึงเวลานี้ พิพิธภัณฑ์นิเวศน์ (Ecomuseum) กลายเป็นมโนทัศน์ที่ยากจะนิยาม  
เพราะนบัวันอาณาบรเิวณของพิพิธภณัฑ์ขยายกว้างออกทกุท ีพพิธิภัณฑ์ไม่ได้มุง่หมายเพยีง
การพฒันาความรู ้สะสม และจัดประเภทของสิง่ต่าง ๆ  อกีต่อไป แต่เป้าหมายของพพิธิภณัฑ์
ต้องด�ำรงอยู่เพ่ือชุมชน หรือกล่าวได้ว่า หัวใจของพิพิธภัณฑ์คือชุมชน พิพิธภัณฑสถาน 
แห่งชาติ ฟิลิปปินส์ พยายามตอบสนองต่อเป้าประสงค์ดังกล่าว พลังจากพิพิธภัณฑ์จะ 
เชื่อมต่อกับสมาชิกชุมชนได้ประการใด นี่เป็นค�ำถามพื้นฐานของการท�ำงาน

วิทยากรกล่าวไว้เบื้องต้นเกี่ยวกับมรดกวัฒนธรรมที่ไม่เป็นกายภาพกับชุมชนคน
ฟิลิปปินส์พลัดถิ่นที่เดินทางไปท�ำงานทั่วทุกมุมโลก ตัวอย่างของโครงการดังกล่าวแสดงให้
เห็นถงึแนวคดิของพพิธิภณัฑ์ไร้ก�ำแพงได้เป็นอย่างด ีลองพจิารณาถงึจ�ำนวนประชากรของ
ประเทศทีร้่อยละ 10 อาศัยและท�ำงานนอกประเทศ พวกเขาส่งเงนิกลบัมายงับ้านเกดิ และ
ปฏิบัติประเพณีของท้องถิ่นต่าง ๆ ในประเทศปลายทาง การศึกษาถึงการด�ำเนินชีวิตของ

10	Paulo Freire, Pedagogy of the Oppressed (New York: The Continuum Publishing Company, 1970).
11	"The normal condition of the human being is not only to be present in the world, but to be part of it."
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คนฟิลิปปินส์ที่อพยพย้ายถิ่นและลูกหลานที่เกิดในแผ่นดินใหม่ จึงนับเป็นหนทางในการ
สื่อสารเรื่องราวของพวกเขากับคนในประเทศ

ยังมีตัวอย่างของโครงการบันทึกภาพถ่ายการด�ำเนินชีวิตและการท�ำงานของคน
ฟิลปิปินส์ในภาคพืน้ทะเล12 พพิธิภณัฑสถานแห่งชาต ิฟิลปิปินส์ จ้างช่างภาพชาวดตัช์ตระเวน
บันทกึเร่ืองราวของผูค้นเหล่านัน้ ภาพสะท้อนให้เหน็สถานที ่สภาพของการท�ำงานและความ
เป็นอยู่ น�ำมาสู่การบอกเล่าให้กับคนฟิลิปปินส์ในประเทศ เช่นนี้เองที่คนท�ำงานพิพิธภัณฑ์
และสาธารณะเรียนรู้เรื่องราวของชุมชน และเป็นการท�ำงานพิพิธภัณฑ์ที่ไร้ก�ำแพงขวางกั้น 

บทเรียนส�ำคัญส�ำหรับการท�ำงานพิพิธภัณฑ์ไร้ก�ำแพงคือ การตระหนักถึงบริบท
ต่าง ๆ  นานาภายนอกพิพิธภัณฑ์ที่กลายเป็นสนามของการท�ำงาน พิพิธภัณฑ์สามารถเป็น
อาณาบรเิวณท่ีผู้คนต่างเข้ามาสบืเสาะค้นหาและตัง้ค�ำถาม เมือ่เป็นดังนี ้พพิธิภณัฑ์จงึไม่ใช่
เพียงบริเวณของการเชื่อมโยง (contact zones) แต่พิพิธภัณฑ์เป็นพื้นท่ีของความฝันและ
จินตนาการ (dreamspaces) ตามข้อเสนอของคาวานาจญ์ (Kavanagh)13 เป็นอาณาบริเวณ
ของการปลดปล่อย (areas of liberation) ตามข้อเสนอของเครปส์ (Kreps)14 และที่ส�ำคัญ 
พพิธิภณัฑ์คอือาณาบรเิวณของอตัลกัษณ์ทีห่ลากหลาย (sites of multivalent identities) และ
เปิดทางให้กบักระบวนการก่อตวัของอตัลกัษณ์ (identity formation) ได้เช่นกัน ดงัปรากฏใน
ตัวอย่างของการเปิดพื้นที่ให้กับกลุ่มนิกริโตที่กล่าวไว้ก่อนหน้านี้

ข้อท้าทายในกระบวนการพิพิธภัณฑ์มีอีกจ�ำนวนมาก เช่น การพัฒนานิทรรศการ
ทีน่�ำเสนอการตคีวามและภาษาจากมุมมองของกลุม่ชนชายขอบ รวมถงึการบนัทกึเรือ่งราว
ทางวฒันธรรมจากการท�ำงานภาคสนาม หรอืการเปิดโอกาสให้ศลิปินร่วมพฒันานทิรรศการ
ที่สร้างความหมายและความน่าตื่นตาตื่นใจ (artists’ residency programs) และถ่ายทอด
เรือ่งราวสูส่าธารณะด้วยมมุมองใหม่ ๆ  ดงัเช่น นิทรรศการจดัวาง (installation art) เกีย่วกบั 
กล่องบาลิกบายัน (Balikbayan boxes) ซึ่งจัดแสดงในกรุงมาดริด สเปน เกี่ยวกับการส่ง
สิ่งของของคนฟิลิปปินส์กลับยังบ้านเกิด

มีตัวอย่างอีกโครงการหนึ่งในการพัฒนายุวชน พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ (Batang 
Pambansang Museo Programme) ท�ำงานร่วมกับเด็ก ๆ จากชุมชนแออัดตั้งอยู่ใกล้กับ

12	ข้อมูลเพิ่มเติมเกี่ยวกับนิทรรศการเรื่อง Kuhang Marino: Images of Filipino Seafarers – a photo  
	 documentary and poetry exhibition ที่ http://www.psap-parola.org/resources/documents/diliman- 
	 2006-kuhang-marino-images-of-filipino-seafarers/
13	Gaynor Kavanagh, Dream Spaces: Memory and the Museum (London; New York: Leicester  
	 University Press, 2000).
14	Christina F. Kreps, Liberating Culture: Cross-Cultural Perspectives on Museums, Curation, and  
	 Heritage Preservation, Museum Meanings (London; New York: Routledge, 2003).
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พพิธิภณัฑ์ พวกเขาได้รบัการอบรมความรูแ้ละเป็นมคัคเุทศก์ภายในพืน้ทีจั่ดแสดง และร่วม
กิจกรรมกับเด็กและเยาวชนอีกหลากหลาย เช่น การเรียนรู้จิตรกรรมชิ้นเอกของฮวน ลูนา 
“The Spoliarium” หรือการเรียนรู้ภาพทางพฤกษศาสตร์จากศตวรรษที่ 18 เพื่อให้พวกเขา
มีทั้งความสนุกและเรียนรู้เรื่องราวของชิ้นงานที่เกี่ยวข้อง

“พิพิธภัณฑ์ไร้ก�ำแพง” คงเป็นแนวคิดแบบปลายเปิดที่เสนอโอกาสให้คนท�ำงาน
พิพิธภัณฑ์พัฒนาโครงการกับสาธารณชนได้อย่างไม่รู้จบ พิพิธภัณฑ์กับสังคมเป็นสิ่งที ่
ไม่สามารถแยกออกจากกัน และพิพิธภัณฑ์จะเป็นส่วนหน่ึงของสังคมได้อย่างไร มรดก
วฒันธรรมทีเ่ป็นกายภาพและไม่เป็นกายภาพจะมทีีท่างอย่างไรในงานพพิธิภณัฑ์ ทัง้หมดนี้ 
นับเป็นค�ำถามที่วิทยากรมอบไว้กับเวที

กิจกรรมกับเยาวชนที่ส่งเสริมการเรียนรู้ส่ิงสะสมของพิพิธภัณฑ์  
(ภาพจากสไลด์การน�ำเสนอของวิทยากร)
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การวางแผนการสร้างพิพิธภัณฑ ์
จ�ำนวนมากเริ่มต้นที่ตัวอาคาร  
แต่มันไม่ควรเป็นอย่างนั้น  
พิพิธภัณฑ์ควรเริ่มจากน�ำเรื่องราวที่ด ี
มาร่วมกัน เพราะเรื่องราวที่น่าติดตามคือ 
“เรื่องของชีวิต” เรื่องราวที่ดีส่งผลให้ผู้คน
จดจ�ำและกลับไปมาเยี่ยมชมพิพิธภัณฑ์

แอนนา มาเรีย เทเรซา ลาบราดอร์
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1 บรรยายเมือ่วนัที ่2 สงิหาคม พ.ศ. 2560 ณ ศนูย์มานษุยวทิยาสรินิธร (องค์การมหาชน) กรงุเทพมหานคร

แอนนา มาเรีย เทเรซา ลาบราดอร1์

เราสร้างพิพิธภัณฑ์เช่นที่เราเรียนรู้ : 
การเล่าเรื่องที่เชื่อมโยงการศึกษาและนิทรรศการ
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การศึกษาในพิพิธภัณฑ์ไม่ควรเป็นการท�ำงานของเจ้าหน้าที่กลุ่มใดกลุ่มหนึ่งใน
พพิธิภณัฑ์ แต่การศกึษาในพพิธิภณัฑ์ควรเป็นส่วนหนึง่ของการท�ำงานของนักวจัิย ภัณฑารักษ์  
นกัวทิยาศาสตร์เพือ่การอนรุกัษ์ ส�ำหรบัการถ่ายทอดเรือ่งราวการท�ำงานของทกุคนทีส่มัพนัธ์
กับวัตถุ สิ่งสะสม และนิทรรศการ

ในการปรับปรุงองค์กรของพิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ ฟิลิปปินส์ ผู้บริหารและ 
ผู้ปฏิบัติการเห็นพ้องที่จะให้แผนกต่าง ๆ ให้ความส�ำคัญกับงานด้านการศึกษา แทนการ
มอบหมายให้งานด้านการศึกษาเป็นของกลุ่มผู้ปฏิบัติการใดเป็นการเฉพาะ การบรรยาย 
ในครัง้นี ้ดร.ลาบราดอร์ต้องการแสดงให้เหน็ถงึแนวคดิและขัน้ตอนการท�ำงานทีผู่ป้ฏบิตักิาร
ทุกคนมีส่วนในการบอกเล่าเรื่อง เพื่อเติมเต็มช่องว่างที่มักจะเกิดขึ้นในการพัฒนากิจกรรม
เพื่อการศึกษาในการสร้างสรรค์นิทรรศการ

ดร.ลาบราดอร์ให้ความหมายกับการศึกษาในบริบทพิพิธภัณฑ์ท่ีนับวันต้องขยาย 
ออกจากกลุ่มบุคคลหรือเจ้าหน้าที่ที่ท�ำงานเฉพาะด้านการศึกษา สู่การพัฒนาให้งานด้าน 
การศึกษาเป็นส่วนหนึ่งของงานทุกงานในพิพิธภัณฑ์ ไม่ว่าจะเป็นนักวิจัย นักวิทยาศาสตร ์
เพือ่การอนรุกัษ์ หรอืภณัฑารักษ์ ดังปรากฏในข้ันตอนการปรบัปรงุองค์กรของพิพธิภณัฑสถาน 
แห่งชาต ิฟิลปิปินส์ โครงการดงักล่าวจะสร้างต�ำแหน่งงานเพ่ิมมากขึน้อกีกว่าสองร้อยต�ำแหน่ง  
นั่นย่อมส่งผลให้พิพิธภัณฑ์ต้องคัดเลือกบุคลากรในสาขาต่าง ๆ เข้ามาท�ำงานพิพิธภัณฑ์
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เป็นที่เข้าใจกันอย่างกว้างขวางว่า พิพิธภัณฑสถานวิทยาเป็นการท�ำงานแบบ 
สหวทิยาการ หากพจิารณางานพิพธิภัณฑ์เช่นน้ีย่อมสอดคล้องกบัทศิทางการพฒันางานการ
ศกึษาให้อยูใ่นทกุส่วนงาน ในทางหนึง่พพิธิภณัฑ์ท�ำหน้าทีเ่ชือ่มโยงความสมัพนัธ์ระหว่างคน
กับโลกวัตถุ ดังที่สแตรนสกี (Stransky) เสนอไว้ และหัวใจส�ำคัญคือการท�ำงานของวิชาชีพ
พิพิธภัณฑ์ที่ต้องอยู่บนพื้นฐานของความเป็นวิชาการ มากไปกว่านั้น เราจะต้องพิจารณา
ประเด็นของมรดกวัฒนธรรมไว้เป็นส่วนหนึ่งของงานพิพิธภัณฑ์อีกเช่นกัน

ในฐานะนักมานุษยวิทยาสังคม ดร.ลาบราดอร์มองขนบธรรมเนียมประเพณี 
(traditions) ในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ว่าไม่ใช่สิ่งที่ปฏิบัติอยู่ในอดีตเท่านั้น หากแต่เป็น 
สิง่ทีด่�ำเนนิอยูใ่นปัจจบัุนและมกีารสงัเกตความเป็นไปในแต่ละห้วงเวลา จงึกล่าวได้ว่าอดตี
และปัจจุบันเป็นสิ่งที่เกิดขึ้นอยู่โดยล�ำดับและเป็นส่วนหนึ่งของกันและกัน มากไปกว่านั้น  
โลกวัฒนธรรมประกอบด้วยส่ิงที่เป็นคู่ตรงข้าม เช่น ค�ำอธิบายเก่ียวกับความร้อนกับ 
ความเย็น สิ่งที่สุกและดิบ ในขนบปฏิบัติในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ ยังปรากฏสิ่งที่เรียกว่า 
ภาวะความก�ำ้ก่ึง (tripartitioning) เช่น ภาวะชัว่คราวในพธิกีรรมหรอืองค์ประกอบของผ้าทอมือ 
ที่มีส่วนตรงกลางที่เชื่อมหัวและตีนผ้า เช่นนี้แล้วในการมองภาวะของมรดกวัฒนธรรม 
หรืองานพิพิธภัณฑ์ จึงที่ไม่ควรมองการแบ่งสันปันส่วนความเป็นหน้าท่ีเบ็ดเสร็จเด็ดขาด 
โดยเฉพาะงานการศึกษาที่ควรแฝงและฝังอยู่ในส่วนต่าง ๆ ของการท�ำงานพิพิธภัณฑ์

พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ ฟิลิปปินส์ในภารกิจการศึกษาของพิพิธภัณฑ์

พพิธิภณัฑสถานแห่งชาต ิฟิลปิปินส์ ณ กรงุมะนลิา ประกอบด้วยหน่วยงานส�ำคญั
ท่ีต้ังอยู่ในอุทยานริซัล (Rizal Park) ได้แก่ ส�ำนักงานกลาง (อาคารสภานิติบัญญัติเดิม) 
พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ หอศิลป์ (อาคารสภานิติบัญญัติเดิม), พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ  
มานษุยวทิยา (อาคารกระทรวงการคลงัเดมิ) และพิพธิภณัฑสถานแห่งชาติ ธรรมชาติวทิยา 
(อาคารกระทรวงเกษตรและพาณิชย์เดิม ต่อมาเป็นอาคารกรมการท่องเที่ยว) และท้องฟ้า
จ�ำลองอีกหนึ่งแห่ง รวมทั้งพิพิธภัณฑสถานแห่งชาติในภูมิภาคและพิพิธภัณฑ์ในแหล่ง 
โบราณสถานอีกจ�ำนวนหนึ่ง

หากพิจารณาบทบาทของพิพิธภัณฑสถานแห่งชาติแล้ว ดร.ลาบราดอร์เห็นว่า
พพิธิภณัฑ์ด�ำรงสถานภาพของความเป็นพิพธิภณัฑ์ใน 3 ลกัษณะตามทีบ่ญัญตัไิว้ในกฎหมาย  
ค.ศ. 1998 ได้แก่

พิพิธภัณฑ์ในฐานะสถาบันทางการศึกษา ในกฎหมายระบุไว้ว่า “พิพิธภัณฑ ์
ท�ำหน้าที่เผยแพร่ความรู้อันเป็นมรดกวัฒนธรรมและประวัติศาสตร์ของฟิลิปปินส์ รวมถึง 
การพัฒนาองค์ความรู้เฉพาะทางเกี่ยวกับการอนุรักษ์ และด�ำเนินการต่าง ๆ เพื่อติดตาม
ประเมินสถานการณ์และสร้างความรุ่มรวยให้แก่วัฒนธรรมของชาติ”

พิพิธภัณฑ์ในฐานะหน่วยงานวิชาการ พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ “ด�ำเนินการ
วิจัยตั้งแต่ระดับพื้นฐานและพัฒนาความรู้อย่างเป็นระบบในระดับห้องปฏิบัติการและ 
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ดร.แอนนา มาเรีย เทเรซา ลาบราดอร์ (Ana Maria Theresa Labrador)  
ด�ำรงต�ำแหน่งผู้ช่วยผู้อ�ำนวยการพิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ ฟิลิปปินส์ (Assistant Director, 
National Museum of the Philippines) รับผิดชอบด้านงานวิจัยและพิพิธภัณฑ์วิทยา และ
เป็นหวัหน้าภณัฑารกัษ์และดแูลการจดัการคลงัสะสม เดมิเคยด�ำรงต�ำแหน่งผูช่้วยเลขาธกิาร
กรรมการนานาชาติ (International Committee for the Training of Personnel หรือ ICTOP) 
ในการพัฒนาบุคลากรของสภาการพิพิธภัณฑ์สากล (ICOM) (ค.ศ. 2004-2010) นอกจากนี้ 
ยังอยู่ในคณะบรรณาธิการวารสารด้านการจัดการพิพิธภัณฑ์และงานภัณฑารักษ์ (Journal 
of Museum Management and Curatorship) (ค.ศ. 2006-2015)

ดร.ลาบราดอร์จบการศกึษาระดบัปรญิญาเอกด้านมานษุยวทิยา โดยให้ความสนใจ
เกี่ยวกับชาติพันธุ์สัมพันธ์ ภาพแทน และวัฒนธรรมทางวัตถุในลูซอน ฟิลิปปินส์ และกลุ่ม
คนฟิลิปปินส์ในอิตาลี สิงคโปร์ และมาเลเซีย นอกจากนี้ ยังเป็นหัวหน้าคณะท�ำงานบันทึก
มรดกวัฒนธรรมในตายาบัส (Tayabas) ตามโครงการท่องเที่ยวทางมรดกวัฒนธรรมบน
รากฐานของชุมชน เป็นต้น

ดร.แอนนา มาเรีย เทเรซา ลาบราดอร์ 	
Ana Maria Theresa Labrador



99การศึกษาในพิพิธภัณฑ์ไร้ก�ำแพง : บทความจากการประชุมวิชาการด้านพิพิธภัณฑ์

ในการปฏิบัติงานภาคสนามของสาขาวิชาต่าง ๆ มานุษยวิทยา โบราณคดี ธรณีวิทยาและ
บรรพชีวินวิทยา พฤกษศาสตร์และสัตวศาสตร์ และการจัดเก็บสิ่งสะสมเพื่อการอ้างอิงของ
แต่ละสาขาวิชาและเผยแพร่ความรู้ทางวิชาการต่าง ๆ ในระดับประเทศ” ตามที่บัญญัติไว้
ในกฎหมาย

พิพิธภัณฑ์ในฐานะศูนย์กลางทางวัฒนธรรม “พิพิธภัณฑ์ให้ความส�ำคัญกับการ
ศึกษาและการอนุรักษ์ความรุ่มรวยทางศิลปกรรมและมรดกวัฒนธรรมของชาติ การฟื้นฟ ู
และการเสริมสร้างอดีต อันน�ำไปสู่ความไพบูลย์ของวัฒนธรรมชาติในภายภาคหน้า”

เห็นได้ว่าบทบาทด้านการศึกษาของพิพิธภัณฑ์นั้นเป็นส่วนหน่ึงของงานทุกงาน 
ฉะนั้น เราต้องพัฒนามุมมองทั้งในระหว่างคนท�ำงานพิพิธภัณฑ์และความเข้าใจถึงบทบาท
ของตนเองในกลุ่มผู้ชม ถึงเวลานี้ พิพิธภัณฑ์ควรให้ความส�ำคัญกับสาธารณชนในฐานะ
ผู้รับรู้รับชมและมีส่วนร่วม (audiences) มากกว่าการพิจารณาว่าสาธารณชนเป็นเพียง 
ผู้ชมแบบตั้งรับ (viewers) กระบวนการถ่ายทอดความรู้ควรเกิดขึ้นด้วยการสื่อสารโดยตรง
จากนักวิจัยสู่ผู้ชม การอาศัยเพียงมัคคุเทศก์ท่ีถ่ายทอดข้อมูลที่ “ย่อยแล้ว” ไม่เพียงพอ 
อกีต่อไป พพิธิภัณฑ์สามารถแสดงบทบาทเป็นเวทขีองการพบปะระหว่างนกัวจิยัในสาขาวชิา 
ต่าง ๆ กับผู้ชมโดยตรง เรียกได้ว่าเป็นการตัดทอน “ผู้ส่ือสารกลาง” (middlemen) หรือ  
“ผู้กุมช่องทาง” (gatekeepers) เพ่ือให้สาธารณชนเข้าถึงหัวใจของความรู้และข้อมูล ทั้งนี้ 
โดยให้ความส�ำคัญกับบริบทของความรู้ต่าง ๆ เป็นส�ำคัญ

ด้วยเหตุนี้ เมื่อพิจารณาเป้าหมายและความซับซ้อนเชิงโครงสร้างของหน่วยงาน  
พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ ฟิลิปปินส์ มุ่งหวังที่จะพัฒนาคุณภาพของการบริการสู่สังคม  
โดยอาศัยการจดัการและการอนุรกัษ์ของพิพธิภณัฑ์ สิ่งสะสม และสมบัติวฒันธรรมอย่างมี
ประสิทธภิาพ ฉะนัน้ การพฒันาบรกิารด้านการศกึษาและนทิรรศการ รวมถึงการปกป้องและ
การอนุรกัษ์สมบัตวิฒันธรรมจึงเป็นหัวใจหลกัของการท�ำงาน ยทุธศาสตร์ใน 4 ด้าน กล่าวคอื

การส่งเสริมช่องทางในการสื่อสาร ประกอบด้วยการสร้างความตระหนักในมรดก
วฒันธรรม การพฒันางานให้เป็นทีพ่งึพอใจ เน้นการมส่ีวนร่วม การพฒันาสิง่อ�ำนวยความ
สะดวก การลดต้นทุน การสร้างประสบการณ์เชิงบวก และการขยายศักยภาพ

การพัฒนาการปกป้องและการอนุรักษ์สมบัติวัฒนธรรมอย่างต่อเนื่อง

การพัฒนากิจกรรมการศึกษา โดยเฉพาะอย่างยิ่งโครงการท่ีมีส่วนเกื้อหนุนทาง 
การท่องเที่ยวและความสัมพันธ์กับนานาชาติ

การพัฒนางานด้านมรดกวัฒนธรรมและความเป็นสถาบันอย่างยั่งยืน ในด้าน
ทรัพยากรมนุษย์และศักยภาพของวิชาชีพ

การท�ำงานทั้ง 4 ด้านได้รับการก�ำหนดเป้าหมายในระยะเวลา 7 ปี ในการแปร 
เป้าหมายสูป่ฏบิตักิาร ดร.ลาบราดอร์ได้ให้แสดงให้เหน็ว่า พพิธิภณัฑสถานแห่งชาต ิฟิลิปปินส์  
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จะด�ำเนนิการด้านต่าง ๆ  ได้แก่ การพฒันาโครงสร้างทางกายภาพทีเ่หมาะสมกับการท�ำงาน
และการให้บริการกับสาธารณชน, การปรับองค์กรและขยายศักยภาพของเจ้าหน้าที่ในการ
ท�ำงานทกุด้าน, การบูรณะและการปรับปรุงนทิรรศการถาวรให้ทนัสมยั โดยให้ความส�ำคญั
กับการใช้ประโยชน์สมบัติของชาติ, การส่งเสริมความสัมพันธ์ในระดับประเทศ ภูมิภาค  
และนานาชาต,ิ การสร้างสรรค์กิจกรรมทีพ่ฒันาสาธารณะให้กว้างขว้างมากยิง่ขึน้ โดยเฉพาะ
อย่างยิง่การส่งเสรมิการเรยีนรูข้องกลุม่คนด้อยโอกาสทางสงัคม, การพัฒนาการมีส่วนร่วม 
ของคนพืน้ถิน่และชมุชนวัฒนธรรมต่าง ๆ  และชาวมสุลมิ สิง่ส�ำคญัคอืการยกเว้นค่าธรรมเนียม 
ในการเข้าชมพิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ ซึ่งเริ่มต้นมาแล้วตั้งแต่วันที่ 1 กรกฎาคม ค.ศ. 2016 
ในเมืองใหญ่และขยายสู่ทุกแห่งในระดับประเทศ พร้อมด้วยการพัฒนาสิ่งอ�ำนวยความ
สะดวกและการบริการอย่างพร้อมสรรพ

พิพิธภัณฑ์พัฒนาให้เป็นเวทีทางสังคมที่ชนพื้นเมืองพบปะกับผู้ชม  
เพ่ือส่งเสริมการสนทนาข้ามวัฒนธรรม  

(ภาพจากสไลด์การน�ำเสนอของวิทยากร)
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การเล่าเรื่องและเรื่องเล่าเพื่องานมรดกวัฒนธรรม

ในส่วนแรกของการบรรยาย ดร.ลาบราดอร์แสดงให้เห็นความส�ำคญัในการปรบัเปลีย่น
มุมมองการท�ำงาน และการพัฒนากระบวนการเพื่อให้พิพิธภัณฑ์ท�ำหน้าท่ีทางการศึกษา 
ได้หลากหลายมิติ เน้ือหาในส่วนที่สอง แสดงให้เห็น “การเล่าเร่ือง” ที่จะเชื่อมโยง 
มรดกวัฒนธรรมที่เป็นกายภาพกับที่ไม่เป็นกายภาพ งานดังกล่าวสามารถพัฒนาเป็น 
ส่วนหนึ่งของการจัดการพิพิธภัณฑ์และงานด้านการศึกษาได้เป็นอย่างดี

ความคิดดังกล่าวนี้ต้ังอยู่บนพื้นฐานของงานส่งเสริมมรดกวัฒนธรรมที่ไม่เป็น
กายภาพของยูเนสโก2 และงานวชิาการทีเ่กีย่วข้องกบัวฒันธรรมทางวตัถ ุเช่น งานเขยีนเรือ่ง 
The Social Life of Things ของอัพพาดูไร (Appadurai)3 หรืองานเขียนเรื่อง Biographical 
Objects ของฮอสกนิส์4 ในฐานะทีพ่พิธิภณัฑสถานแห่งชาต ิฟิลิปปินส์ ต้องเกีย่วข้องกบัวตัถุ 
มรดกวัฒนธรรม และผู้คน จึงน�ำมาสู่กระบวนการแบบองค์รวมในการท�ำงานพิพิธภัณฑ์  
ดงัเช่น การศึกษาคตชิน ประวัตศิาสตร์ค�ำบอกเล่า และการเล่าเรือ่ง นบัเป็นเครือ่งมอืส�ำคญั
การรวบรวมข้อมูลที่เกี่ยวข้องกับวัตถุ การท�ำงานดังกล่าวแนะแนวให้เห็นวิธีการอนุรักษ์
อย่างเหมาะสม

วธิกีารท�ำงานท่ีให้ความส�ำคญักบัข้อมูลจากค�ำบอกเล่าไม่เพียงประยกุต์ใช้การท�ำงาน
อนุรกัษ์กับกลุม่วตัถทุางชาตพินัธุว์รรณนาเท่านัน้  แต่รวมถงึผลงานศลิปะ  ดงัเช่น  จติรกรรม 
ในช่วงสงครามโลกครั้งที่ 2 ด้วย พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติใส่ใจกับเรื่องราวที่เกี่ยวข้องกับ 
ชิ้นงาน จากกระบวนการศึกษาได้น�ำมาสู่การก�ำหนดวิธีการอนุรักษ์อย่างเหมาะสม และ 
เรียบเรียงความรู้ดังกล่าวส�ำหรับการอ้างอิงต่อไป เช่น การศึกษาข้อมูลเกี่ยวกับเทคนิค
และรปูแบบการสร้างสรรค์งานศลิปะทีไ่ด้รบัการเล่าขานในหมูข่องสานศุษิย์ของศลิปินหรอื 
เครือญาติ และยังปรากฏในบันทึกส่วนบุคคลของศิลปินในรูปแบบจดหมายและอนุทิน  
เหล่านี้เองสะท้อนให้เห็นการเชื่อมโยงมรดกที่เป็นกายภาพและที่ไม่ใช่กายภาพ

ความใส่ใจต่อชุดคุณค่าของวัตถุท�ำให้พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติมองเห็นวิธีการ
อนุรักษ์เชิงป้องกันที่แตกต่างจากที่เรียนรู้กันในวิทยาศาสตร์เพื่อการอนุรักษ์ จึงเห็นได้ว่า
มรดกวัฒนธรรมที่ไม่ใช่กายภาพสามารถเป็นส่วนหนึ่งของการท�ำงานพิพิธภัณฑ์ ขั้นตอน 
การท�ำงานให้ความส�ำคญักบัการศกึษาแบบแผนการปฏบัิตขิองท้องถิน่ต่อวตัถ ุจากนัน้ บันทึก 

2	 เช่น 1997 Proclamation of Masterpieces of the Oral and Intangible Heritage of Humanity และ  
	 2003 Convention for the Safeguarding of the Intangible Cultural Heritage ข้อมูลเพิ่มเติมที่ http:// 
	 www.unesco.org/new/en/santiago/	culture/intangible-heritage/convention-intangible-cultural-heritage/
3	 Arjun Appadurai, ed., The Social Life of Things: Commodities in Cultural Perspective, 11. print  
	 (Cambridge: Cambridge Univ. Press, 2013).
4	 Janet Hoskins, Biographical Objects: How Things Tell the Stories of People’s Lives (New York:  
	 Routledge, 1998).
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ความรู้หรือศึกษาในระดับลึกเพื่อเข้าใจความรู้ที่สั่งสม และสืบทอดต่อกันไปมาในชุมชน 
พพิิธภณัฑ์จะต่อรองกบัชมุชน เพ่ือประยกุต์แนวทางการท�ำงานดงักล่าวกบัการอนรุกัษ์ชิน้งาน 
หรือการน�ำเสนอเรื่องราวในรูปแบบของนิทรรศการ ที่ส�ำคัญพิพิธภัณฑ์ให้ความส�ำคัญกับ
การอ้างองิถงึความรูจ้ากชมุชนต้นทาง นบัได้ว่าเป็นการผสานประโยชน์ทัง้สองฝ่ายร่วมกนั

ดร.ลาบราดอร์ยกตวัอย่างการท�ำงานร่วมกบัชาวบอนต็อก (Bontok) ทางภาคเหนอื
ในบรเิวณทีร่าบสูงของเกาะลซูอน กลุม่คนดังกล่าวถ่ายทอดความรูเ้กีย่วกับผ้าทอจากรุน่สูรุ่น่  
ทุกสิ่งทุกอย่างอาศัยความทรงจ�ำและการปฏิบัติ หรือคนทอผ้าทางภาคใต้บางคนกล่าวถึง
ลายผ้าที่ปรากฏในความฝัน โดยอาศัยลายสักบนผิวหนังเพื่อเป็นเครื่องช่วยจ�ำ การวิจัย 
เกีย่วกบัสิง่ทอและวฒันธรรมทางวตัถทีุเ่กีย่วกบัการทอผ้า กลายเป็นส่วนหน่ึงของการจดัแสดง 
สิ่งทอในพิพิธภัณฑ์ของเรา ห้องจัดแสดงในพิพิธภัณฑสถานแห่งชาติห้องหนึ่งอุทิศให้กับ 
สิ่งทอพื้นเมืองของฟิลิปปินส์ ทั้งเครื่องมือ กี่เอว กี่แบบใช้เท้าเหยียบ รวมทั้งผ้าทอที่ผลิต
ในฟิลิปปินส์ที่งดงามและเครื่องแต่งกายที่ตัดเย็บของชุมชนพื้นเมือง

ผู้คนจากกลุ่มพื้นเมืองได้มาเยี่ยมชมนิทรรศการและให้ค�ำวิพากษ์วิจารณ์ถึงการ
จัดแสดง บางคร้ังพวกเขามาสาธิตการทอผ้า สาธารณชนสามารถชมและเรียนรู้ถึงความ
อุตสาหะในการใช้กี่เอวทอผ้า บางครั้งเชื้อเชิญให้บางคนทดลองทอผ้า คนรุ่นใหม่หลายคน
ได้เรียนรู้เรื่องราวของบรรพชนจากพิพิธภัณฑ์

ตัวอย่างที่น่าสนใจอีกเรื่องหนึ่งคือ การพูดถึงความขัดแย้งในบริบทพิพิธภัณฑ์ ซึ่ง
เป็นประเด็นในงานวันพิพิธภัณฑ์สากล เมื่อวันที่ 18 พฤษภาคม ค.ศ. 2017 นักโบราณคดี
ใต้น�้ำค้นพบหินสลักด้วยอักษรอาร์มาเนีย ซึ่งเป็นกลุ่มชนที่ประสบชะตากรรมเกี่ยวกับ 
การฆ่าล้างเผ่าพนัธุ ์พพิธิภณัฑสถานแห่งชาตเิชญิภณัฑารกัษ์และนกัวจิยัมาน�ำชมนทิรรศการ
ดังกล่าว นับได้ว่าเป็นโอกาสในการถ่ายทอดเรื่องราวของความขัดแย้งให้ปรากฏในพื้นที่
สาธารณะอย่างพิพิธภัณฑ์

ความเชี่ยวชาญที่ไม่ใช่เพียงนักวิชาการ แต่ยังหมายถึง ผู้สืบทอดความรู้และขนบ
การปฏิบัติ เป็นอีกตัวอย่างของการเชื่อมโยงเร่ืองเล่าของมรดกวัฒนธรรมที่เป็นกายภาพ
และทีไ่ม่เป็นกายภาพ การเชญิให้ชาวบาโกโบ (Bagobo) สาธติการใช้เครือ่งมอืดกันกในส่วน 
ของการจัดแสดงหนึ่งในพิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ ฟิลิปปินส์ ด้วยความมุ่งหวังให้ชนพื้นถิ่น 
ถ่ายทอดเรือ่งราวของตน และมส่ีวนร่วมในนทิรรศการอย่างมีชีวิตชีวา มใิช่เพยีงแต่น�ำเสนอ 
วัตถุสิ่งของหรือป้ายค�ำอธิบาย กิจกรรมดังกล่าวสะท้อนให้เห็นถึงความพยายามในการ
ปกป้องและการส่งเสริมสิ่งสะสมของพิพิธภัณฑ์ พร้อมไปกับการสนับสนุนให้สมาชิกชุมชน
สืบทอดความรู้และสานต่อสู่อนาคต

เรายงัเปิดโอกาสให้คนรุน่ใหม่ร่วมประกอบกจิกรรมของพพิธิภณัฑ์ ดังเช่น การพฒันา 
กิจกรรมการศึกษาเกี่ยวกับภาพวาดพฤกษศาสตร์ โดยให้นักพฤกษศาสตร์ที่เชี่ยวชาญเรื่อง
พืชตระกูลเฟิร์น โดยสายพันธุ์เฉพาะถิ่นของฟิลิปปินส์ ถ่ายทอดเรื่องราวให้กับเด็กรุ่นใหม่ 
เด็กที่สนใจรวมตัวเพื่อประกอบกิจกรรมด้วยการเป็นอาสาสมัครในสวนพฤกษศาสตร์ของ
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พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ พวกเขามองเห็นแนวอาชีพในพิพิธภัณฑ์ เช่นนี้เองที่เราได้ปูทาง
พัฒนาคนท�ำงานที่มีคุณภาพให้กับต�ำแหน่งงานที่จะมีเพิ่มขึ้นในอนาคต

ตวัอย่างสดุท้ายทีด่ร.ลาบราดอร์กล่าวถงึมรดกวฒันธรรมทีไ่ม่เป็นกายภาพ จากการ 
มีส่วนร่วมในการท�ำงานกับยูเนสโก ข้อท้าทายของการท�ำงานเกี่ยวกับมรดกวัฒนธรรม 
ที่ไม่เป็นกายภาพประกอบด้วยสิ่งที่ต้องพิจารณาในหลายประเด็น

มรดกวัฒนธรรมที่ไม่เป็นกายภาพนั้นเป็นสิ่งที่เปราะบาง (Fragility) และมีความ 
สุม่เสีย่งในการสญูหาย แต่ในอกีทางหนึง่ เราจะพฒันาการศกึษาและบนัทกึมรดกวฒันธรรม
ที่ไม่เป็นกายภาพให้สะท้อนความหลากหลายอย่างไร เพราะเมื่อเกิดกระบวนการบันทึก
เรื่องราวทางวัฒนธรรมเรื่องหนึ่ง ความรู้ดังกล่าวอาจสุ่มเสี่ยงต่อการสูญเสียวัฒนธรรมชุด
อื่น ๆ หรือมากไปกว่านั้น กลับแสดงอ�ำนาจเหนือชุดวัฒนธรรมที่อยู่นอกระบบการบันทึก 
ดังเช่น การขับร้องเพลงในระหว่างการเกี่ยวข้าว ชื่อ ฮูดฮูด (Hud Hud) เมื่อครูในโรงเรียน
ถ่ายทอดบทขับร้องเกี่ยวข้าวในภาคกลาง แต่นักเรียนร้องบทขับร้องจากภูมิภาคอื่นกลับ 
ถูกต�ำหนิถึงความผิดเพี้ยน ไม่ถูกต้อง

ชาวบาโกโบอธิบายถึงการใช้งานกับดักนกในฐานะผู้เช่ียวชาญ สะท้อนให้เห็นถึง
ความส�ำคัญของความรู้ในท้องถิ่นในการท�ำงานพิพิธภัณฑ์  

(ภาพจากสไลด์การน�ำเสนอของวิทยากร)
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นอกจากนี้ ต้องให้ความส�ำคัญกับความเป็นเจ้าของลิขสิทธิ์ทางปัญญา การแสดง
มหรสพของชนพืน้ถิน่ควรได้รบัความยนิยอมหรอืมรีะเบยีบการขออนญุาตจากชนพืน้ถิน่หรอื
ไม่อย่างไร การแสดงเหล่านั้นควรเป็นไปในทิศทางที่เหมาะสมในสายตาของชุมชนเจ้าของ
วฒันธรรมหรอืไม่ ประเดน็ดงักล่าวนีต้้องเชือ่มโยงมายงัการศกึษามรดกวฒันธรรมทีไ่ม่เป็น
กายภาพจากมุมมองที่หลากหลาย มากกว่าการอาศัยเพียงความรู้สึกหวงแหนของคนกลุ่ม
ใดกลุ่มหนึ่ง ข้อท้าทายอีกประการหนึ่งคือ การส่งต่อมรดกวัฒนธรรมดังกล่าว

ตวัอย่างเช่น แหล่งมรดกโลกของยูเนสโกนาข้าวข้ันบนัไดทีอ่ฟิเูกา (Ifugao) ทีเ่กอืบ
ถูกถอดถอนออกจากบัญชีการขึ้นทะเบียนมรดกโลก เพราะแทบไม่มีคนท�ำนาด้วยวิธีน้ัน 
อีกแล้ว แต่สิ่งส�ำคัญคือวิถีชีวิตท่ีสัมพันธ์กับรูปแบบการเพาะปลูก หรือกล่าวได้ว่าเป็น 
ความสัมพันธ์ของส่ิงแวดล้อมกบัวถิชีีวติ การท�ำงานในด้านมรดกวัฒนธรรมท่ีไม่เป็นกายภาพ 
น�ำมาสู่การหาวิธีส่งเสริมผู้คนที่มีส่วนในการรักษานาขั้นบันได

นอกจากการเปิดโอกาสให้นักศึกษาและนักวิจัยรุ่นใหม่ถ่ายทอดความรู้เฉพาะทาง
กับผู้ชมรุ่นเยาว์ ยังสร้างแรงบันดาลใจเกี่ยวกับอาชีพในอนาคต  

(ภาพจากสไลด์การน�ำเสนอของวิทยากร)
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เมื่อศึกษาการท�ำนาขั้นบันไดอีกครั้ง กลับพบว่าอายุของการท�ำนาขั้นบันไดมีอายุ
เพียง 500 ปี ไม่ได้มีอายุมากถึง 2,000 ปีดังที่เข้าใจกัน นาขั้นบันไดเกิดจากการอพยพของ
ผู้คนจากพ้ืนที่ราบสู่พื้นที่สูงจากปัญหาจักรวรรดินิยม ผู้คนต้องการหนีจากชาวสเปนท่ีมา 
ตั้งอาณานิคมในฟิลิปปินส์ เช่นน้ีแสดงให้เห็นว่า นาขั้นบันไดเป็นการตอบสนองต่อ 
ภาวการณ์หนึง่ ผูค้นสามารถเรยีนรูท้ีจ่ะอยูแ่ละปรบัเปลีย่นให้สอดคล้องกบัตนเอง มากกว่า
จะมองการท�ำนาขัน้บนัได “แบบแขง็ๆ” ทีป่รบัเปลีย่นไม่ได้ ผูค้นจงึควรเป็นผูเ้รยีนรูต้ลอดชวีติ

ถาม-ตอบ

ค�ำถาม (1) : ผมสนใจแนวคิดเรื่องทวิลักษณ์ โดยเฉพาะแนวคิดเรื่องการท�ำงานกับ
มรดกวฒันธรรมทีไ่ม่เป็นกายภาพ เพราะในไทย มงีานด้านการศกึษาเกีย่วกบัมรดกวฒันธรรม
ที่ไม่เป็นกายภาพ แต่มักเน้นเรื่องของการแสดง ในอีกทางหนึ่ง งานด้านการศึกษากลับ 
ถูกมองว่าเป็นส่วนเสริมของงานด้านการจัดการดูแลสิ่งสะสม ค�ำถามคือ การท�ำงานเพื่อ
ปรับเปลี่ยนทัศนคติของคนท�ำงานให้ความส�ำคัญกับมรดกวัฒนธรรมที่ไม่เป็นกายภาพ  
และการรวมงานด้านการศกึษาเข้ากบังานหลกัของพพิธิภัณฑ์ มวีธิกีารอย่างไร เริม่ต้นอย่างไร

ดร.ลาบราดอร์ : ดิฉันคิดว่าค�ำถามของคุณค่อนข้างซับซ้อน เมื่อพูดถึงทีมงานที่ม ี
อายุ เราจ�ำเป็นต้องจัดค่ายฝึกเลยทเีดียว เพราะพวกเขามองว่าความรูคื้ออ�ำนาจ อ�ำนาจนัน้ 
อยู่กับพวกเขา และพวกเขาไม่อยากจะเสียอ�ำนาจนั้นไป เราจึงน�ำพวกเขาลงพื้นที่เพื่อให ้
รับรู้ว่าที่จริงแล้วอ�ำนาจอยู่ในสนาม ผู้คนเหล่านี้ที่สืบทอดความรู้ต่างหากที่ช่วยให้เราสร้าง
วิชาชีพขึน้มาได้ ความเปลีย่นแปลงนัน้เกดิขึน้บ้าง แต่สิง่ส�ำคญัคอืคนรุ่นใหม่ทีเ่ข้ามาท�ำงาน
ในพพิธิภณัฑ์ พิพิธภัณฑสถานแห่งชาตมิอีายกุว่า 116 ปี การสร้างความกระปรีก้ระเปร่าให้
พพิธิภณัฑ์ขึน้มาน้ันเกดิข้ึนมาได้ด้วยคนรุ่นใหม่ พวกเขาควรใช้เวลาในการท�ำงานภาคสนาม 
เพือ่ศกึษาและวจิยั ซึง่ต้องอาศยัการจดัการงบประมาณทีเ่พยีงพอ สิง่ส�ำคญัอกีประการหนึง่ 
คือ การส่งเสริมบทบาทของสมาชิกชุมชนพื้นเมือง เพราะที่ผ่านมาคนภายนอกไปท�ำงาน
วิจัยและสกัดความรู้จากคนพื้นถิ่น ถึงเวลานี้ จะท�ำอย่างไรให้พ้ืนที่ต้นทางสามารถเป็น 
จดุหมายปลายทาง เช่น หากต้องการท�ำความรูจั้กกับภาชนะมานูงกูล (Manunggul) ของแท้
จากถ�้ำทาบอนในจังหวัดปาลาวัน (Tabon Caves, Palawan) ควรเดินทางไปที่นั่น ทุกวันนี้ 
คนรุน่ใหม่รายล้อมไปด้วยความเป็นจรงิเสมอืน ฉะนัน้ การได้เหน็ของจรงิจงึน่าสนใจมากขึน้  
ยิง่ถ้าคณุเป็นนกัเล่าเรือ่งทีด่ ีกจ็ะช่วยได้มาก นีค่อืสิง่ท่ีดฉินัพยายามจะพฒันาตวัเองให้เป็น
นักเล่าเรื่องที่น่าติดตาม

ค�ำถาม (2) : ค�ำถามเกี่ยวกับเรื่องมรดกท่ีไม่เป็นกายภาพ ในฐานะที่คุณเป็นท้ัง 
นกัมานษุยวทิยาและภณัฑารกัษ์ คณุน่าจะเคยได้ยนิค�ำวจิารณ์จากนกัวชิาการสายมานษุยวทิยา
ต่อประเดน็ค�ำนยิามของมรดกทางวฒันธรรมทีไ่ม่เป็นกายภาพของยูเนสโก ซ่ึงคุณได้พูดถึง 
ไปบ้างแล้วในการบรรยาย โดยสรุปแล้วความคิดที่เสนอให้จัดเก็บ บันทึกข้อมูล หรือสะสม
มรดกวฒันธรรมทีไ่ม่เป็นกายภาพสวนทางกบัธรรมชาตขิองมรดกทางวฒันธรรม เพราะเป็น
สิ่งที่เปลี่ยนแปลงตลอดเวลา มีพลวัตและลื่นไหล คุณเห็นด้วยกับค�ำวิจารณ์นี้หรือไม่ และ 
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ในฐานะภัณฑารักษ์ คุณก้าวข้ามเส้นแบ่งระหว่างค�ำวิพากษ์น้ันกับการท�ำงานพิพิธภัณฑ์
ได้อย่างไร

ดร.ลาบราดอร์ : เราต้องท�ำงานในกรอบทศิทางของยูเนสโก เพราะเราเป็นตวัแทนภาครัฐ 
และให้สัตยาบันในอนุสัญญาดังกล่าว แต่ในทัศนะของเรา อนุสัญญาเป็นเพียงกรอบ
ทิศทางเท่านั้น เราสามารถเปล่ียนทิศทางการท�ำงาน และได้ข้ึนอยู่กับส่ิงที่เราเก็บบันทึก 
ในพืน้ที ่แนวคดิหลกัคอืเราควรมทีศันคตว่ิาเราไม่ใช่ผูท้ียึ่ดครองอ�ำนาจทัง้หมด เม่ือสัปดาห์
ก่อน ดฉินักเ็พ่ิงกลบัจากการประชุมเร่ืองจรยิธรรมในการรวบรวมข้อมูลจากในพืน้ที ่สบืเนือ่ง
มาจากประเด็นการวิจัยที่เก่ียวข้องกับมนุษย์ หรือแม้แต่การจัดแสดงนิทรรศการบางส่วน 
ถูกวิพากษ์วิจารณ์เช่นกัน เราต้องเปิดกว้างและปรับตัวให้เข้ากับสถานการณ์ได้ ดิฉันคิดว่า
งานของเราจะรุ่มรวยสมบูรณ์ขึ้น ถ้าเราท�ำงานใกล้ชิดกับชุมชนมากขึ้น ยกตัวอย่าง ความ
พยายามในการยื่นขอเปลี่ยนแปลงข้อมูลช่วงเวลาของวัฒนธรรมนาขั้นบันได เราท�ำงาน 
ผ่านคณะกรรมการแห่งชาตเิพือ่เปลีย่นข้อมลูในเอกสารทางการของยเูนสโก นีเ่องทีส่ะท้อน
ให้เห็นว่าคนท�ำงานก็พร้อมที่จะเปลี่ยนแปลง ดิฉันคิดว่าเราทุกคนมีความตั้งใจอันดีในการ
ท�ำงานมรดกทางวัฒนธรรม แต่บางทีเรามีวิธีการที่แตกต่างกัน ดิฉันคิดว่าเราควรจะรับฟัง
ค�ำวิจารณ์ซึ่งเป็นส่วนหนึ่งของการพัฒนา ความถ่อมตนเป็นหนทางได้มาซึ่งความรู้

ค�ำถาม (3) : ในฐานะนักวางแผนพิพิธภัณฑ์ ดิฉันอยากทราบว่าคุณหาวิธีอย่างไร 
ที่จะโน้มน้าวผู้ร่วมงานของคุณหรือรัฐบาลของคุณ ให้ท�ำงานโครงการกับชุมชนหรือ 
การมส่ีวนร่วมกบัชมุชน ก่อนการเปิดพพิธิภณัฑ์ เพราะว่าในไทย เมือ่รัฐบาลหรือใครกต็าม 
วางแผนเกี่ยวกับพิพิธภัณฑ์ พวกเขาจะตรงเข้าไปคุยกับบริษัทสถาปนิกหรือบริษัท 
จัดนิทรรศการ เพือ่การออกแบบและงานภัณฑารักษ์ แล้วคาดหวังว่า เมือ่พพิธิภณัฑ์เปิดจะมี 
คนเข้ามา จากการบรรยายเราเห็นแล้วว่างานของคุณนั้นแตกต่างออกไป

ดร.ลาบราดอร์ : นับเป็นเรื่องล�ำบากมาก ต้องใช้เวลาหลายปีต่อสู้กับความคิด 
ที่ว่าเราไม่ควรใช้สัญญารับเหมาในการท�ำพิพิธภัณฑ์ โดยหลักแล้ว ต้องไม่ยอมแพ้ เพราะ
สิง่ส�ำคญัและสิง่ท่ีเราต้องสนใจกค็อืสิง่สะสม การวางแผนสร้างพพิธิภณัฑ์จ�ำนวนมากเริม่ต้น
ทีต่ัวอาคาร แต่ไม่ควรเป็นอย่างนัน้ พพิธิภณัฑค์วรเริ่มจากน�ำเรื่องราวทีด่ีมาร่วมกัน เพราะ 
เรื่องราวที่น่าติดตามคือ “เร่ืองของชีวิต” เร่ืองราวที่ดีส่งผลให้ผู้คนจดจ�ำและกลับไปมา 
เยีย่มชมพพิธิภณัฑ์ ในประเดน็เรือ่งสิง่สะสม ต้องมาจากการพดูคยุว่าสิง่ใดบ้างเป็นส่วนหน่ึง
ของสิ่งสะสมในพิพิธภัณฑ์ อีกประการหนึ่ง พิพิธภัณฑ์เป็นหน่วยงานรัฐบาล หากเราต้อง
เปลีย่นความคดิของคนท�ำงาน เราตัง้เป้าหมายในแต่ละเดือน เราต้องการให้พวกเขาท�ำงาน
ทีพ่วกเขาควรจะท�ำ และมคีวามภาคภมิูใจในผลงาน เช่น ก่อนการจดัท�ำนทิรรศการ เราจะมี 
การอภิปรายและมีคณะท�ำงานจากหลากหลายสาขาวิชา มีทั้งคนจากแวดวงมานุษยวิทยา 
ธรรมชาตวิทิยา และศลิปะ นีค่อืการเปลีย่นแปลงวิธกีารของพิพิธภัณฑ์ในเอเชยีตะวนัออก-
เฉียงใต้ สิ่งต่าง ๆ เริ่มขึ้นที่พวกเรา
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กระทรวงศึกษาธิการคาดหวังให ้
ชาวสิงคโปร์ทุกคนกลายเป็นผู้เรียนรู้ทีช่ีน้�ำ
ตนเองเมือ่จบการศกึษา ไม่ว่าพวกเขาจะจบ
การศึกษาระดับอุดมศึกษาหรือมัธยมศึกษา 
พวกเขาจะเป็นผูท้ีต่อบแทนสงัคมเป็นพลเมอืง 
ที่ห่วงใยบ้านเมือง และเป็นบุคคลที่ม ี
ความมั่นใจกับผลลัพธ์ ดังนั้นกรอบงาน 
ด้านการศกึษาของคณะกรรมการมรดกแห่งชาติ 
จึงเป็นไปในทิศทางดังกล่าว

อัลวิน ตัน
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การศึกษาทั้งภายในและนอกพิพิธภัณฑ์ : 
บทเรียนจากสิงคโปร์

อัลวิน ตัน1

1 บรรยายเมือ่วนัที ่2 สงิหาคม พ.ศ. 2560 ณ ศนูย์มานษุยวทิยาสรินิธร (องค์การมหาชน) กรงุเทพมหานคร
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การศึกษาด้านมรดกวัฒนธรรมและพิพิธภัณฑ์ของคณะกรรมการมรดกแห่งชาติ 
สิงคโปร์ เกิดขึ้นทั้งภายในและนอกพิพิธภัณฑ์ โดยวางเป้าหมายส�ำคัญ 2 ประการ นั่นคือ 
การสร้างความตระหนักและความภาคภูมิใจในมรดกและวัฒนธรรมของชาติให้กับนักเรียน 
และการพัฒนาให้นักเรียนเติบโตเป็นผู้ใหญ่ที่มีความใฝ่รู้เรื่องราวทางประวัติศาสตร์และ
สังคมในอนาคต

คณะกรรมการมรดกแห่งชาติให้ความส�ำคัญกับคุณค่าของการศึกษาแห่งชาติ ที่
ต้องการพัฒนาพลเมืองให้รู้จักตนเองและมีความรับผิดชอบต่อสังคม จึงพัฒนาโครงการ
และกิจกรรมให้สอดคล้องกับเป้าหมายของการศึกษาแห่งชาติ โดยค�ำนึงถึงกลุ่มเป้าหมาย
ที่แตกต่างกัน กลุ่มเด็กก่อนวัยเรียน กลุ่มนักเรียนระดับประถมศึกษาและมัธยมศึกษา และ
กลุม่นกัศกึษาในสถาบนัอดุมศกึษา โครงการทีเ่ป็นแบบฉบบัต่าง ๆ  อาศยัยทุธศาสตร์ 3 ด้าน 
ในการท�ำงาน ได้แก่ การส่งเสริมการใช้ประโยชน์พิพิธภัณฑ์และสถาบันมรดกวัฒนธรรม 
การพัฒนาโครงการที่โดดเด่นในสถานศึกษา และการเสริมสร้างความยั่งยืนตั้งแต่รากฐาน

กิจกรรมสมบัติน้อยของสิงคโปร์ เป็นโครงการเชื่อมโยงสมบัติของชาติกับกิจกรรม
ในชั้นเรียนของเด็กก่อนวัยเรียน เพ่ือให้ครูจัดกิจกรรมในช้ันเรียนและเตรียมความพร้อม 
ให้กับเด็ก ๆ ก่อนการเยี่ยมชมพิพิธภัณฑ์ กิจกรรมนักส�ำรวจมรดกวัฒนธรรม สนับสนุน 
ให้นักเรียนในระดับประถมศึกษาเรียนรู้วิชาชีพที่เกี่ยวข้องกับงานมรดกวัฒนธรรม พวกเขา
ลงมือปฏิบัติภารกิจง่าย ๆ ตามประเภทของงานในพิพิธภัณฑ์ ภัณฑารักษ์ นักออกแบบ 
นักการศึกษา เป็นต้น
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ส�ำหรับการเสริมสร้างศักยภาพของงานมรดกวัฒนธรรมที่รากฐาน คณะกรรมการ
มรดกแห่งชาติพัฒนาความร่วมมือกับสถาบันอุดมศึกษาในการจัดท�ำหลักสูตรวิชาเลือก  
โดยสนบัสนนุให้ผูป้ฏบิตังิานเป็นวทิยากรถ่ายทอดความรู้และประสบการณ์ และยงัเปิดโอกาสให้
นักศกึษาใช้ทรพัยากรและพ้ืนท่ีของพพิธิภณัฑ์พฒันาโครงงานส�ำหรับการประเมนิผลการศกึษา 
นอกจากนีย้งัพฒันาครใูนสถานศกึษาต่าง ๆ  ให้สามารถท�ำหน้าทีถ่่ายทอดกระบวนการคดิ 
และการวางแผนในการพฒันานทิรรศการหรอืเส้นทางเรยีนรูม้รดกวฒันธรรมให้กบัเพือ่นครู 
เป้าหมายคือการขยายวงของผู้ปฏิบัติให้กว้างขวาง และสร้างความรู้สึกความเป็นเจ้าของ 
ในผลงานของพวกเขาเอง

คณะกรรมการมรดกแห่งชาติสิงคโปร์ (National Heritage Board)2 เป็นคณะกรรมการ 
ทีต่ัง้ขึน้ตามกฎหมาย ภายใต้กระทรวงวฒันธรรม ชุมชน และเยาวชน (MCCY) เมือ่ ค.ศ.1993  
โดยมีพันธกิจหลัก 3 ประการ

ประการแรก คณะกรรมการเป็นผู้ดูแลมรดกแห่งชาติ ในความหมายของการ
พยายามปกป้องและส่งเสรมิมรดกแห่งชาต ิมรดกเหล่านัน้มคีวามเชือ่มโยงกับภมูภิาคต่าง ๆ   
ในเอเชียและในโลก

ประการต่อมา คณะกรรมการเป็นผู้ให้ค�ำแนะน�ำแก่รัฐบาลสิงคโปร์ในเรื่องต่างๆ  
ทีเ่กีย่วข้องมรดกแห่งชาต ิประเดน็ใดก็ตามทีม่ส่ีวนเกีย่วข้องกบัมรดก เช่น การรือ้ถอนบ้าน 
ท่ีได้รบัการอนรุกัษ์หรอืสงวนไว้ รฐัต้องมาขอค�ำปรกึษาจากคณะกรรมการมรดกแห่งชาตก่ิอน

ประการสดุท้าย บทบาทของคณะกรรมการมรดกแห่งชาตใินฐานะนกัการศึกษานัน้
เพื่อเสริมสร้างความตระหนักในคุณค่าและความเข้าใจในมรดกแห่งชาติให้กับสาธารณชน

ด้วยเหตนุี ้คณะกรรมการมรดกแห่งชาตจึิงท�ำหน้าทีด่แูลพิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ
ของสงิคโปร์ทัง้ 4 แห่ง ได้แก่ พพิธิภณัฑสถานแห่งชาต ิสงิคโปร์ พิพิธภณัฑ์อารยธรรมเอเชยี 
(Asian Civilisations Museum) พพิธิภณัฑ์เปอรานากนั (Peranakan Museum) และพพิธิภณัฑ์
ตราไปรษณียากร สิงคโปร์ และสถาบันมรดกแห่งชาติในระดับชุมชนอีก 3 แห่ง ได้แก่  
อนุสรณ์สถานนันยางซุนยัตเซ็น หรือ Sun Yat Sen Nanyang Memorial Hall (ชุมชน 
เชื้อสายจีน) ศูนย์มรดกมาเลย์ หรือ Malay Heritage Centre (ชุมชนเชื้อสายมาเลย์) และ 
ศูนย์มรดกอินเดีย หรือ Indian Heritage Centre (ชุมชนเชื้อสายอินเดีย) รวมถึง 
ศูนย์ประวัติศาสตร์เกี่ยวกับสงครามโลกครั้งที่ 2 ณ Reflections at Bukit Chandu  
คณะกรรมการมรดกแห่งชาติท�ำหน้าท่ีในการพัฒนาเนือ้หาโดยอาศยัการมส่ีวนร่วมกบัชุมชน  
นอกจากนี้ ยังท�ำหน้าที่ในการดูแลโบราณสถานและสถานที่ทางประวัติศาสตร์อีก 72 แห่ง 
รวมทัง้การอนรุกัษ์สมบัตวัิฒนธรรมส�ำหรับการจดัในพพิิธภณัฑสถานแห่งชาตต่ิาง ๆ  ทีด่แูล
ผลงานศิลปะและโบราณวัตถุกว่า 250,000 ชิ้น

2	 ข้อมูลเพิ่มเติมที่ https://www.nhb.gov.sg
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อัลวิน ตัน (Alvin Tan) ด�ำรงต�ำแหน่งผู้ช่วยผู้บริหารฝ่ายนโยบายและชุมชน  
(Assistant Chief Executive-Policy & Community) คณะกรรมการมรดกแห่งชาติสิงคโปร ์
ดูแลนโยบาย ปฏิบัติการและโครงการต่าง ๆ เพ่ือพัฒนาและติดตามประเมินผลการใช้
ประโยชน์มรดกวฒันธรรม สถานทีส่�ำคญัทางประวตัศิาสตร์และโบราณสถานต่อสังคม รวมถงึ 
การจัดการ การดูแลคลังสะสมของชาติ กิจกรรมเพื่อการศึกษาและชุมชน อาสาสมัคร  
และรับผดิชอบการดแูลสถาบนัมรดกวฒันธรรม ประกอบด้วยอนสุรณ์สถานนนัยางซนุยตัเซน  
ศูนย์มรดกมาเลย์ ศูนย์มรดกอินเดีย และความสัมพันธ์ระหว่างประเทศ

อัลวิน ตัน	
Alvin Tan



113การศึกษาในพิพิธภัณฑ์ไร้ก�ำแพง : บทความจากการประชุมวิชาการด้านพิพิธภัณฑ์

กจิกรรมเพือ่การศกึษาทีส่ร้างความสมัพนัธ์กบัชมุชนสมัพนัธ์ยงัปรากฏในลกัษณะ
ของงานเทศกาลขนาดใหญ่อีก 3 รูปแบบ ได้แก่ “เทศกาลเด็ก” ในช่วงปิดเทอมของแต่ละปี
ราวเดอืนมถินุายน มเีป้าหมายเป็นกลุม่ผูช้มประเภทครอบครวัและเดก็ ๆ  “เทศกาลกลางคนื”  
เป็นงานประจ�ำปีส�ำหรับวัยรุ่นและคนท�ำงาน โดยจัดขึ้นในช่วงวันหยุดสุดสัปดาห์ เป็นเวลา  
2 สปัดาห์ ในเทศกาลมกีารจดัแสดงศลิปะ ศลิปะแสงสทีัว่ย่านเมอืงเก่าและย่านประวัตศิาสตร์ 
และการแสดงกายกรรมกลางแจ้ง เป็นต้น และ “เทศกาลมรดกประจ�ำปี” มีเป้าหมายคือ
ประชาชนทุกกลุ่มทุกรุ่น ในวาระดังกล่าวนิทรรศการสัญจรและกิจกรรมเพื่อการศึกษาจะ
จัดขึ้นในห้างสรรพสินค้าต่าง ๆ รวมทั้งในบริเวณที่อยู่อาศัย นับเป็นกิจกรรมการท�ำงานสู่
สาธารณะนอกพิพิธภัณฑ์

คณะกรรมการมรดกแห่งชาติรับหน้าที่จัดการเครือข่ายในรูปแบบโต๊ะกลม หรือ 
Museum Roundtable3 เครือข่ายดังกล่าวมีพิพิธภัณฑ์อย่างน้อย 57 แห่งทั้งของเอกชน 
และของรัฐที่เป็นสมาชิก คณะกรรมการมรดกท�ำหน้าที่ในการประสานงานและจัดท�ำ 
โครงการต่าง ๆ  เพื่อส่งเสริมให้พลเมืองสิงคโปร์และนักท่องเที่ยวเยี่ยมชมพิพิธภัณฑ์อื่น ๆ  
นอกเหนือจากพิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ

ภายในคณะกรรมการมรดกแห่งชาตมิแีผนงานหลักใน 3 ด้าน ประกอบด้วย นโยบาย
และชุมชน พิพิธภัณฑ์ และหน่วยพัฒนาองค์กร ตันท�ำหน้าที่ดูแลเรื่องนโยบายและชุมชน 
นั่นหมายรวมถึงการศึกษาและกิจกรรมสู่ภายนอกรวมถึงสถาบันมรดกวัฒนธรรมในระดับ
ชุมชน นอกจากน้ียังท�ำหน้าที่ในการดูแลโบราณสถานและอนุสรณ์สถานต่าง ๆ รวมถึง 
การประเมินผลกระทบต่อมรดก ความสัมพันธ์กับต่างประเทศและงานอนุรักษ์

ภาพรวมของการพัฒนาผู้ชม (visitorship) โดยคณะกรรมการมรดกแห่งชาติ

จากขอบเขตและการท�ำงานของคณะกรรมการมรดกแห่งชาติ ตันให้ค�ำอธิบาย 
เก่ียวกับสถิติของผู้ใช้ประโยชน์จากสถาบันมรดกวัฒนธรรมและพิพิธภัณฑ์ และเช่ือมโยง 
ให้เห็นถึงการก�ำหนดนโยบาย กิจกรรม และการจัดสรรงบประมาณแผ่นดิน

ในทุกปี กระทรวงวัฒนธรรม ชุมชน และเยาวชนรวบรวมสถิติผู้ใช้ประโยชน์จาก
ภาคพิพิธภัณฑ์และศิลปะและอื่น ๆ ที่เกี่ยวข้อง ตัวเลขสถิติต่าง ๆ เก่ียวกับศิลปะและ
วัฒนธรรมได้รับการเผยแพร่ออนไลน์ในเว็บไซต์ของกระทรวงในแต่ละปี4 สถิติดังกล่าวเป็น
ประโยชน์ในการก�ำหนดเกณฑ์วัดมาตรฐาน เช่น จ�ำนวนผู้เข้าชมพพิธิภณัฑ์ การเข้าถงึชมุชน
และอื่น ๆ ตัวอย่างเช่น จ�ำนวนผู้เข้าชมพิพิธภัณฑ์ในสิงคโปร์นั้นค่อนข้างจะคงที่อยู่ที่ราว  
3 ล้านคนระหว่าง ค.ศ. 2013-2016 ประชากรทัง้ประเทศมปีระมาณ 5.7 ล้านคน หากสงัเกต
สถติเิมือ่ ค.ศ. 2013 ตวัเลขของผูเ้ข้าชมสงูขึน้ถงึ 3 ล้านคน เพราะตัง้แต่ ค.ศ. 2013 เป็นต้นมา  

3	 ข้อมูลเพิ่มเติมที่ http://www.museums.com.sg
4	 ข้อมูลเพิ่มเติมที่ https://www.mccy.gov.sg/Publications_Statistics.aspx
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พลเมืองและผู้พ�ำนักถาวรสามารถเข้าชมพิพิธภัณฑสถานแห่งชาติและสถาบันมรดก
วัฒนธรรมโดยไม่มีค่าธรรมเนียมในการเข้าชม ตัวเลขสถิติผู้ชมสูงอีกครั้ง เมื่อ ค.ศ. 2015 
เพราะเป็นปีฉลองเอกราชของประเทศครบ 50 ปี และการเปิดหอศิลป์แห่งชาติ สิงคโปร์  
ในปีเดียวกัน หอศิลป์แห่งชาติเป็นพิพิธภัณฑ์ขนาดใหญ่ในก�ำกับของกระทรวง จัดแสดง
ผลงานศิลปะในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ ในปีต่อมา ค.ศ. 2016 ศูนย์มรดกอินเดีย 
เปิดตัวและส่งผลให้ตัวเลขผู้ชมเพิ่มสูงขึ้น

ในจ�ำนวนผู้เข้าชมกว่า 3 ล้านคน จ�ำนวนนักเรียนที่เข้าชมพิพิธภัณฑ์เพิ่มขึ้นด้วย 
ในแต่ละปี ราว 10,000 คนโดยเฉลี่ย เพราะคณะกรรมการมรดกแห่งชาติมีข้อตกลงกับ
โรงเรียนต่าง ๆ ในการพานักเรียนมาเยี่ยมชมพิพิธภัณฑ์ แต่ตัวเลขเหล่านี้ไม่รวมถึงเด็ก ๆ 
ที่มาชมพิพิธภัณฑ์พร้อมกับครอบครัว ดังนั้นตัวเลขจริงจะสูงกว่านี้ ตัวเลขเหล่านี้แสดงให้
เหน็การตดิตามโครงการทีเ่กีย่วข้องกบัโรงเรยีนหรือการศกึษา และยังเป็นตวัช้ีวัดความส�ำเร็จ 
(KPI) ทีค่ณะกรรมการมรดกแห่งชาตต้ิองตดิตามและรายงานต่อกระทรวงวัฒนธรรม ชมุชน 
เยาวชน และกระทรวงการคลัง เพื่อการสนับสนุนงบประมาณอย่างต่อเนื่อง

นอกจากตวัเลขผูเ้ยีย่มชมพพิธิภัณฑ์ในก�ำกบัของคณะกรรมการมรดกแห่งชาตแิล้ว 
ส่ิงที่ต้องติดตามและรายงานตัวเลขนั่นคือ โครงการเข้าถึงชุมชน (community outreach)  
อนัได้แก่ นทิรรศการสญัจรในห้างสรรพสนิค้า ย่านทีอ่ยูอ่าศยั และในงานเทศกาลต่าง ๆ  ระหว่าง  
ค.ศ. 2012 กับ ค.ศ. 2016 ตัวเลขเพิ่มขึ้นอย่างสม�่ำเสมอ แต่มีความเปลี่ยนแปลงอยู่บ้าง
เมื่อมีการแยกแผนกภายในคณะกรรมการมรดกแห่งชาติ แต่ในตอนน้ี ต้ังแต่ ค.ศ. 2016 
ตัวเลขของผู้ใช้ประโยชน์จากกิจกรรมในชุมชนเพิ่มขึ้นตามล�ำดับ

กรอบงานด้านการศึกษาของคณะกรรมการมรดกแห่งชาติ สิงคโปร์

“เพื่อสร้างความรู้สึกผูกพันต่อชาติและอัตลักษณ์ในหมู่นักเรียน 
และเพื่อวางรากฐานการเรียนรู้มรดกและวัฒนธรรมตลอดชีวิต”

จดุมุง่หมายส�ำคญัของงานการศกึษามรดกวัฒนธรรมของคณะกรรมการมรดกแห่งชาติ  
คือ ความต้องการให้นักเรียนตระหนักและภาคภูมิใจต่อความเป็นชาติ และที่ส�ำคัญคือ  
สิ่งที่ปลูกฝังไว้ในเยาว์วัยจะส่งเสริมให้พวกเขาใคร่รู้เรื่องราวเกี่ยวมรดกและวัฒนธรรมเม่ือ
เตบิโตเป็นผูใ้หญ่ ยทุธศาสตร์ 3 ประการได้นบัการพัฒนาเพือ่เป็นหนทางให้คณะกรรมการ
มรดกแห่งชาติบรรลุสิ่งที่ตั้งไว้ ประกอบด้วย

หน่ึง การส่งเสริมการใช้ประโยชน์พิพิธภัณฑ์และแหล่งมรดกวัฒนธรรมเพ่ือการ
เรียนรู้อย่างแท้จริง

สอง การพัฒนากิจกรรมที่โดดเด่นในสถานศึกษา

สาม การพัฒนาศกัยภาพเพ่ือความย่ังยืน คณะกรรมการมรดกแห่งชาตอิาศยัเนือ้หา
ของหลักสูตรการศึกษาเป็นฐานคิดและพัฒนากิจกรรมที่เหมาะสมส�ำหรับช่วงวัยต่าง ๆ
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ยุทธศาสตร์แรก : มรดกวัฒนธรรมเพื่อการเรียนรู้อย่างแท้จริง

คณะกรรมการมรดกแห่งชาติแบ่งรูปแบบของกิจกรรมให้เหมาะสมกับนักเรียนใน  
3 ช่วงวยั โดยค�ำนงึถงึแนวทางทีก่ระทรวงศกึษาธกิารก�ำหนดไว้ น่ันคือ “ผลลพัธ์ทีพึ่งประสงค์
ของการศึกษา” (Desired Outcomes of Education) กล่าวโดยสรุป กระทรวงศึกษาธิการ 
คาดหวงัให้ชาวสงิคโปร์ทกุคนกลายเป็นผูเ้รยีนรูท้ีช้ี่น�ำตนเองเมือ่จบการศกึษา ไม่ว่าพวกเขา 
จะจบการศึกษาระดับอุดมศึกษาหรือมัธยมศึกษา พวกเขาจะเป็นผู้ท่ีตอบแทนสังคม  
เป็นพลเมืองที่ห่วงใยบ้านเมือง และเป็นบุคคลที่มีความมั่นใจกับผลลัพธ์ ดังนั้นกรอบงาน
ด้านการศึกษาของคณะกรรมการมรดกแห่งชาติจึงเป็นไปในทิศทางดังกล่าว 

ในช่วงวัยอนุบาล กิจกรรม “สมบัติน้อยของสิงคโปร์” (Singapore’s Little’s  
Treasures)5 หรือกระเป๋าเคลื่อนที่ที่บรรจุแบบจ�ำลองวัตถุจากสิ่งสะสมของชาติ อาศัย 
การท�ำงานร่วมกับครูผู้สอนท่ีได้รับการอบรมให้เข้าใจถึงวตัถปุระสงค์ของกจิกรรม ขัน้ตอนต่าง ๆ   
ในการจัดกิจกรรม และการวางแผนเพ่ือประกอบกิจกรรมในสถานศึกษาและทัศนศึกษา
มายังพิพิธภัณฑสถานแห่งชาติหรือสถาบันมรดกวัฒนธรรมอื่น ๆ ซึ่งผลลัพธ์ชี้ให้เห็นถึง
ความสามารถของครูในการใช้ประโยชน์จากวัตถุจ�ำลองในการท�ำกิจกรรมในโรงเรียนได้
เป็นอย่างดี และเด็ก ๆ มีความคุ้นเคยกับวัตถุในพิพิธภัณฑ์มากยิ่งขึ้นเมื่อพวกเขาเดินทาง
มาเยี่ยมชมวัตถุจริงในพิพิธภัณฑ์

โครงการนี้ได้รับรางวัลจากสภาการพิพิธภัณฑ์สากล เมื่อ ค.ศ. 2016 รางวัลแบบ
อย่างกจิกรรมดเีย่ียม (Best Practice) ของคณะกรรมการเพือ่การศกึษาและกจิกรรมวฒันธรรม 
(Committee for Education and Cultural Action)6 ในปัจจุบันโรงเรียนอนุบาลราว 117 แห่ง 
ที่เข้าร่วมโครงการ ประกอบด้วยเด็กอนุบาลกว่า 4,000 คนและครูที่เข้าร่วมอบรม 236 คน 
ข้อคิดเห็นเพิ่มเติมจากโรงเรียนคือการพัฒนาชุดกิจกรรมในภาษาแม่ นอกเหนือจากภาษา
อังกฤษ ซ่ึงเป็นภาษาหลักส�ำหรับการติดต่อธุรกิจ การค้า ราชการและอื่น ๆ แต่รัฐบาล
สิงคโปร์มีนโยบายพหุภาษาในการศึกษา เช่น วิทยากรเป็นคนเชื้อสายจีน ต้องเรียนภาษา
จนีกลาง ฉะนัน้ในระยะต่อไป กจิกรรมสมบตัน้ิอยของสิงคโปร์จะมเีนือ้หาในภาษาจนีกลาง  
ภาษามาเลย์ และภาษาทมิฬ มากไปกว่านั้นกิจกรรมดังกล่าวจะเชื่อมโยงกับศูนย์มรดก
วัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์ นับเป็นโอกาสในการจัดทัศนศึกษาที่สมประโยชน์กับ 
ทุกฝ่าย

5	 ข้อเพ่ิมเติมท่ี https://www.nhb.gov.sg/what-we-do/our-work/community-	engagement/education/ 
	 heritage-education-programmes/pre-school/	singapores-little-treasures
6	 ข้อเพ่ิมเติมท่ี http://network.icom.museum/fileadmin/user_upload/minisites/	ceca/Other_images/ 
	 CECA_BP_2016_results.jpg
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อย่างไรก็ดี ตันกล่าวถึงระยะเวลายาวนานในการต่อสู้เพื่อโน้มน้าวกระทรวง
ศึกษาธิการให้เพ่ิมเนื้อหาเกี่ยวกับมรดกวัฒนธรรมและพิพิธภัณฑ์ไว้ในหลักสูตรการศึกษา
ระดับชาติ เมื่อ ค.ศ. 2014 คณะกรรมการมรดกแห่งชาติประสบผลส�ำเร็จในการโน้มน้าว 
กระทรวงให้ผสานเนื้อหาว่าด้วยมรดกวัฒนธรรมเข้าไปในหนังสือเรียน ในระดับช้ัน 
ประถมศึกษา วัตถุทั้งหมด 90 ชิ้นจากคลังสะสมของพิพิธภัณฑ์อารยธรรมเอเชียมีเนื้อหา
อยูใ่นวชิาสงัคมศกึษา เพราะมคีวามเกีย่วข้องกบัความเข้าใจในประเทศเพือ่นบ้านในภมูภิาค
เอเชียตะวันออกเฉียงใต้ เนื้อหาต้องการสร้างความเข้าใจเกี่ยวกับที่มาของบรรพชนทั้งจีน 
อินเดีย กลุ่มคนจากหมู่เกาะมาเลย์ และอื่น ๆ ภาพที่ปรากฏในต�ำราเรียนกลายเป็นสิ่งที่
เชื่อมโยงกับการเยี่ยมชมพิพิธภัณฑ์ในช่วงเวลาปิดภาคเรียน เด็กๆ มาเยี่ยมชมพิพิธภัณฑ์
เพือ่ชมวตัถจุรงิ ทัง้นี ้คณะกรรมการมรดกแห่งชาติร่วมพฒันาสมดุงานทีช่่วยเสรมิหลกัสตูร
วิชาสังคมศึกษา ส�ำหรับเป็นกิจกรรมเพิ่มเติม นอกจากการชมวัตถุจริง

ในระดับมัธยมศึกษา ช่วงอายุระหว่าง 13-16 ปีนั้น เนื้อหาท่ีเกี่ยวข้องปรากฏ 
ในหลกัสตูรมนษุยศาสตร์หรอืหลกัสตูรประวตัศิาสตร์ กจิกรรมทีไ่ด้รบัการพฒันาขึน้เรยีกว่า 
“การสืบค้นประวัติศาสตร์” มีการก�ำหนดให้นักเรียนในระดับมัธยมศึกษาตอนต้นเยี่ยมชม
พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ สิงคโปร์ เพื่อเรียนรู้ประวัติศาสตร์ของชาติ ตั้งแต่ยุคอาณานิคม  
ยุคสงครามโลก ครั้งที่ 2 ยุคหลังประกาศอิสรภาพ และอื่น ๆ แม้เหตุการณ์ส�ำคัญใน 
ประวัติศาสตร์ของชาติจะอยู่ในต�ำราเรียน แต่เมื่อนักเรียนเดินทางไปพิพิธภัณฑ์ พวกเขา 
ก็ได้เรยีนรูเ้กีย่วกบัชวีติผูค้น ผูบ้กุเบกิ ผูค้นในช่วงสงครามโลกครัง้ท่ี 2 เป็นต้น อกีทัง้นกัเรยีน
ยังได้ศึกษาวัตถุบางชิ้นที่เกี่ยวข้องกับประวัติศาสตร์ในช่วงเวลาต่าง ๆ อีกด้วย

ยุทธศาสตร์ที่สอง : กิจกรรมที่โดดเด่นในสถานศึกษา

การพฒันาโครงการทีเ่ป็นแบบฉบบัให้เข้าถงึสถานศกึษา ในระดับชัน้ประถมศกึษา 
โครงการชือ่ว่า “Heritage Explorer Program” หรอืการส�ำรวจมรดกที่เปิดโอกาสให้นักเรยีน
ประถมศึกษาเล่นบทบาทสมมุติ โดยเลือก 5 บท ได้แก่ ภัณฑารักษ์ นักประวัติศาสตร์  
นักออกแบบ นักการศึกษา หรือทูตมรดก ในแต่ละบทบาทประกอบด้วยภารกิจที่นักเรียน
ต้องบรรลุเพื่อให้ได้เข็มกลัด เช่น ถ้าเลือกเป็นนักการศึกษา ภารกิจหนึ่งคือการพูดคุยเรื่อง
การละเล่นพื้นบ้านในสิงคโปร์ เด็ก ๆ สามารถพัฒนาแผ่นพับให้ค�ำอธิบายวิธีการเล่น และ
ส่งครูรับรองภารกิจที่ท�ำส�ำเร็จ และได้รับตราประทับ

ในโครงการนี ้มีโรงเรยีน 70 แห่งเข้าร่วมโครงการ โดยคณะกรรมการมรดกแห่งชาต ิ
คาดหวังให้โครงการสามารถเข้าถึงโรงเรียนในระดับชั้นประถมศึกษาทุกแห่ง ซึ่งมีจ�ำนวน  
168 แห่งในสงิคโปร์ ในโรงเรยีนจ�ำนวน 70 แห่ง มีนกัเรยีนมากกว่า 36,000 คนร่วมกจิกรรม 
พวกเขาได้เปิดโลกทศัน์เกีย่วกับวชิาชพีด้านมรดกวฒันธรรม และสามารถสร้างแรงบันดาลใจ
ในการประกอบอาชพีในอนาคต สิง่ทีส่ร้างความภาคภูมใิจอีกประการหนึง่ คือคณะกรรมการ
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“Heritage Explorers Programme” 
กิจกรรมทดลองสวมบทบาทเป็นวิชาชีพต่างๆ  

ในงานมรดกวัฒนธรรม ส�ำหรับนักเรียนในระดับช้ันประถมศึกษา  
(ภาพจาก https://www.nhb.gov.sg)



118 การศึกษาในพิพิธภัณฑ์ไร้ก�ำแพง : บทความจากการประชุมวิชาการด้านพิพิธภัณฑ์

ด้านการศึกษาและกิจกรรมทางวัฒนธรรมของสภาการพิพิธภัณฑ์สากล (Committee for 
Education and Cultural Action, ICOM) มอบรางวัลแบบอย่างกิจกรรม (Best Practice) 
ให้กับโครงการนี้เมื่อ ค.ศ. 20177 ด้วย

กิจกรรมที่เป็นแบบฉบับอีกตัวอย่างหนึ่ง ได้แก่ มุมมรดก หรือ Heritage Corners8 
นั่นคือการกระตุ้นให้โรงเรียนพัฒนาบันทึกประวัติศาสตร์ของโรงเรียน เช่น ประวัติศาสตร์
การก่อตั้ง บุคคลผู้มีชื่อเสียง รวมถึงการบันทึกประวัติศาสตร์ของย่านที่โรงเรียนตั้งอยู่  
คณะกรรมการมรดกให้การสนบัสนนุด้านเงนิทนุในการสบืค้นข้อมลูและการจดัท�ำมมุมรดก 
สูงถึงร้อยละ 50 ของค่าใช้จ่าย ภายในวงเงิน 50,000 ดอลล่าร์สิงคโปร์ในแต่ละแห่ง  
ขณะเดียวกันก็มีเจ้าหน้าที่ให้ค�ำแนะน�ำและค�ำปรึกษาตลอดระยะการท�ำงาน เรียกได้ว่า
เป็นการท�ำงานเชงิรกุในโรงเรยีน ในปัจจบุนั โรงเรยีนในระดบัชัน้ประถมศึกษาและมธัยมศึกษา
จ�ำนวน 62 แห่งได้รับเงินทุนสนับสนุนและจัดท�ำมุมมรดก

ผลลพัธ์ของโครงการเกนิความคาดหมายอย่างมาก เพราะในเบือ้งต้น คณะกรรมการ
มรดกคาดหวงัเพียงป้ายค�ำอธบิายเรือ่งราวบนผนงัหรอืก�ำแพงของสถานศกึษา แต่โรงเรยีน
ต่าง ๆ  กลบัพัฒนาชุดนทิรรศการทีจ่ดัแสดงวตัถ ุสิง่ของทีร่ะลกึจากการบรจิาคของศษิย์เก่า  
ภาพถ่ายที่สร้างความประทับใจทั้งเน้ือหาและรูปแบบการน�ำเสนอ นอกจากการจัดสร้าง
มุมมรดกแล้ว สถานศึกษายังวางแผนการเรียนการสอนที่ก�ำหนดให้มีการมาเย่ียมชมการ 
จัดแสดง สิ่งท่ีน่าสนใจอีกประการหนึ่ง คือ การสนับสนุนให้นักเรียนในสถานศึกษาเป็น
มัคคุเทศก์ นักเรียนที่เข้าร่วมกิจกรรมจะได้เรียนรู้ทักษะเพิ่มเติม เช่น การพูดในที่สาธารณะ 
การเขียนบทบรรยายน�ำชม และอื่น ๆ

อีกโครงการที่มีความคล้ายกับโครงการมุมมรดก ได้แก่ เส้นทางมรดก (Heritage 
Trail Adoption)9 คณะกรรมการมรดกแห่งชาติ พัฒนาเส้นทางการเรียนรู้มรดกวัฒนธรรม
ทัง้หมด 17 สายรอบเกาะ ในเส้นทางเรยีนรูม้รดกวัฒนธรรม จะปรากฏหมดุทางประวัตศิาสตร์  
(historical markers) ในสถานที่ส�ำคัญหรือจุดสังเกตส�ำคัญ จุดมุ่งหมายคือการส่งเสริมให้ 
ผูค้นเดนิตามรอยเส้นทางเหล่านี ้คณะกรรมการมรดกแห่งชาตไิด้รบัความร่วมมอืจากโรงเรยีน
ในระดบัมัธยมศกึษาทีต่ัง้อยูใ่กล้เส้นทางเรยีนรูม้รดกวฒันธรรม ด้วยการอบรมนักเรยีนและครู  

7	 ข้อมูลเพิ่มเติมที่ http://network.icom.museum/fileadmin/user_upload/minisites/ceca/Annual_ 
	 Conference_Docs/Liste_gagnants_jury_award_2017-7.pdf
8	 ข้อมลูเพิม่เตมิที ่https://www.nhb.gov.sg/what-we-do/our-work/community-engagement/education/ 
	 heritage-education-programmes/all-ages/school-	heritage-corners-programme
9	 ข้อมลูเพิม่เตมิที ่https://www.nhb.gov.sg/what-we-do/our-work/community-engagement/education/ 
	 heritage-education-programmes/all-ages/heritage-	trails-adoption-scheme
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และส่งมอบสือ่การเรยีนการสอน นกัเรยีนเรยีนรูว้ธิกีารน�ำชมและน�ำชมให้กับเพือ่นนกัเรยีน 
โรงเรียนท่ีเข้าร่วมยังท�ำหน้าที่ดูแลเส้นทาง บางวันนักเรียนน�ำชมให้ผู้ที่อาศัยอยู่ใกล้ 
สถานศึกษา ปัจจุบันมีโรงเรียน 26 แห่งที่เข้าร่วมโครงการ และนักเรียนราว 1,000 คน  
ได้เข้าร่วมอบรมเพื่อเป็นมัคคุเทศก์ตามเส้นทาง

คณะกรรมการมรดกแห่งชาติยงัท�ำงานกบักลุม่นกัเรยีนในเครือ่งแบบ เช่น กลุม่ต�ำรวจ 
เยาวชน เพราะเป็นกลุ่มนักเรียนในเครื่องแบบที่ชอบสะสมเข็มตราสัญลักษณ์ พวกเขา 
จะต้องปฏิบตัภิารกิจบางอย่าง เช่น การท�ำสารคดนี�ำเสนอเรือ่งราวของย่าน หรอืโครงงานวจิยั 
เพื่อพัฒนาเส้นทางเรียนรู้มรดกวัฒนธรรม เป็นต้น เมื่อท�ำส�ำเร็จพวกเขาจะมีสิทธิได้รับ 
เขม็ตรามรดกแห่งชาต ิในปัจจบุนัมนีกัเรยีนกว่า 3,000 คนต่อปีทีไ่ด้รับมอบเหรียญตราดงักล่าว

นอกเหนอืจากการท�ำงานในชมุชนต่าง ๆ  ยงัมกีารพฒันาให้นกัเรยีนเป็นทตูวฒันธรรม 
เพือ่ชกัจงูให้เพือ่นร่วมสถานศกึษาเข้าชมสถาบนัมรดกวฒันธรรมหรอืพพิธิภณัฑ์ คณะกรรมการ 
มรดกแห่งชาตเิริม่ท�ำงานกบัโรงเรียนบางแห่งในการอบรมพวกเขาให้เป็นผูน้�ำชมนทิรรศการ
ถาวรและนิทรรศการพิเศษ โดยภัณฑารักษ์ของนิทรรศการแต่ละชุด พูดคุยเนื้อหาอย่าง
ละเอียดสิ่งใดเป็นจุดส�ำคัญให้กับครูและนักเรียน และหลังจากนั้นให้ค�ำแนะน�ำกับพวกเขา
ด้วยว่าควรจะพูดอะไรในระหว่างการทดลองท�ำหน้าท่ีเป็นมัคคุเทศก์ มีโรงเรียน 20 แห่ง
เข้าร่วมโครงการและมีมัคคุเทศก์นักเรียนทั้งหมด 1,284 คน

ความร่วมมอืในอกีลกัษณะหน่ึง ได้แก่ การอบรมและร่วมพฒันาเนือ้หานทิรรศการ 
ส�ำหรบัครแูละนกัเรยีนทีส่นใจงานภณัฑารกัษ์ ซึง่โครงการดงักล่าวต้องใช้ทรพัยากรบคุคลจาก
พิพธิภณัฑ์และเวลาในการทุม่เทให้กบัโครงการ ครแูละนักเรยีนท�ำงานวจิยัร่วมกับภัณฑารกัษ์ 
เพือ่ทีจ่ะสร้างนทิรรศการ โดยเป็นการท�ำงานในแต่ละขัน้ตอนตามล�ำดับ ข้อค้นพบจากงาน
วจิยัจะได้รบัการคดัสรรและพฒันาเป็นนทิรรศการสญัจร ทีจ่ดัแสดงนอกสถานท่ี นอกจากนี้  
ยงัให้ความรูเ้ก่ียวกับการน�ำชมนทิรรศการด้วย ในปัจจบุนัมโีรงเรยีนจ�ำนวน 8 แห่งทีเ่ข้าร่วม 
โครงการ และมีการจัดนิทรรศการสัญจรมาแล้ว 11 ครั้ง

“คนรุ่นใหม่ ลุย!” (Youth Take Over!) เป็นโครงการที่คณะกรรมการมรดกแห่งชาต ิ
ได้แรงบนัดาลใจจากโครงการ “Take Over Day” ในองักฤษและเวลส์ ท่ีจดัในเดอืนพฤศจิกายน 
เยาวชนเข้าร่วมงานกบัผูเ้ชีย่วชาญด้านพพิธิภณัฑ์ พวกเขาสมัผสัว่าการท�ำงานในพพิธิภณัฑ์
เป็นอย่างไร ส�ำหรับโครงการนี้ เราอนุญาตให้พวกเขามารับช่วงจัดการพิพิธภัณฑ์เกือบ
ทัง้หมด โดยมีการควบคมุดแูลเพยีงเลก็น้อยเท่านัน้ พวกเขาจะดแูลเรือ่งการบรกิารผูเ้ข้าชม 
ในช่วงวันหยุดหรือกิจกรรมการเปิดบ้าน เป็นต้น เด็ก ๆ จะคอยตอบค�ำถามอย่างเช่น 
ห้องน�้ำอยู่ทางไหน งานจัดแสดงไปทางไหน รายการนี้จัดกี่โมง บางครั้งพวกเขาจัดรายการ
และด�ำเนนิการด้วยตนเอง ส่วนใหญ่เป็นกจิกรรมชัน้เรยีนศลิปะส�ำหรบัเดก็ ผูป้กครองทีน่�ำ
ลูกหลานเข้าร่วมโครงการมีความคาดหวังน้อยลงเมื่อรู้ว่าผู้จัดการเป็นเยาวชน และได้รับ
การตอบรับเป็นอย่างดี



120 การศึกษาในพิพิธภัณฑ์ไร้ก�ำแพง : บทความจากการประชุมวิชาการด้านพิพิธภัณฑ์

นอกจากนี้ ยังมีการน�ำชมที่ใช้วิธีเล่าเรื่องแบบละครในสถาบันมรดกวัฒนธรรม 
ตัวอย่างเช่น ตวัละครทีม่าจากเนือ้หาในนิทรรศการถาวร ผูบ้กุเบิกชาวอนิเดยี หรอืตวัละครอืน่  
เด็ก ๆ ท�ำหน้าที่ถ่ายทอดมุมมองของตัวละครเหล่านั้น โดยอาศัยข้อมูลจากการวิจัยทาง
ประวัตศิาสตร์ และภณัฑารกัษ์จะท�ำงานร่วมกับพวกเขาเพือ่พฒันาเนือ้หาเรือ่งเล่าในบทละคร

ยุทธศาสตร์สาม : การท�ำงานอย่างยั่งยืน

จากโครงการและความพยายามทั้งหลาย คณะกรรมการมรดกแห่งชาติคาดหวัง 
ให้กิจกรรมต่าง ๆ สามารถด�ำเนินการต่อไปด้วยตัวเองและส่งผลอย่างย่ังยืนในระยะยาว 
รวมถึงการพัฒนาบุคลากรส�ำหรับท�ำงานในวิชาชีพด้านมรดกวัฒนธรรม 

ตัวอย่างแรก ได้แก่ การอบรมให้ครู ท�ำหน้าที่เป็นผู้ถ่ายทอดความรู้และทักษะการ
จดัการศึกษาส�ำหรบัพพิธิภณัฑ์ เพราะจ�ำนวนนกัการศกึษาของคณะกรรมการมรดกแห่งชาต ิ
มเีพยีง 18 คน และเป็นไปไม่ได้ทีจ่ะด�ำเนินการทัง้หมดด้วยตนเอง ฉะนัน้ การพฒันาศกัยภาพ
ครใูห้สามารถพฒันาครูและผู้สนใจคนอืน่ นับเป็นหนทางในการส่งเสรมิความยัง่ยนื ในการนี้  
คณะกรรมการมรดกแห่งชาตจิดัหาทรพัยากรเพือ่ให้ครเูรยีนรูแ้นวคดิและวธิกีารได้ด้วยตนเอง  
เช่น คู่มือการพัฒนามุมมรดก (Developing Heritage Corners – A Guide)10 หรือคู่มือ 
การพฒันาเส้นทางเรยีนรูม้รดกวฒันธรรม (Heritage Trails : A Practical Guide to Action)11 
ตอนนี้ คณะกรรมการมรดกแห่งชาติได้รับการติดต่อจากสถานศึกษาจ�ำนวนมากที่สนใจใน
การพฒันาโครงการมุมมรดกและเส้นทางการเรยีนรูม้รดกวฒันธรรม คูม่อืเหล่านีช่้วยในการ
ตอบค�ำถามเบือ้งต้นและมีส่วนในการกระตุ้นให้สถานศกึษาด�ำเนินการอย่างจรงิจงั ปัจจบุนั  
คณะกรรมการมรดกแห่งชาติแจกจ่ายเอกสารให้กับโรงเรียน 370 แห่ง ทั้งในระดับชั้น 
ประถมศึกษาและมัธยมศึกษา

ตัวอย่างต่อมา ได้แก่ การท�ำงานร่วมกับสถาบันอุดมศึกษา 4 แห่ง โดยลงนาม
บันทึกความเข้าใจและพัฒนาหลักสูตร ได้แก่ มหาวิทยาลัยการจัดการสิงคโปร์ (Singapore 
Management University) สถาบันเทคโนโลยีเทมาเซ็ก (Temasek Polytechnic) วิทยาลัย 
วิจิตรศิลป์นันยาง (Nanyang Academy of Fine Arts) และสถาบันอาชีวศึกษา (Institution  
of Technical Education) คณะกรรมการมรดกแห่งชาติร่วมพัฒนาเนื้อหาส�ำหรับ 
วิชาเลือกที่เก่ียวกับพิพิธภัณฑ์หรือมรดกวัฒนธรรม และมีตัวแทนวิชาชีพเป็นวิทยากร 
หรือผู้อ�ำนวยความสะดวกในการฝึกงาน และร่วมประเมินโครงงาน นักศึกษาที่เลือกเรียน 
วิชาเลือกมีส่วนในการกลับมาสนับสนุนงานให้กับพิพิธภัณฑ์และสถาบันมรดกวัฒนธรรม 
เช่น สถาบันเทคโนโลยีเทมาเซ็กให้ความร่วมมืออย่างแข็งขันกับโครงการ “คนรุ่นใหม่ ลุย!” 
หรือสถาบันวิจิตรศิลป์นันยาง พัฒนาการน�ำชมด้วยละคร

10	ข้อมูลเพิ่มเติมที่ https://roots.sg/~/media/Roots/publications/ebook/heritage-	corner-may-2017.pdf
11	ข้อมูลเพิ่มเติมที่ https://roots.sg/~/media/Roots/publications/ebook/heritage-	trail-may-2017.pdf
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คณะกรรมการมรดกแห่งชาติ สิงคโปร์ พัฒนาคู่มือส�ำหรับครูในการประกอบ
กิจกรรมเพื่อการเรียนรู้มรดกวัฒนธรรมและให้บริการออนไลน ์

(ภาพจาก https://www.nhb.gov.sg)
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แรงบันดาลใจของการพัฒนาความร่วมมือในลักษณะนี้มาจากการท�ำงานร่วมกับ
มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีนันยาง (Nanyang Technological University) ในหลักสูตรด้าน
งานบริการและการจัดการโรงแรม เมื่อ ค.ศ. 2012 มหาวิทยาลัยต้องการเปิดพ้ืนท่ีให้
นักศึกษาฝึกฝนการเป็นมัคคุเทศก์ โดยพัฒนาการน�ำชมในซิวิคดิสตริก (Civic District) และ 
ไชน่าทาวน์ คณะกรรมการมรดกแห่งชาตร่ิวมจดัหางานวิจยัและรปูภาพเพือ่ประกอบการน�ำชม  
และเราตรวจสอบเนือ้หาเพือ่ความถกูต้องตามประวตัศิาสตร์ในบทบรรยาย จากนัน้ พวกเขา 
สามารถไปท�ำต่อเองได้ นับจากน้ันมา พวกเขาฝึกอบรมรุ่นต่อไป น่ีเป็นตัวอย่างท่ีดีของ 
การมีส่วนร่วมอย่างยั่งยืน แต่มีจุดจบที่น่าเศร้าคือเมื่อเดือนมีนาคม ค.ศ. 2017 พวกเขา 
จัดทัวร์เป็นครั้งสุดท้าย เพราะหลักสูตรปิดตัวลง

บทเรียน

สิ่งที่คณะกรรมการมรดกแห่งชาติได้เรียนรู้จากการริเริ่ม การทดลองและโครงการ
ต่าง ๆ เกี่ยวกับการศึกษาพิพิธภัณฑ์และมรดกวัฒนธรรม พบว่า

•		โครงการและกจิกรรมทางการศกึษาพิพิธภณัฑ์และมรดกวฒันธรรม ต้องสอดคล้องกบั 
การศึกษาแห่งชาติ และเป็นส่วนส�ำคัญในการสนับสนุนผลลัพธ์ทางการศึกษา
ของกระทรวงศึกษาธิการ

•		การพฒันาภาคีเพือ่ด�ำเนนิการต่าง ๆ  ไม่ว่าจะเป็นโรงเรยีนหรือสถาบนัอดุมศกึษา  
โดยเฉพาะครแูละนกัศกึษาในระดบัต่าง ๆ  ให้ตระหนกัและสร้างความเป็นเจ้าของ
ของกจิกรรมเหล่านัน้ เพือ่ให้เกดิความยัง่ยนืของโครงการการศกึษาของพพิธิภณัฑ์
และมรดกวฒันธรรม เช่น การพฒันาครทูีส่ามารถให้การอบรมครคูนอืน่ๆ ต่อไป

•		นอกจากการให้การอบรมครูและนักการศึกษาแล้วยังพัฒนาแหล่งข้อมูล 
ทีจ่ะเป็นประโยชน์ เช่น คูม่อื ค�ำแนะน�ำส�ำหรบัการพฒันาเนือ้หาทีเ่ก่ียวข้องกบั
มรดกวัฒนธรรมหรือชุดความรู้ต่างๆ การจัดกิจกรรมการอบรมอย่างต่อเนื่อง 
และทุนสนับสนุน

อย่างไรก็ดี คณะกรรมการมรดกแห่งชาติเผชิญกับความท้าทายหลายประการ

•		ประการแรก ในปัจจบุนัมโีรงเรยีนเข้าเยีย่มพพิิธภัณฑ์กว่าร้อยละ 50 จากจ�ำนวน
สถานศึกษาท้ังหมด และคาดหวังว่าเม่ือถึง ค.ศ. 2018 โรงเรียนในระดับชั้น
ประถมศึกษากว่าร้อยละ 75 ของสิงคโปร์จะมาเย่ียมชมพิพิธภัณฑ์ จึงน�ำมาสู่ 
การพฒันาศกัยภาพของพพิธิภณัฑ์ในการรองรับคนจ�ำนวนมากขึน้ คณะกรรมการ
มรดกแห่งชาติไม่สามารถเพิ่มอัตราต�ำแหน่งหรือจ�ำนวนคนท�ำงานเพื่อที่จะมา 
ดูแลกลุ่มโรงเรียนที่มาเย่ียมชมเพิ่มขึ้น ฉะนั้น เราพยายามจัดการปัญหานี ้
ด้วยการจัดแบ่งกลุ่มจากโรงเรียนให้เข้าชมนอกเวลาท�ำการของพิพิธภัณฑ์ เช่น 
หากพิพิธภัณฑ์เปิดให้บริการเวลา 10.00 น. เราจะจัดให้โรงเรียนมาเยี่ยมชม 
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ในเวลา 9.00 น. เพือ่หลกีเลีย่งกลุม่นกัเรียนท่ีอาจจะส่งเสยีงรบกวนผูเ้ย่ียมชมอ่ืน ๆ   
และสร้างความร�ำคาญ ซึ่งโรงเรียนให้ความร่วมมือเป็นอย่างดี

•		ความท้าทายในประการต่อมา ได้การผสานเนื้อหาการศึกษาของพิพิธภัณฑ์ 
และมรดกวฒันธรรมไว้เป็นส่วนหนึง่ในหลักสูตรเรียนของกระทรวงศึกษาแล้ว แต่
เราไม่สามารถก�ำหนดให้สถานศึกษาทุกแห่งน�ำนักเรียนมาเยี่ยมชมพิพิธภัณฑ์ 
เพราะยังมีหน่วยงานอื่น ๆ ที่ต้องพัฒนากลุ่มผู้ใช้ประโยชน์จากการลงทุนของ
รัฐเช่นกัน ไม่ว่าจะเป็นค่ายฝึกทางทหาร ศูนย์วิทยาศาสตร์ และเวลาที่นักเรียน
ต้องใช้กับหลักสูตรการศึกษาเอง และ นักเรียนต้องการเวลาพักผ่อน นี่จึงเป็น
ปัญหาเกี่ยวกับการแข่งขันระหว่างหน่วยงานของรัฐเอง

•		สดุท้าย การท�ำความเข้าใจกบัครทูีคุ่น้ชินกบัหลักสตูรกระทรวงศกึษาธกิาร มุง่หวงั 
ผลสัมฤทธิ์ตามแผนงานของกระทรวงศึกษาธิการ มากกว่าจะให้ความส�ำคัญกับ
กิจกรรมนอกหลักสูตร แต่ในปัจจุบันการเปลี่ยนแปลงใหม่ในวงการวิชาชีพครู
และการศึกษาเกิดขึ้นอย่างต่อเนื่อง โดยเฉพาะสาระความรู้ทางประวัติศาสตร์
และสังคมศึกษาที่ใช้วิธีการแบบสืบค้นความรู้มากขึ้น

การพัฒนาภาคใีนการด�ำเนินการต่าง ๆ  
ไม่ว่าจะเป็นโรงเรียนหรือสถาบันอุดมศึกษา 
โดยเฉพาะครูและนักศึกษาในระดับต่าง ๆ  
ให้ตระหนักและสร้างความเป็นเจ้าของ 
ของกิจกรรมเหล่านั้น เพื่อให้เกิด 
ความยั่งยืนของโครงการการศึกษา 
ของพิพิธภัณฑ์และมรดกวัฒนธรรม

อัลวิน ตัน
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ถาม-ตอบ

ค�ำถาม (1) : จากโครงการการศึกษาด้านมรดกวัฒนธรรมและพิพิธภัณฑ์ คณะ
กรรมการมรดกแห่งชาติสิงคโปร์ มีวิธีการอย่างไรในการยกระดับโครงการ จากจุดเริ่มต้น 
ที่มีโรงเรียนเข้าร่วมราว 10 แห่ง และเพิ่มมากขึ้นตามล�ำดับ

ตนั : คณะกรรมการมรดกแห่งชาตจิดัท�ำโครงการความร่วมมอืกบัโรงเรียนต้นแบบ
ไม่กีแ่ห่ง เพราะจดัการได้ง่าย จากนัน้ เราได้รบัเสยีงตอบรบัและเรยีนรู้ปัญหาต่าง ๆ  ในการ
ด�ำเนินการ ก็น�ำมาปรับปรุงโครงการ ค�ำถามเกี่ยวกับการยกระดับโครงการ คณะกรรมการ
มรดกแห่งชาติอบรมครูที่โรงเรียน และพัฒนาให้เป็นผู้ร่วมงานที่มีบทบาทมากขึ้น ฉะนั้น 
เราไม่ต้องด�ำเนินโครงการด้วยตนเองท้ังหมด หากโรงเรียนใดตดัสนิใจเข้าร่วมโครงการ ก็จะมี 
ข้อสญัญาให้เราได้อบรมครแูละครกูจ็ะเป็นผูด้�ำเนนิโครงการน่ันก็เป็นวธีิขยายตวัอย่างหน่ึง  
อีกวิธีหนึ่ง คือ การจัดจ้างคนนอกให้มาช่วยด�ำเนินการ ในสิงคโปร์มี “ผู้ให้บริการการศึกษา
พิพิธภัณฑ์” จ�ำนวนไม่มาก พวกเขาด�ำเนินโครงการที่เกี่ยวกับโรงเรียน คณะกรรมการ 
มรดกแห่งชาติอบรมให้พวกเขา เพื่อให้จัดการอบรมแทน สิ่งที่เราคาดหวังในอนาคตคือ 
การสนับสนุนงบประมาณเพิม่เตมิ ซึง่ในปัจจบุนัยงัไม่ส�ำเรจ็ แต่ในวาระส�ำคญั ๆ  ของประเทศ  
เช่น การครบรอบศตวรรษชาติสิงคโปร์ รัฐบาลอาจสนับสนุนงบประมาณเพิ่มเติม

ค�ำถาม (2) : ในการประเมินผลสัมฤทธ์ิของโครงการ มีวิธีประเมินผลอย่างไร  
วางกรอบแนวทางการประเมินผลอย่างไร

ตัน : ส�ำหรับแต่ละโครงการของคณะกรรมการมรดกแห่งชาติ ผู้เข้าร่วมและครูจะ
ต้องให้ข้อคดิเหน็ว่าโครงการของเรานัน้บรรลวุตัถปุระสงค์หรอืไม่ ซึง่พวกเขาทราบตัง้แต่การ
เริม่ต้นโครงการ และมคี�ำถามอืน่ ๆ  เช่น จะแนะน�ำโครงการให้เพือ่นร่วมงานหรอืไม่ ดงันัน้ 
หลังการด�ำเนินการทุกครั้ง เราจะรวบรวมข้อคิดเห็นทั้งเชิงบวกและที่เป็นประโยชน์ในการ
พัฒนาโครงการ การประเมินผลโครงการเป็นส่วนหนึ่งของตัวชี้วัดความส�ำเร็จ ไม่เพียงนับ
จ�ำนวนนกัเรยีนทีเ่ข้าร่วมโครงการเท่านัน้ แต่เราต้องค�ำนงึถึงประสิทธภิาพของโครงการด้วย 
กระทรวงวัฒนธรรม ชุมชน และเยาวชนเข้มงวดมาก เราต้องยืนยันให้ได้ถึงการมีส่วนร่วม
อย่างมีคุณภาพ เพื่อให้กระทรวงจัดสรรงบประมาณส�ำหรับปีงบประมาณถัดไป

ค�ำถาม (3) : ขอแสดงความยนิดีกับสงิคโปร์ส�ำหรบัการปฏบิตัศิกึษาด้านมรดกวฒันธรรม 
และพพิิธภัณฑ์ ดิฉนัโชคดทีีเ่คยร่วมงานเป็นผู้วจัิยเกีย่วกบัการเล่าเรือ่ง ณ พิพิธภณัฑ์อารยธรรม
เอเชีย เป็นเวลา 3 เดือน ดิฉันจึงได้เห็นทุกสิ่งที่คุณบรรยายมา เป็นเรื่องจริงและได้ผลมาก

ตัน : ขอบคุณมากส�ำหรับความช่วยเหลือ ณ พิพิธภัณฑ์อารยธรรมเอเชีย เรา
ต้องการอาสาสมัครเพือ่การเล่าเร่ืองเพือ่ถ่ายทอดเรือ่งราว รวมถงึกจิกรรมอืน่ ๆ  เราโชคดทีีมี่ 
อาสาสมัครพิพิธภัณฑ์จ�ำนวนหนึ่งที่ช่วยเหลือและสนับสนุนงานพิพิธภัณฑ์อยู่เป็นประจ�ำ  
ความช่วยเหลือดังกล่าวช่วยลดความกดดันในการท�ำงานน�ำชมให้กับเจ้าหน้าที่อย่าง 
ภัณฑารักษ์และนักวิจัยได้มาก
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ค�ำถาม (4) : คุณท�ำอย่างไรให้ผู้มีส่วนร่วมในโครงการต่างๆ เชื่อมั่นในคุณค่าของ
การศึกษาพิพิธภัณฑ์และท�ำให้พวกเขาอยากมีส่วนร่วมในโครงการและกิจกรรม

ตนั : เบือ้งต้นเราค้นหาสิง่ทีพ่วกเขาเหน็ว่าส�ำคญั วตัถปุระสงค์เป้าหมาย และคณุค่า 
ท่ีพึงสอนแก่เด็กนักเรียน จากนั้นพัฒนาโครงการของเราให้เสริมหรือสนับสนุนเพื่อให ้
พวกเขาบรรลวุตัถปุระสงค์เหล่านัน้ เราท�ำให้พวกเขาเหน็ว่าการศกึษาด้านมรดกวฒันธรรม
และพิพิธภัณฑ์เป็นไปในแนวทางเดียวกัน บางครั้งนับเป็นเรื่องยาก เพราะพวกเขาม ี
ภาระมากมายท่ีต้องท�ำแข่งกับเวลา สิ่งสุดท้ายที่พวกเขาอยากท�ำคือคิดถึงพิพิธภัณฑ์หรือ
โครงการมรดกวฒันธรรม ฉะนัน้การพฒันาให้โครงการเป็นส่วนทีส่่งเสรมิหลกัสตูรสงัคมศึกษา 
จึงได้รับเสียงตอบรับและพวกเขายินดีที่จะมีแหล่งเรียนรู้เพิ่มเติม เช่น การเพิ่มเติมสถาน
ศึกษาให้เป็นสถานท่ีส�ำคัญในเส้นทางการเรียนรู้มรดกวัฒนธรรมที่เราพัฒนาขึ้น โดยสรุป 
คณะกรรมการมรดกแห่งชาตพิฒันาโครงการให้อยู่ในแนวทางเดียวกนัสถานศกึษา โดยต้อง 
ยืนอยู่บนจุดมุ่งหมายดั้งเดิมของคณะกรรมการมรดกแห่งชาติ น่ันคือการเพ่ิมจ�ำนวน 
ผู้เข้าชมคลังสะสมแห่งชาติ และการให้นักเรียนมีความตระหนักและชื่นชมบางแง่มุม 
ในประวัติศาสตร์ของเรา
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นักการศึกษาต้องสร้างความสนใจ 
ให้กับผู้เยี่ยมชมและผู้เข้าร่วมกิจกรรม  
เพื่อเปิดโอกาสให้พวกเขามีส่วนร่วม  
ได้รับทั้งความบันเทิงและความรู้ เรียกได้ว่า 
พิพิธภัณฑ์อ�ำนวยความสะดวกให้กับ 
ความต้องการการเรียนรู้ที่แตกต่าง  
เพื่อให้ผู้เข้าชมใช้การตีความของตนเอง 
ให้มากที่สุดที่จะเป็นได้

หลิน หุ้ย เสียน



127การศึกษาในพิพิธภัณฑ์ไร้ก�ำแพง : บทความจากการประชุมวิชาการด้านพิพิธภัณฑ์

พิพิธภัณฑ์จะเปลี่ยนชีวิตผู้คนได้หรือไม่ :
ลองส�ำรวจศักยภาพการศึกษาในพิพิธภัณฑ์ 

หลิน หุ้ย เสียน1

1 บรรยายเมือ่วนัที ่3 สงิหาคม พ.ศ. 2560 ณ ศนูย์มานษุยวทิยาสรินิธร (องค์การมหาชน) กรงุเทพมหานคร
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“พพิธิภณัฑ์จะเปลีย่นชวีติผูค้นได้หรอืไม่?” นบัเป็นความท้าทายของงานการศกึษา 
ในพิพิธภัณฑ์ ที่ต้องพัฒนากิจกรรมเพื่อตอบสนองความต้องการของสาธารณชนที่ 
แตกต่างกัน หลิน หุ้ย เสียน กล่าวถึงบทบาททางการศึกษาของพิพิธภัณฑ์ที่ต้องเชื่อมโยง 
สิง่สะสมกบัผูค้น โดยค�ำนงึถึงพ้ืนฐานของผูช้มทีห่ลากหลาย ไม่ว่าจะเป็นพืน้เพทางวฒันธรรม 
เพศ วัย อายุ และความต้องการอื่น ๆ

ในการท�ำงานของพิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ พระราชวัง ไต้หวัน หรือ National 
Palace Museum หน่วยการศึกษาของพิพิธภัณฑ์พัฒนางานอย่างต่อเนื่องเพื่อตอบโจทย์
สงัคมทัง้เดก็และเยาวชนในสถานศกึษา กลุม่ครอบครวั ผูส้งูวยั กลุม่ผูม้คีวามต้องการพิเศษ 
ซึ่งมีอุปสรรคที่แตกต่างกัน เช่น ผู้ป่วยอัลไซเมอร์ หรือกลุ่มเยาวชนที่ต้องโทษในสถานพินิจ
และคุม้ครองเดก็ การท�ำงานด้านการศกึษาของพพิิธภณัฑ์จงึเป็นกจิกรรมท่ีจดัขึน้ทัง้ในและ
นอกพิพิธภัณฑ์ รวมท้ังสร้างแรงบนัดาลใจให้กบัผูช้มเรยีนรูต้นเอง และสามารถพฒันาสิง่ที่
เรียนรู้เหล่านั้นกับการด�ำเนินชีวิต

หลนิ หุ้ย เสยีน ยกตวัอย่างกจิกรรมส�ำคญั 2 โครงการ ได้แก่ กจิกรรมในความร่วมมอื 
กับสถานพินิจและคุ้มครองเด็กและเยาวชนที่กระท�ำความผิด เช่น การอบรมมัคคุเทศก์
และส่งเสริมให้เยาวชนน�ำชมนิทรรศการในแบบฉบับของตนเอง กิจกรรมดังกล่าวถ่ายทอด
ความรู้พื้นฐานเกี่ยวกับสิ่งจัดแสดงซึ่งมีอายุเก่าแก่ และพัฒนาให้เยาวชนเหล่านั้นเชื่อมโยง
ประสบการณ์ของตนเองกบัการน�ำชม พวกเขารูจั้กน�ำสาระมาเป็นภาษติสอนใจและถ่ายทอด
ความรู้อย่างน่าประทับใจ อีกโครงการเป็นกิจกรรมที่อาศัยความร่วมมือกับโรงเรียน หัวใจ 
ของกิจกรรม คือ การส่งเสริมสัมพันธภาพภายในครอบครัว เด็กสนทนากับผู้ปกครองด้วย
โจทย์จากช้ันเรียน และเรียนรู้มุมมองของผู้ปกครองและความคาดหวังที่จะเป็นประโยชน์
กับพวกเขาในวันข้างนี้

ในเวลานี้ กิจกรรมเพื่อการศึกษาของพิพิธภัณฑ์ไม่ได้เกิดข้ึนภายในพิพิธภัณฑ์  
การเรียนรู้เกิดขึ้นได้ในทุกสถานท่ีท่ีนักการศึกษารู้จักประยุกต์ใช้สาระความรู้จากสิ่งสะสม
ในพพิธิภณัฑ์กบัการด�ำเนนิชวิีต พพิธิภัณฑ์สามารถท�ำหน้าทีเ่ป็นทัง้พืน้ทีข่องการถ่ายทอด 
ความรู ้การส่งเสรมิอตัลกัษณ์และมมุมองทีแ่ตกต่าง การพฒันาตนเองของเยาวชน และอืน่ ๆ   
เพื่อให้ชีวิตของผู้คนในสังคมพัฒนาและเปลี่ยนแปลงได้
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พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ พระราชวัง ไต้หวัน (National Palace Museum) สะสม 
งานศิลปะจีนท่ีมีชื่อเสียงท่ีสุดในโลก ซ่ึงส่ิงสะสมของพิพิธภัณฑ์มาจากราชส�ำนักของ 
จักรพรรดิจีนในยุคสมัยต่างๆ โดยถูกขนย้ายมายังไต้หวัน เมื่อ ค.ศ. 1948 และพิพิธภัณฑ์
เปิดให้เข้าชม ณ กรุงไทเป เมื่อ ค.ศ. 1965 พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติดูแลรักษาผลงาน 
ศิลปะเกือบ 700,000 ชิ้น ประกอบด้วยภาพวาดจีน ภาพเขียนตัวอักษร เครื่องกระเบื้อง 
หยก ทอง ส�ำริด หนังสือหายาก เอกสารและอื่น ๆ

จากสถติิผู้เข้าชมเม่ือ ค.ศ. 2016 มีจ�ำนวนถงึ 4.7 ล้านคน ซ่ึงค่อนข้างมจี�ำนวนมาก 
เกินกว่าที่พิพิธภัณฑ์จะรองรับได้ อย่างไรก็ดี เมื่อปลาย ค.ศ. 2015 พิพิธภัณฑสถาน 
แห่งชาติเปิดสาขา ณ เมืองเจียอี้ ทางใต้ของไต้หวัน ในปีแรก พิพิธภัณฑ์สาขาดังกล่าว
สามารถดึงดูดจ�ำนวนผู้เข้าชมเกือบ 1.5 ล้านคน และเราคาดหวังว่าอีกไม่นานพิพิธภัณฑ์
สาขาจะมีจ�ำนวนผู้เข้าเยี่ยมชมพอ ๆ กับพิพิธภัณฑสถานแห่งชาติในไทเป

หลิน หุ้ย เสียน กล่าวถึงพันธกิจด้านการศึกษาของพิพิธภัณฑ์ ซึ่งบัญญัติโดย 
สมาพนัธ์พพิธิภณัฑ์แห่งสหรัฐอเมริกา (American Alliance of Museums หรอื AAM) ว่า “หาก
สิ่งสะสมคือหัวใจของพิพิธภัณฑ์ สิ่งที่เราเรียกว่าการศึกษาที่หมายรวมถึงการน�ำเสนอวัตถุ 
และความคดิในแนวทางทีเ่ป็นข้อมลูและสร้างสรรค์ ก็เรยีกได้ว่าเป็นวญิญาณของพพิธิภณัฑ์”2 
ค�ำแถลงการณ์ดงักล่าวนีส่้งอทิธพิลต่อวชิาชพีนกัการศึกษาในพพิธิภณัฑ์อย่าง หลนิ หุ้ย เสยีน  
ซึง่ท�ำงานด้านการศกึษาในพิพิธภณัฑ์มากว่า 20 ปี ณ พพิธิภณัฑสถานแห่งชาต ิพระราชวัง 
กล่าวโดยสัน้ ๆ  นัน่คอืถงึแม้พพิธิภณัฑ์มงีานสะสมทีเ่ยีย่มยอด แต่หากขาดการศึกษาไปแล้ว 
คงเป็นเพียงพิพิธภัณฑ์ที่ไร้จิตวิญญาณ

งานตพีมิพ์ชิน้ต่อมาคอื “ความเป็นเลศิและความเท่าเทียม” (Excellence and Equity)3 
ซึง่ตพีมิพ์โดยสมาพันธ์พิพิธภัณฑ์แห่งสหรัฐอเมริกาเช่นกนั เมือ่ ค.ศ. 1992 ทีก่�ำหนดให้งาน
ด้านการศึกษาเป็นแกนหลักของงานพิพิธภัณฑ์ กล่าวได้ว่างานด้านการศึกษาในพิพิธภัณฑ์
ไม่ใช่เพียงแค่ส่วนส่งเสริมหรือมีความส�ำคัญเป็นล�ำดับรองอีกต่อไป หากแต่ต้องกลายเป็น 
ค่านิยมหลักและภารกิจหลักของพิพิธภัณฑ์หลายประเภท ดังค�ำนิยามของพิพิธภัณฑ ์
โดยสภาการพิพิธภัณฑ์สากล (ICOM) ฉบับ ค.ศ. 2007 ที่ว่า “พิพิธภัณฑ์เป็นสถาบันถาวร
ที่ไม่แสวงหาก�ำไรเพื่อบริการสังคมและการเติบโตของสังคม โดยให้บริการกับสาธารณะ 

2	 “If collections are the heart of museums, what we have come to call education--the commitment  
	 to presenting objects and ideas in an informative and stimu-lating way--is the spirit.” ใน American  
	 Association of Museums, ed., Museums for a New Century: A Report of the Commission on  
	 Museums for a New Century (Washington, D.C: American Association of Museums, 1984)
3	 ข้อมลูเพิม่เตมิท่ี http://www.aam-us.org/docs/default-source/resource-library/excellence-and-equity. 
	 pdf?sfvrsn=0.
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หลิน หุ้ย เสียน (Huei-hsien Lin) ท�ำงานแผนกการศึกษา นิทรรศการ และบริการ
ข้อมูล พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ พระราชวัง ไต้หวัน โดยรับผิดชอบในการจัดท�ำกรอบ 
โครงการด้านการศกึษาให้กบัคนทกุวยั และตดิตามการท�ำงานต่าง ๆ  ประกอบด้วย กจิกรรม
การบรรยาย การสัมมนา กิจกรรมเชิงปฏิบัติการ นิทรรศการส�ำหรับเด็ก วัยรุ่น และกลุ่ม
ครอบครัว นอกจากนี้ ยังพัฒนาโครงการร่วมกับสถานศึกษา นิทรรศการสัญจรส�ำหรับ
การจัดแสดงวัตถุจ�ำลอง และกิจกรรมเพื่อการเรียนรู้ส�ำหรับผู้ด้อยโอกาส ผู้สูงวัย กลุ่มคน
อพยพ ชุมชนชาติพันธุ์ กลุ่มผู้ต้องหาคดีต้องโทษ และผู้ป่วยที่มีข้อจ�ำกัดทางร่างกาย และ
สติปัญญา หลิน หุ้ย เสียน ยังดูแลโครงการความร่วมมือกับพิพิธภัณฑ์ในระดับนานาชาติ
อีกหลายโครงการ

หลิน หุ้ย เสียน	
Huei-hsien Lin
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พิพิธภัณฑ์ท�ำหน้าที่รวบรวม เก็บรักษา ค้นคว้าวิจัย เผยแพร่ความรู้และจัดแสดงมรดก 
ของมนษุยชาตทิัง้ทีเ่ป็นกายภาพและไม่เป็นกายภาพ และสิง่แวดล้อม โดยมจีดุประสงค์เพือ่ 
การค้นคว้า การศึกษา และความเพลิดเพลินใจ”4

ในช่วงระยะ 20 ปีท่ีผ่านมา นยิามของการศกึษาในพพิธิภัณฑ์เกดิความเปลีย่นแปลง
อย่างต่อเนื่อง นักวิชาการและนักการศึกษาพิพิธภัณฑ์ก�ำลังใช้ค�ำว่า “การเรียนรู้” (learning) 
ในความหมายของการศึกษา (education) เพราะการเรียนรู้สื่อความหมายถึงผู้เข้าชมหรือ 
ผู้เรียนรู้ได้ลงมือท�ำเองมากกว่าเป็นเพียงผู้รับความรู้

ฉะนั้น ในแง่ของกระบวนการสร้างความหมาย พวกเขาน�ำเอาความรู้ที่แต่ละคนมี  
ไม่ว่าจะเป็นอัตลักษณ์ส่วนบุคคลหรือประสบการณ์ท่ีผ่านมาในชีวิต มาใช้ในกระบวนการ
สร้างความหมาย

แอนนา คัทเลอร์ (Anna Cutler) จากพิพิธภัณฑ์เททบริเทน (Tate Britain) และ
เททโมเดิร์น (Tate Modern) ในกรุงลอนดอน สหราชอาณาจักร สรุปความเปลี่ยนแปลง  
บางประการของงานการศึกษาในพิพิธภัณฑ์5 ไว้ว่า ในประการแรกเป็นความเปลี่ยนแปลง
ในเชงิรกุมากกว่าการตัง้รบั นัน่คอื พพิธิภณัฑ์พยายามกระตุ้นให้ผู้ชมมส่ีวนร่วมอย่างเต็มที่ 
และด้วยความกระตือรือร้น ในประการต่อมา การศึกษาในพิพิธภัณฑ์ให้ความหมายกับ
ประสบการณ์ของแต่ละบคุคลมากยิง่ขึน้ แทนการก�ำหนดรปูแบบของประสบการณ์ในลักษณะ
มาตรฐานเดียวกัน ผู้ชมแต่ละคนมีความคาดหวังต่อพิพิธภัณฑ์แตกต่างกัน

การถ่ายทอดความรู้ปรับเปลี่ยนจากรูปแบบการสั่งสอนแบบผู้ใหญ่สอนเด็กสู ่
การเรียนรู้ร่วมกัน (co-learning) นั่นแสดงให้เห็นว่าการถ่ายทอดความรู้ไม่ได้เกิดจาก 
ผู้เชี่ยวชาญในพิพิธภัณฑ์สู่ผู ้เข้าชมแบบทิศทางเดียวอีกต่อไป แต่ผู้เข้าชมมีบทบาท 
และมีส่วนร่วมในกิจกรรมเพื่อการศึกษา การเรียนรู้เคลื่อนที่ออกจากการเรียนเพื่อรู้สู ่
การประยุกต์ใช้ความรู้ และการเปิดกว้างให้กับสาธารณะ พิพิธภัณฑ์ต้องยินดีรับความเห็น
ต่าง ๆ และการตีความที่หลากหลาย ความรู้ในพิพิธภัณฑ์ไม่ข้ึนอยู่กับผู้เชี่ยวชาญเพียง 
ไม่ก่ีคนอีกต่อไป แต่พิพิธภัณฑ์ต้องอยู่ในวิสัยท่ีเปิดต้อนรับผู้ที่สนใจให้เข้ามาใช้ และ 
ตีความได้

4	 “a non-profit, permanent institution in the service of society and its development, open to the public,  
	 which acquires, conserves, researches, communicates and exhibits the tangible and intangible  
	 heritage of humanity and its environment for the purposes of education, study and enjoyment.”  
	 ข้อมูลเพิ่มเติมที่ http://archives.icom.museum/hist_def_eng.html
5	 “What Is To Be Done, Sandra? Learning in Cultural Institutions of the Twenty-First Century.”  
	 ข้อมลูเพิม่เตมิที ่http://www.tate.org.uk/research/publications/tate-papers/13/what-is-to-be-done- 
	 sandra-learning-in-cultural-institutions-of-the-twenty-first-century
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นักการศึกษาของพิพิธภัณฑ์ในปัจจุบันจะตั้งรับอย่างไรกับการเปลี่ยนแปลงของ
การศึกษาในพิพิธภัณฑ์ ก่อนอื่นพวกเขาต้องเผชิญกับผู้เข้าชมที่หลากหลายกว่าเดิม ต้อง
ตระหนักว่าผู้เข้าชมแต่ละคนแตกต่างกัน ฉะนั้น เราต้องออกแบบและด�ำเนินการโครงการ 
เพือ่การศกึษาโดยค�ำนงึถงึความแตกต่างทางสงัคมและลกัษณะของการเข้าถึงเนือ้หา โครงการ
ต่าง ๆ ต้องรองรับกับความแตกต่างไม่ว่าจะเป็นเรื่องเพศสภาพ อายุ ประชากรศาสตร์  
พื้นหลังทางวัฒนธรรม ความสนใจในการเรียนรู้และวิธีการ นอกจากนี้เรายังต้องอ�ำนวย
ความสะดวกแก่ผู้เข้าชมที่มีความต้องการพิเศษ

พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ พระราชวัง กับงานการศึกษา

ผลจากความเปลี่ยนแปลงของการศึกษาในพิพิธภัณฑ์ นั่นคือการจัดการโครงการ
ที่สร้างสรรค์และหลากหลายมากขึ้นส�ำหรับผู้เข้าชม ทุกวันนี้พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ 
ต้องรองรับเงื่อนไขที่แตกต่างของผู้ชม ช่วงวัยที่แตกต่างกันทั้งผู้ใหญ่และเด็ก โดยเฉพาะ
อย่างยิ่ง ในเวลานี้ไต้หวันก�ำลังเผชิญปัญหาใหญ่ในการก้าวสู่สังคมผู้สูงอายุอย่างรวดเร็ว
ในอีก 4-5 ปีข้างหน้า ดังนั้นพิพิธภัณฑ์จึงต้องตอบสนองกับการเปลี่ยนแปลงทางสังคม 
ดงักล่าว พพิธิภัณฑ์จดัโครงการส�ำหรบัผูส้งูอายหุลายโครงการ ในบางโครงการ หมายรวมถงึ 
สมาชิกในครอบครัวของพวกเขาหรือผู้ดูแลด้วย

นอกจากนีส้งัคมไต้หวันยงัมีจ�ำนวนประชากรจากผูอ้พยพเพิม่ข้ึน พพิธิภณัฑ์จงึต้อง
ตอบสนองต่อสังคมที่เปลี่ยนแปลงนี้ กลุ่มคนอพยพส่วนใหญ่เป็นผู้หญิงจากหลายประเทศ
ในภูมภิาคเอเชยีตะวันออกเฉยีงใต้ พวกเธอแต่งงานกบัสามชีาวไต้หวนั อย่างไรกด็ ีพวกเธอ 
จ�ำนวนมากกลับถูกครอบง�ำโดยวัฒนธรรมคลั่งชาติเน้นชายเป็นใหญ่ในไต้หวัน จึงไม่ได้รับ 
อนญุาตให้พดูภาษาของตวัเองทีบ้่าน และไม่ได้รบัอนญุาตให้สอนภาษาของตวัเองกบัลูก ๆ  
ซึ่งเป็นเรื่องที่น่าเศร้ามาก ในโครงการที่พิพิธภัณฑ์จัดขึ้นเพื่อผู้อพยพมาใหม่และครอบครัว
จงึเกดิข้ึน เช่น ในช่วงท่ีมีนิทรรศการและกิจกรรมทีน่�ำเสนอเรือ่งราวของเล่นพืน้บ้านของจนี 
พพิธิภัณฑ์ขอให้ผูอ้พยพน�ำของเล่นจากบ้านเกดิมาร่วมแบ่งปันให้ผูเ้ข้าร่วมโครงการคนอืน่ ๆ   
ไม่เพยีงแต่เท่านัน้ พพิธิภณัฑ์ท�ำหน้าทีใ่นการสร้างเสรมิพลังให้ผูห้ญงิเหล่านีด้้วย พวกเธอได้ 
แสดงออก ด้วยการส่งเสยีงเพือ่แสดงความคิดเหน็และการตีความของตัวเองต่อสิง่จดัแสดง
ในพิพิธภัณฑ์

พิพิธภัณฑ์ยังอ�ำนวยความสะดวกให้ผู้เข้าชมที่มีความต้องการพิเศษ ตัวอย่างเช่น 
ผูเ้ข้าชมทีมี่อปุสรรคในการมองเหน็ ก�ำลงัสมัผสัวตัถุจัดแสดง ในบางครัง้ ผูช้มทีม่คีวามต้องการ 
พิเศษได้รับความช่วยเหลือจากผู้น�ำชมพิพิธภัณฑ์ หรือบางครั้ง พวกเขาใช้เครื่องบรรยาย 
ที่ใช้เสียงบรรยายภาพให้ ส่วนผู้เข้าชมท่ีมีอุปสรรคทางการได้ยินสามารถรับชมวิดีโอที่ม ี
ล่ามภาษามอืบรรยายในเครือ่งบรรยาย ในบางกรณ ีพิพธิภัณฑ์น�ำชมโดยล่ามภาษามอืแปล
เนื้อหาไปพร้อมกับมัคคุเทศก์
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พพิธิภณัฑ์มโีครงการส�ำหรบัสาธารณชนทีม่อีปุสรรคเกีย่วกบัสขุภาพหรอือาศยัอยู่ 
ในพื้นที่อันห่างไกล มีการจัดท�ำโครงการเพื่อการศึกษาออกนอกสถานท่ี โครงการสัญจร 
ไปยังโรงเรียนที่ต้ังอยู่ในพื้นที่อันห่างไกลหรือในโรงพยาบาลและสถานพักพิงท่ีดูแลผู้สูงวัย
หรือมีสุขภาพไม่แข็งแรง เช่น ผู้ป่วยอัลไซเมอร์ พวกเขาใช้เวลาอย่างเพลิดเพลินกับนักการ
ศึกษาพิพิธภัณฑ์ในหนึ่งวัน พิพิธภัณฑ์จัดท�ำโครงการเยี่ยมเยียนผู้ต้องขังและเยาวชน 
ในสถานพนิิจและคุ้มครองเดก็และเยาวชน เพราะพพิธิภณัฑ์ตระหนกัว่าผูต้้องขงัหรอืเยาวชน
ในสถานพนิจิไม่ได้รบัการบรกิารทีเ่หมาะสมและขาดโอกาสจากพพิธิภณัฑ์ การถกูจ�ำคุกและ
การถกูกกัขงัในสถานพินจิท�ำให้ไม่สามารถมาเยีย่มชมพพิธิภณัฑ์โดยอสิระ ฉะนัน้ โครงการ
เพื่อการศึกษาจึงต้องสัญจรสู่เรือนจ�ำและสถานพินิจและคุ้มครองเด็กและเยาวชน

นกัการศึกษาพพิธิภณัฑ์ต้องวางแผนโครงการเพือ่การศกึษาในรปูแบบทีห่ลากหลาย
มากกว่าทีเ่คยด�ำเนนิการมา นกัการศกึษาต้องสร้างความสนใจให้กบัผูเ้ยีย่มชมและผูเ้ข้าร่วม
กิจกรรม เพื่อเปิดโอกาสให้พวกเขามีส่วนร่วม ได้รับทั้งความบันเทิงและความรู้ เรียกได้ว่า  
พิพิธภัณฑ์อ�ำนวยความสะดวกให้กับความต้องการการเรียนรู้ที่แตกต่าง เพ่ือให้ผู้เข้าชม 

วัตถุจ�ำลองส�ำหรับผู้สูงวัย เป็นหนึ่งกิจกรรมเพื่อการศึกษานอกพิพิธภัณฑ ์
ส�ำหรับผู้ที่มีอุปสรรคทางกายภาพ ทางสติปัญญา และทางสังคม  

(ภาพจากสไลด์การน�ำเสนอของวิทยากร)
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ใช้การตีความของตนเองให้มากที่สุดที่จะเป็นได้ ตัวอย่างต่างๆ เกิดขึ้นจากการท�ำงานด้าน
การศึกษา เช่น ผูน้�ำชมแต่งกายเป็นเจ้าชายเจ้าหญงิมองโกเลยีโบราณและน�ำชมนทิรรศการ 
เพื่อให้การเยี่ยมชมเป็นประสบการณ์ที่สร้างความสนุกสนาน บางครั้งพิพิธภัณฑ์จัดจ้าง 
นักแสดงให้สวมบทบาทเป็นวัตถุจัดแสดงท่ีมีชื่อเสียงของพิพิธภัณฑ์เพื่อบอกเล่าเรื่องราว
ของวัตถุให้กับเด็ก ๆ

มีอีกหลายตัวอย่าง ที่สะท้อนให้เห็นถึงกิจกรรมเพื่อการเรียนรู้ท่ีสร้างสรรค์ การ
สอนเพลงง่ายๆ ให้กับผู้ชมที่เป็นเด็กหรือการจัดกิจกรรมทางศิลปะ โดยเฉพาะคนรุ่นใหม ่
ที่ให้ความส�ำคัญกับเทคโนโลยี เด็กๆ ลองวาดภาพบนเครื่องมือพกพา และภาพระบายส ี
จากเครือ่งมือดงักล่าวจะไปปรากฏบนหน้าจอ นอกจากนีพ้พิธิภณัฑ์ยงัจัดให้มกีจิกรรมกระตุน้ 
ผัสสะต่าง ๆ ให้กับผู้เข้าชมที่มีความต้องการเรียนรู้ที่แตกต่างและสามารถใช้ประโยชน์ได้  
ดังนั้น พวกเขาไม่เพียงมองวัตถุจัดแสดง ฟังการน�ำชม หรืออ่านค�ำบรรยาย แต่พวกเขาก็
จะได้ฟังเสยีงระฆังจนี ดมกลิน่ธปูจนีโบราณ หรอืบางคร้ังพพิธิภณัฑ์กระตุ้นผัสสะการรับรส 
ด้วยการชิม เช่น การทดลองท�ำคุกกี้ให้มีรูปร่างเหมือนสัญลักษณ์จีนโบราณ หรือบางครั้ง 
พพิธิภณัฑ์จัดกจิกรรมให้สมาชกิในครอบครวัปฏบิตัร่ิวมกัน การใช้ร่างกาย เลยีนแบบรปูร่าง 
อักษรจีน

พิพิธภัณฑ์ยังสนับสนุนให้สาธารณชนแสดงการตีความตามมุมมองของพวกเขา 
เอง เช่น อาสาสมัครซึ่งเป็นนักเรียนในระดับมัธยมศึกษาที่น�ำชมนิทรรศการ อาจตีความ
สิ่งจัดแสดงด้วยการเปรียบเทียบวัตถุจัดแสดงกับโปเกมอน หรือในช่วงปิดภาคเรียน  
ฤดูร้อน พิพิธภัณฑ์จัดกิจกรรมถ่ายภาพให้กลุ่มผู้ชมท่ีเป็นวัยรุ่น พวกเขาบันทึกภาพ
วัตถุจัดแสดงที่มีรูปทรงคล้ายสัตว์หรือมีสัญลักษณ์ที่เป็นสัตว์ และใส่การตีความของ 
ตัวเอง โดยสร้างบทสนทนาระหว่างวัตถุต่างๆ เช่น ถ้วยน�้ำรูปปลาที่มีปากถ้วยขนาดเล็ก 
อยู่ด้านบน เขาบันทึกภาพในขณะท่ีท�ำท่าเทน�้ำจากขวดใส่ปากถ้วยน�้ำรูปปลา และใส ่
บทสนทนาว่า “ปลา : ช่วยด้วยฉันก�ำลังจะขาดน�้ำตาย” และขวดน�้ำกล่าวว่า “อย่ากังวลไป
ฉันมาช่วยแล้ว” ด้วยวิธีนี้เขาดึงความสนใจของผู้เข้าชมไปที่ปากถ้วยน�้ำรูปปลา การตีความ
อาศยัภาษาสมยัใหม่แบบวัยรุน่ หรอืภาพหมดิูนเผาตวัอ้วนท่ีเขียนประกอบภาพว่า “ไม่ได้อ้วน 
แค่กระดกูใหญ่” ซึง่สร้างความสนใจรปูทรงอวบของเครือ่งป้ันดนิเผาด้วยภาษาของเดก็วยัรุน่ 
หรอืจะเป็นภาพมงักรรปูทรงประหลาดบนภาชนะส�ำรดิโบราณ และเขยีนในภาพว่า “ถงึขีเ้หร่
กม็หีวัใจ” สดุท้ายภาพเหล่าน้ีได้รบัการรวบรวมและจดัท�ำเป็นวดีโิอ และโพสต์ลงบนเวบ็ไซต์
หรอืเพจเฟซบุก๊ของพิพิธภณัฑสถานแห่งชาติ เรือ่งราวดังกล่าวได้รับความสนใจจากเดก็วยัรุ่น 
หรือผู้ใหญ่ที่มีหัวใจเป็นเด็ก กิจกรรมดังกล่าวช่วยลดความรู้สึกเกร็งให้กับวัตถุ และท�ำให้ 
ผู้ชมรู้สึกสบายใจที่จะตีความและเห็นวัตถุจัดแสดงในแง่มุมใหม่

แต่ว่ามันเพียงพอหรือยัง?

อย่างไรก็ด ีหลนิ หุย้ เสยีน ตัง้ค�ำถามเกีย่วกบัการใช้เทคโนโลยสีมยัใหม่กบักลุม่ผูช้ม 
วัยรุ่นในบริบทพิพิธภัณฑ์ เพราะในบางครั้ง พิพิธภัณฑ์หลายแห่งเลือกใช้เทคโนโลยีใหม่ 
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ซึ่งมีราคาสูงอย่าง “Augmented reality หรือ AR” (ความเป็นจริงเสริม) หรือ “Virtual reality 
หรือ VR” (โลกเสมือนจริง) หรือในหลายกรณี พัฒนาสื่อส�ำหรับสื่อสังคมออนไลน์มากกว่า
การให้ความส�ำคัญกับสถานที่จริง ลองพิจารณาภาพเด็กท่ีเล่นเกมโปเกมอนบนโทรศัพท์
พกพา โดยไม่รับรู้สิ่งรอบข้างที่ก�ำลังเกิดขึ้น จึงเริ่มตั้งข้อสงสัยว่า การที่พิพิธภัณฑ์พยายาม
ทุ่มเทให้กับบริการออนไลน์และการพัฒนาเทคโนโลยีนั้น เป็นสิ่งท่ีดึงดูดผู้เข้าชมรุ่นเยาว์
หรือกลายเป็นสิ่งที่เบี่ยงเบนความสนใจจากพิพิธภัณฑ์

เหตกุารณ์ทีเ่กดิขึน้ในนทิรรศการแห่งหนึง่ท่ีหญงิสาวให้ความสนใจกบัการบนัทกึภาพ
ตนเองกับวัตถุจัดแสดง และลืมตัวไปว่าก�ำลังอยู่ในพิพิธภัณฑ์ จนบังเอิญชนวัตถุจัดแสดง 
ล้ม น�ำมาสู่ค�ำถามว่าเทคโนโลยีใหม่นี้เป็นสิ่งจ�ำเป็นหรือไม่ หรือที่จริงแล้วเทคโนโลยี 
กลายเป็นความฟุม่เฟือย เพราะไม่ใช่ว่าพพิธิภณัฑ์ทุกแห่งจะสามารถตดิตามความเปล่ียนแปลง
ของเทคโนโลยีและอุปกรณ์พกพาได้เสมอไป ในฐานะของนักการศึกษา หลิน หุ้ย เสียน  
ใคร่ครวญถึงการปฏิบัติงานและพยายามเตือนให้ร�ำลึกไว้เสมอว่า พิพิธภัณฑ์ไม่ควรตก 
หลมุพรางกบัการใช้เทคโนโลยเีพือ่เทคโนโลย ีแต่เทคโนโลยเีป็นเพยีงเครือ่งมอืชนดิหนึง่เพือ่ 
จดุประสงค์ด้านการศกึษาเสมอ เทคโนโลยีอาจจะน่าตืน่ตาตืน่ใจ อาจจะดลู�ำ้ยุค แต่เทคโนโลยี
ไม่ใช่เพียงหนทางเดียวในการสร้างความเชื่อมโยงระหว่างพิพิธภัณฑ์กับผู้ชมรุ่นเยาว์

กิจกรรมเพื่อการศึกษาที่สร้างความเปลี่ยนแปลงในชีวิตของผู้ชมรุ่นเยาว์

หลิน หุ้ย เสียน กล่าวถึงการท�ำงานด้านการศึกษาในพิพิธภัณฑ์กับความร่วมมือ
ของสถานศึกษา ท่ีไม่เพียงสร้างความสนใจให้กับกลุ่มผู้ชมที่เป็นเด็กและเยาวชน หากแต่
กจิกรรมดงักล่าวพยายามเข้าถงึหวัใจและความรู้สกึ หรอืเรยีกว่าเป็นการสร้างประสบการณ์
ทางอารมณ์กับงานพิพิธภัณฑ์ โครงการการศึกษาในพิพิธภัณฑ์ต่อไปนี้ พยายามเชื่อมโยง
ความรู้สึกของผู้ชมกับสิ่งสะสม แม้ว่าวัตถุเหล่านั้นมีอายุเก่าแก่หรือเป็นโบราณวัตถุ และ 
ดูห่างไกลจากผู้เข้าชมในยุคปัจจุบัน แต่โครงการสามารถช่วยให้ผู้เข้าชมเช่ือมโยงกับวัตถ ุ
จัดแสดงได้อย่างมีประสิทธิภาพ

ตามทฤษฎเีกีย่วกบัการเรยีนรู ้เบนจามนิ บลูม (Benjamin Bloom) จ�ำแนกการเรียนรู้ 
ทั้ง 3 ด้าน ประกอบด้วย พุทธิพิสัย (cognitive domain) จิตพิสัย (affective domain) ทักษะ
พิสัย (psychomotor domain) ซึ่งเป็นแนวคิดพื้นฐานที่นักการศึกษาให้ความส�ำคัญ ในกรณ ี
ของไต้หวัน นักการศึกษาในพิพิธภัณฑ์ยังคงให้ความส�ำคัญกับกิจกรรมด้านพุทธิพิสัย  
(สติปัญญา) และทักษะพิสัย (ร่างกาย) มากกว่า จิตพิสัยเป็นค�ำที่ซับซ้อนมาก อธิบายอย่าง
รวบรดัหมายถงึส่ิงท่ีเกีย่วข้องกบัพฤติกรรมทางด้านจติใจ เกีย่วกบัค่านิยม ความรูส้กึ ความ
ซาบซึ้ง ทัศนคติ ความเชื่อ ความสนใจ และคุณธรรม ในที่นี้ เป็นแนวทางที่นักการศึกษาใน
พิพิธภณัฑ์จะสามารถใช้เพือ่เข้าถงึหัวใจของผูเ้ข้าชมได้ เพราะในแนวคดิเกีย่วกับการเรยีนรู้
อย่างสร้างสรรค์ เสนอไว้ว่า เหตผุลและอารมณ์เป็นสิง่ทีเ่กีย่วเนือ่งกันไม่แยกขาดออกจากกนั  
มากไปกว่าน้ัน อารมณ์เป็นปัจจัยส�ำคัญอย่างยิ่งกับการเรียนรู้ โดยเฉพาะการเรียนรู้ตาม
อัธยาศัย ดังเช่นการเที่ยวชมพิพิธภัณฑ์
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ฉะนัน้ เมือ่ผสานมติทิางจติพสิยัไว้ในประสบการณ์ของพพิธิภณัฑ์ สิง่ทีค่วรค�ำนงึถงึ 
ได้แก่ ประการแรก ความรูส้กึ อารมณ์ ทศันคต ิค่านยิม และอืน่ ๆ  ล้วนมีความเกีย่วข้องกบั 
จิตพิสัย การพัฒนาให้ผู้ชมมีความใฝ่รู้โดยอยู่บนพื้นฐานของอารมณ์น่ันคือการพัฒนา
ความพึงใจต่อความเข้าใจและยอมรับในความแตกต่าง และสามารถน�ำไปสู่การรับรู้สิ่งใหม่
หรือน�ำไปสู่การปรับเปลี่ยนพฤติกรรมหรือสร้างพฤติกรรมใหม่ การตอบสนองจะเกิดขึ้นได้
ก็ด้วยการเชื่อมโยงกับพื้นเพทางวัฒนธรรมและความทรงจ�ำร่วม นั่นคือ การเช่ือมโยงกับ
ประสบการณ์ของผู้ชม

หลิน หุ้ย เสียน ยกตัวอย่างการท�ำงานกับสถานศึกษา 2 แห่ง หนึ่ง คือการท�ำงาน
กบัสถานพินจิและคุ้มครองเดก็และเยาวชน เพ่ือเช่ือมโยงให้เดก็ในสถานพนิิจเรยีนรูส้ิง่สะสม
ของพิพิธภัณฑ์ สอง คือการท�ำงานกับนักเรียนในระดับประถมศึกษาปีที่ 4 โดยการพัฒนา 
กระบวนการตีความภาษิตสอนใจของจักรพรรดิหย่งเจิ้น (Emperor Yongzheng) ซึ่ง 
ครองราชย์ในช่วง ค.ศ. 1722-1735) ว่าด้วย “ไม่หุนหันพลันแล่น จงอดกลั้น”

โครงการแรก ค.ศ. 2014 พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติท�ำงานร่วมกับสถานพินิจและ
คุ้มครองเด็กและเยาวชน (Reform schools) โดยการจัดนิทรรศการสัญจรไปยังสถานพินิจ 
เรื่อง “ฉันเห็นเฉียนหลง” (I See Qianlong.) ด้วยการน�ำวัตถุจ�ำลองไปจัดแสดง เพื่อเป็น 
การศึกษาในสถานพินิจแห่งหนึ่ง นิทรรศการดังกล่าวพยายามส่งเสริมให้ทุกคนเห็น 
ศักยภาพของตนเอง เปรียบเสมือน “การเป็นเฉียนหลง” ในโลกสมัยใหม่ได้ แม้วัตถุจ�ำลอง 
ที่น�ำไปจัดแสดงจากยุคของจักรพรรดิเฉียนหลง ซึ่งมีอายุถึง 300 ปีแล้ว แต่วัตถุสามารถ 
เป็นแหล่งสร้างแรงบันดาลใจท่ีเข้ากับยุคสมัยปัจจุบัน เช่น ตัวอย่างของบันทึกพระราชวัง  
ทีเ่จ้าหน้าทีร่ายงานสิง่ต่าง ๆ  ต่อจกัรพรรด ิพระองค์จะอ่านเนือ้หาในบนัทกึ และในบางครัง้  
จะเขียนข้อคิดเห็นส่วนพระองค์ แต่บางครั้ง มีเพียงความเห็นขนาดสั้นๆ ด้วยตัวอักษร  
3 ตัวที่หมายความว่า “เป็นอันเข้าใจ” แต่ตัวอักษรจีนทั้งสามที่ดูเหมือนธรรมดากลับ 
สร้างแรงบันดาลใจให้บริษัทออกแบบของไต้หวันผลิตเทปกระดาษลายอักษรจีนดังกล่าว  
และได้รับความนิยมในกลุ่มผู้ชมที่เป็นเยาวชน และจ�ำหน่ายหมดในเวลาอันรวดเร็ว

ความส�ำเรจ็ของเทปท่ีเป็นของท่ีระลกึได้จดุประกายให้นกัการศกึษาของพพิธิภณัฑ์
และครูในสถานพินิจจัดกิจกรรม ผู้กระท�ำผิดที่เป็นผู้เยาว์เรียนรู้การอบขนมแบบด้ังเดิม 
ของจีน ท่ีมีการประทับลายตัวอักษรสามตัวน้ี ในกิจกรรมพวกเขาเรียนรู้วิธีการท�ำขนม  
ซึง่อาจจะเป็นทกัษะทีม่ปีระโยชน์ในวนัข้างหน้า เมือ่พวกเขาออกจากสถานพนิิจ ในเบือ้งต้น  
พวกเขาเรียนรู้ข้อเท็จจริงและข้อมูลเร่ืองชีวิตของจักรพรรดิเฉียนหลง วิธีการที่จักรพรรดิ
เขียนตอบรับและแสดงข้อคิดเห็นในบันทึกพระราชวัง ความส�ำคัญของอักษรจีนสามตัวนี้ 
และความส�ำเร็จของเทป กระบวนการเรียนรู้ในขั้นนี้เรียกว่าเป็นการพัฒนาพุทธิพิสัย

จากน้ัน พวกเขาได้เรียนรู้การอบขนม หลายคนเรียนรู้เป็นครั้งแรก ดังนั้น จึงไม่
ประสบความส�ำเร็จ แตห่ลังจากลองผิดลองถกูก็ได้ผลงานทีอ่อกมาดี เดก็ ๆ  เรียนรู้ขัน้ตอน
ที่จะเผชิญหน้ากับความล้มเหลวและท้าทายกับข้อจ�ำกัดของตัวเอง นอกจากนี้ ยังเรียนรู ้
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ที่จะไม่เลิกล้มไปกลางคัน ในส่วนนี้จึงเป็นการเรียนรู้เชิงจิตพิสัยเก่ียวกับตัวเอง ด้วยเหตุ
นี้วัตถุโบราณที่มีอายุกว่าศตวรรษจึงสามารถเช่ือมโยงกับผู้กระท�ำความผิดวัยเยาว์เหล่านี้ 
พวกเขามองตัวเองและเรียนรู้วิธีเผชิญหน้ากับจุดอ่อนของตัวเอง

อีกกิจกรรมการศึกษาคือการฝึกอบรมให้ผู้กระท�ำความผิดวัยเยาว์เป็นผู้น�ำชม
พิพิธภัณฑ์ เยาวชนที่กระท�ำความผิดเหล่านี้อาจจะอาสาเองหรือได้รับการแนะน�ำโดย 
ครูสถานพินิจและคุ้มครองเด็กและเยาวชน นักการศึกษาของพิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ  
ให้ความรูเ้กีย่วกบัข้อเทจ็จรงิและข้อมลูเกีย่วกบัสิง่จดัแสดง และฝึกทกัษะการพดูต่อสาธารณะ
และฝึกปฏิบัติการน�ำชมนิทรรศการ มากไปกว่าน้ันเยาวชนเหล่านี้ได้รับการสนับสนุนให้
สร้างการน�ำชมในแบบฉบับของตนเอง ไม่ใช่อาศัยเพียงการท่องจ�ำข้อเท็จจริงและข้อมูล
ตามทีเ่รยีนรูจ้ากนกัการศกึษาพพิธิภณัฑ์ พวกเขาผนวกการตคีวามและประสบการณ์ส่วนตวั

กลุ่มแรกที่ร่วมกิจกรรมการน�ำชมโดยเยาวชนคือผู้ปกครองของเยาวชนที่ถูก 
ภาคทัณฑ์ บรรดาผู้ปกครองได้รับเชิญให้มาร่วมชมการน�ำชม เมื่อผู้ปกครองมาฟังครั้งแรก 

มัคคุเทศก์เยาวชนที่ต้องโทษทางคดีน�ำชมนิทรรศการสัญจร  
ผสานความรู้และประสบการณ์ส่วนบุคคลในการตีความส่ิงจัดแสดง  

(ภาพจากสไลด์การน�ำเสนอของวิทยากร)



138 การศึกษาในพิพิธภัณฑ์ไร้ก�ำแพง : บทความจากการประชุมวิชาการด้านพิพิธภัณฑ์

พวกเขาต่างประหลาดใจและยินดีกับผลส�ำเร็จนี้ พวกเขาแทบไม่เชื่อสายตาว่า บุตรหลาน
รอบรู้เร่ืองราวมากมายขนาดนั้น และสามารถถ่ายทอดข้อมูลเกี่ยวกับงานสะสมซึ่งมีอาย ุ
เก่าแก่ด้วยถ้อยค�ำของตัวเองได้ นับเป็นเวลาที่สร้างความประทับใจอย่างย่ิง ผู้ปกครอง 
บางคนซาบซ้ึงและประทับใจกบัเรือ่งน่ายนิดีและไม่คาดฝัน บางคนถงึกบัหล่ังน�ำ้ตา ปฏกิริยิา
เหล่านี้ช่วยเสริมให้เยาวชนเห็นคุณค่าในตัวเอง พวกเขารับรู้ถึงมุมมองของผู้ปกครองท่ี 
เปลีย่นไป นอกเหนอืจากผูป้กครองพวกเขาพาเพือ่นร่วมชัน้ท่ีเป็นเยาวชนทีก่ระท�ำความผดิ ครู  
และเจ้าหน้าที่ชมนิทรรศการ พวกเขายังมีโอกาสน�ำชมนิทรรศการให้กับกลุ่มนักเรียน 
จากสถานพินิจอื่น ๆ และสมาชิกชุมชนที่ได้รับเชิญ ผู้เข้าชมต่างก็ให้การตอบรับกิจกรรม 
ดงักล่าว ปฏกิิรยิาดังกล่าวช่วยเสริมสร้างการเหน็คุณค่าในตวัเอง พวกเขาเริม่รบัรูถึ้งศักยภาพ
ของตัวเอง

ตัวอย่างของสิ่งที่พวกเขาเรียนรู้ในการตีความวัตถุจัดแสดงในนิทรรศการ เช่น  
เดก็ผูช้ายได้แรงบนัดาลใจจาก “แจกนัหมนุ” ซึง่เป็นแจกนัซ้อนแจกนัในยคุจักรพรรดเิฉียนหลง  
คอแจกันด้านในจะหมุนตามตัวแจกันด้านนอก การผลิตแจกันหมุนต้องใช้เทคนิคขั้นสูง 
ทีม่คีวามซบัซ้อนในการผลติชิน้งาน เดก็ชายคนดงักล่าวได้รบัแรงบันดาลใจจากความมุง่มัน่
ของผูผ้ลติชิน้งานทีใ่ช้เทคนคิอย่างช�ำนาญ เขาให้ค�ำอธบิายในระหว่างการน�ำชมว่า “จกัรพรรด ิ
เฉียนหลงไม่ต้องการจะใช้วิธีการผลิตเครื่องกระเบื้องตามอย่างใคร จึงได้ประดิษฐ์เทคนิค
แจกันหมุนและแจกันซ้อนขึ้นมา ผมเห็นผู้สร้างชิ้นงานท่ีท้าทายตนเองและไม่หวั่นเกรงท่ี 
จะพิสูจน์ตัวเอง ผมเคยเป็นคนที่หลีกหนีอุปสรรค แม้กระท่ังจักรพรรดิผู้มีพร้อมทุกสิ่ง  
ยังท้าทายตัวเองและสร้างสรรค์ความคิดใหม่ ท�ำไมผมจะไม่พยายามเช่นนั้นเพื่อพิสูจน์ 
ตัวเองบ้าง” การตีความของเด็กผู้ชายคนดังกล่าวสามารถเชื่อมโยงกับโบราณวัตถุอายุกว่า 
300 ปี เขาตีความในเชิงสัญลักษณ์ของการพิสูจน์ตัวเอง การเผชิญหน้ากับอุปสรรค และ
การเอาชนะจุดอ่อนของเขาที่เคยยอมแพ้เอาง่าย ๆ

อกีตัวอย่างหน่ึง เด็กหญิงอีกคนให้ความสนใจกบัพระมาลาฤดรู้อนในยคุจกัรพรรด ิ
เฉินหลงเป็นพิเศษ โดยเฉพาะสัญลักษณ์บนยอดพระมาลาที่อยู่ด้านบนสุด เธอกล่าวว่า 
“ยอดพระมาลาทีต่กแต่งด้วย ‘ไข่มุกตะวนัออก’ เตอืนให้คนเราไม่หลงลมืมรดกสบืทอดของ
ตัวเอง ฉันอาจจะไม่มียอดพระมาลา ‘ไข่มุกตะวันออก’ ให้ใส่เหมือนจักรพรรดิ แต่ฉันก็มี
เป้าหมายอยู่ในใจ ฉันจะต้องแก้ไขความผิดพลาดในอดีต น่ันเป็นหนทางท่ีจะแสดงความ
กตัญญูต่อแม่และครูของฉัน ความผิดพลาดไม่ใช่เรื่องน่าอับอาย สิ่งที่น่าอับอายคือการ 
ไม่ส�ำนกึผดิและเสยีใจกบัสิง่ทีไ่ด้กระท�ำลงไป” ตวัอย่างน้ีเช่นกนัแสดงให้เหน็ว่าเดก็สามารถ
เชื่อมโยงอารมณ์กับความผิดพลาดในอดีต และความผิดพลาดดังกล่าวส่งผลให้เธอต้องมา
ลงเอยอยู่ที่สถานพินิจ เธอตีความสัญลักษณ์บนยอดพระมาลาว่าเป็นสัญลักษณ์ที่เหมือน
เป้าหมายของเธอเอง เธอจะต้องแก้ไขสิ่งผิดให้ถูกต้องเพื่ออนาคตที่ดี

เร่ืองราวของวัตถุจัดแสดงกับเยาวชนที่กระท�ำความผิดสะท้อนความเช่ือมโยง
ระหว่างพิพิธภัณฑ์กับสถานพินิจ ระหว่างผู้ปกครองหรือผู้เข้าเยี่ยมชมกับเยาวชนที่กระท�ำ
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ความผิด ถึงแม้จักรพรรดิเฉียนหลงมีชีวิตอยู่เม่ือกว่า 300 ปีมาแล้วและโบราณวัตถุจาก 
ยคุสมัยของพระองค์กเ็ก่าแก่ แต่งานการศกึษาในพพิธิภณัฑ์สามารถสร้างความเชือ่มโยงกบั
ผู้เข้าชมรุ่นหลังได้ด้วยประสบการณ์ทางอารมณ์

ตัวอย่างถัดไป เป็นโครงการร่วมมือกับโรงเรียนในระดับชั้นประถมศึกษา ในการ
ท�ำงานครัง้นี ้พพิธิภัณฑ์ได้รบัความร่วมงานจากครใูนหลายสาขาวชิา ไม่ว่าจะเป็นครศูลิปะ 
ครปูระวติัศาสตร์ และครภูาษาจีน ครแูละนักการศกึษาพิพิธภณัฑ์ ร่วมมอืกนัวางแผนกจิกรรม
ให้นกัเรยีนในระดับช้ันประถมศกึษาปีที ่4 ส�ำหรบันทิรรศการ “จกัรพรรดหิย่งเจิง้และรชัสมยั”  
ส�ำหรบัเดก็ ๆ  ชาวไต้หวนัทกุวนันี ้เรือ่งราวเกีย่วกบัจกัรพรรดิ ชีวติของพระองค์ การปกครอง
บ้านเมอืงน้ันเป็นเรือ่งทีเ่ข้าใจยากและไกลตวั เพราะจกัรพรรดิองค์สดุท้ายของจนีสละราชย์
ในช่วงต้นศตวรรษที่ 20

หนึง่ในกจิกรรมดงักล่าว ได้แก่ ครคูดัเลอืกวตัถุจ�ำนวน 2 ชิน้ท่ีจดัแสดงในนทิรรศการ 
ชิน้หน่ึงเป็นภาพของจกัรพรรดหิย่งเจิง้ซึง่มคีวามเป็นทางการ และอีกช้ินหนึง่คอืแผ่นป้ายไม้ 
ที่สลักตัวอักษรจีนสี่ตัว ซึ่งมีความหมายถึง “อย่าหุนหัน จงอดกลั้น” ที่พระราชบิดาของ
องค์จักรพรรดิพระราชทานเมื่อครั้งยังทรงพระเยาว์ เพ่ือเตือนใจให้พระองค์ทรงอดกลั้น 
เน่ืองจากจกัรพรรดหิย่งเจิง้นัน้มชีือ่เสยีงว่าอารมณ์ร้าย พระองค์สลักอกัษรลงบนแผ่นป้ายไม้ 
และแขวนไว้ในห้องท�ำงาน เพื่อเป็นเครื่องเตือนใจถึงค�ำสอนพระราชบิดา

ในช่วงแรกของแผนการสอน ครแูละนกัการศกึษาพพิธิภณัฑ์ให้ความรู้เกีย่วกับองค์
จักรพรรด ิซ่ึงพระองค์ทรงงานหนักมาก มักจะอ่านและเขยีนข้อคดิเหน็ในบนัทกึพระราชวงั
จนดึก แต่มีการค้นพบอีกด้วยว่าในบางครั้งพระองค์ชอบแต่งตัวแบบชายยุโรปในชุดต่าง ๆ  
และให้ศิลปินวาดภาพให้ ยังไม่ค้นพบสาเหตุท่ีแน่นอนว่าเหตุใดพระองค์ทรงท�ำอย่างนั้น  
แต่ข้อสันนษิฐานหน่ึงคอื ความเพลดิเพลนิส่วนพระองค์ เป็นไปได้ว่าการปกครองอาณาจกัรจนี 
อาจท�ำให้พระองค์ทรงเครียดมาก จึงมีพระราชประสงค์ท�ำในสิ่งท่ีเพลิดเพลินในบางเวลา  
จากจุดนี้ครูและนักการศึกษาวางแผนให้เด็กลองใช้จินตนาการของตัวเอง หากอยู่ใน
สถานการณ์แบบเดียวกับพระองค์ หากพระองค์มีพระชนม์ในไต้หวันยุคศตวรรษท่ี 21  
เด็กจะถวายค�ำแนะน�ำอย่างไรบ้าง

เด็กชายคนหนึ่งกล่าวถึงการไปตกปลา และวาดภาพองค์จักรพรรดิในลักษณะ
ของคนตกปลาที่มีคันเบ็ดตกปลา มีปลาส่ีตัวในถุง เด็กอีกคนเสนอให้จักรพรรดิทรงเล่น
บาสเกตบอลซ่ึงใช้พลังงานมาก นอกจากจะท�ำให้พระองค์ระบายความเครียดแล้ว กีฬา
ยังช่วยให้พระองค์กระชับความสัมพันธ์กับทีมด้วย นี่ไม่ใช่การล้อเลียนเสียดสีจักรพรรดิ  
แต่ฝึกให้เด็ก ๆ ลองใช้จินตนาการและประสบการณ์ของตัวเอง ด้วยวิธีการนี้เด็กๆ พัฒนา 
ความเข้าใจในความรูส้กึของผูอ้ืน่ หรอืมคีวามเหน็อกเหน็ใจต่องานทีห่นกัหนาของจกัรพรรดิ 
กจิกรรมช่วยส่งเสริมให้ภาพของจกัรพรรดิไม่ใช่เพียงบคุคลในประวตัศิาสตร์ แต่พระองค์ทรง
เป็นมนุษย์ที่มีตัวตน มีปัญหาให้ต้องแก้ไข และเด็กได้เห็นถึงความยากล�ำบากของพระองค์
ในการปกครองอาณาจักรจีน
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ส่วนที่สองของแผนการสอนเกี่ยวกับภาษิตจีน “อย่าหุนหัน จงอดกล้ัน” ใน 
แผ่นป้ายภาษติ เดก็ ๆ  ได้รบัการบ้านให้กลบัไปพดูคยุกบัผูป้กครอง โดยให้เดก็ ๆ  สอบถาม 
ผู้ปกครอง หากต้องเขียนภาษิตเพื่อเป็นคติสอนใจให้พวกเขา จะเขียนว่าอย่างไร บางคน
เขียนว่า “ซื่อสัตย์และถ่อมตน” และให้เด็ก ๆ ให้ค�ำอธิบายว่าเหตุใดผู้ปกครองจึงเลือก
ภาษิตดังกล่าวนั้น เด็กหญิงให้ค�ำอธิบายว่า แม่คาดหวังให้เธอเป็นคนซื่อสัตย์และถ่อมตน 
คณุสมบตัทิัง้สองประการเป็นเรือ่งส�ำคญัในโลกสมยันี ้ผูป้กครองอกีคนเขยีนว่า “ยิม้ไว้เสมอ”

เด็ก ๆ เรียนรู้ว่าภาษิตเหล่านี้ไม่ใช่การกล่าวต�ำหนิ แต่เป็นวิธีท่ีผู้ปกครองแสดง
ความรัก ความห่วงใย และความคาดหวัง กล่าวโดยสรุปกิจกรรมเพื่อการศึกษานี้ ได้ช่วย
กระชับความสัมพันธ์ระหว่างสมาชิกในครอบครัวด้วย

นอกจากน้ีเด็กยังได้รับรู้ว่าจักรพรรดิและพระราชบิดาของพระองค์ เป็นบุคคลที่
มีตัวตนและมีความรู้สึก พระราชบิดาทรงแสดงความรัก ความห่วงใย และความคาดหวัง
ผ่านภาษิตสี่ตัวอักษรนี้

เช่นนีแ้ล้วการศกึษาในพิพธิภัณฑ์จึงไม่จ�ำกัดอยูภ่ายในพพิธิภณัฑ์เท่าน้ัน แต่ขยายไปถงึ 
ในช้ันเรียนและบ้านของนกัเรยีน วตัถปุระสงค์ของเร่ืองนีค้าดหวงัว่าให้นกัเรยีนมีมมุมองใหม่ 
เก่ียวกบังานสะสมยคุจกัรพรรดหิย่งเจิง้และชวีติของพระองค์ เมือ่ใดทีพ่วกเขาเหน็แผ่นป้าย 
ภาษติของหย่งเจิง้ พวกเขาจะระลกึถงึกจิกรรมร่วมระหว่างโรงเรยีนและพพิธิภณัฑ์ทีพ่วกเขา
เคยเข้าร่วม และบางทีอาจจะน�ำความทรงจ�ำดังกล่าวไปพูดคุยกันต่อในครอบครัว

“พิพิธภัณฑ์เปลี่ยนแปลงชีวิตผู้คนได้หรือไม่” 
ค�ำตอบคือ “เราท�ำได้และเราก�ำลงัท�ำอยู่ทุกวนั” 
โดยอาศัยความร่วมมือระหว่างพิพิธภัณฑ์  
สถานศึกษา และภาคส่วนอื่น ๆ พิพิธภัณฑ์
สามารถเปลี่ยนความคิด จิตใจ และชีวิต 
ของผู้เข้าชม ฉะนั้นเราต้องท�ำงานร่วมกัน 
เพื่อให้เกิดผลสัมฤทธิ์

หลิน หุ้ย เสียน
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สุดท้าย หลิน หุ้ย เสียน กล่าวถึงรายงานของสมาคมพิพิธภัณฑ์แห่งสหรัฐอเมริกา 
เรื่อง “พิพิธภัณฑ์เปล่ียนชีวิต” (Museums Change Lives) ซึ่งตีพิมพ์เมื่อ ค.ศ. 20136 
รายงานดงักล่าวสร้างให้คนท�ำงานพิพิธภณัฑ์ตระหนกัถงึบทบาทของพพิธิภณัฑ์ ทีไ่ม่ใช่เพยีง
สถานที่ส�ำหรับการเรียนรู้ แต่พิพิธภัณฑ์สามารถก�ำหนดจุดมุ่งหมายในการเปลี่ยนชีวิตของ 
ผู้คน ซึ่งจะต้องมาจากการท�ำงานกับหลายภาคส่วน สิ่งที่หลิน หุ้ย เสียน น�ำเสนอเป็นการ
ตอบค�ำถามกับหัวข้อการบรรยาย “พิพิธภัณฑ์เปลี่ยนแปลงชีวิตผู้คนได้หรือไม่” ค�ำตอบคือ 
“เราท�ำได้และเราก�ำลงัท�ำอยูท่กุวนั” โดยอาศยัความร่วมมอืระหว่างพพิธิภณัฑ์ สถานศกึษา 
และภาคส่วนอื่น ๆ พิพิธภัณฑ์สามารถเปลี่ยนความคิด จิตใจ และชีวิตของผู้เข้าชม ฉะนั้น 
เราต้องท�ำงานร่วมกันเพื่อให้เกิดผลสัมฤทธิ์

ถาม-ตอบ

ค�ำถาม (1) : จากกิจกรรมต่าง ๆ พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ พระราชวัง สามารถ
สร้างความเชื่อมโยงระหว่างพิพิธภัณฑ์กับผู้ชมได้อย่างน่าประทับใจ แต่ขอให้อธิบาย
เพิ่มเติมถึงวิธีการในการสร้างความเชื่อมโยงอย่างไร กระบวนการในการส่งเสริมให้เกิด 
การตีความหลายลักษณะเกิดขึ้นได้อย่างไร

หลิน หุ้ย เสียน : ในเบื้องต้นพิพิธภัณฑ์ถ่ายทอดความรู้เกี่ยวกับสิ่งจัดแสดง ทั้ง 
ข้อเท็จจรงิและข้อมลูเกีย่วกบัโบราณวัตถชุิน้ต่าง ๆ  รวมทัง้เรือ่งราวของมนัด้วย ในตอนแรก  
พวกเขามักจะท่องจ�ำข้อมูล แต่เราสามารถตั้งค�ำถามให้พวกเขาถ่ายทอดความคิดและ
ประสบการณ์ชวีติของตนเองเข้าไปกบัส่ิงทีพ่วกเขาได้เรยีนรู ้นบัเป็นการสร้างความสมัพนัธ์ 
กับเนื้อหา เช่น เมื่อเขาได้เรียนรู้จากเรื่องราวของวัตถุนั้น ๆ และตีความให้เข้ากับชีวิตของ
ตนเอง

ดังปรากฏในการตีความยอดพระมาลาที่เด็กหญิงกล่าวถึงความรับผิดชอบและ 
เป้าหมายของเธอเพื่ออนาคตที่ดีขึ้น พวกเขาเรียนรู้ถึงอุปสรรคในอดีต และพวกเขาไม่ควร
ท�ำเช่นน้ันอีก พวกเขาควรกล้าเผชิญหน้ากับความท้าทาย ทั้งหมดนี้ต้องอาศัยการพูดคุย
และเปิดโอกาสให้พวกเขาแสดงความคิดเห็น นอกจากนี้แรงบันดาลใจของกลุ่มเพื่อนที ่
ร่วมกิจกรรมยังเป็นอีกส่วนหน่ึงที่ส�ำคัญ แต่ไม่ได้กล่าวในที่นี้ด้วยข้อจ�ำกัดของเวลาในการ
บรรยาย

ค�ำถาม (2) : ตัวอย่างที่คุณยกมานั้นกล่าวถึงกิจกรรมการเรียนรู้ให้เด็กในระดับชั้น
ประถมศกึษาและเยาวชนทีก่ระท�ำความผดิ ส�ำหรบัผูส้งูวยั มวีธิกีารทีแ่ตกต่างอย่างไรในการ
พัฒนาให้สาธารณชนที่เป็นผู้สูงอายุให้มีส่วนร่วม โปรดยกตัวอย่าง

6	 ข้อมูลเพิ่มเติมที่ https://www.museumsassociation.org/download?id=1001738
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หลิน หุ้ย เสียน : ด้วยข้อจ�ำกัดในเรื่องเวลา จึงเลือกกล่าวถึงเรื่องความร่วมมือ
ระหว่างโรงเรยีนกบัพิพธิภณัฑ์ แต่ได้แสดงภาพกจิกรรมบางส่วนของโครงการเพ่ือการศกึษา
ส�ำหรับผู้สูงอายุแล้ว หนึ่งในโครงการท่ีด�ำเนินการ คือการน�ำวัตถุจ�ำลองของพิพิธภัณฑ ์
ไปยังสถานดูแลผู้สูงอายุ เพราะการใช้ประสาทสัมผัสเป็นเรื่องส�ำคัญ โดยเฉพาะกับผู้ป่วย
อัลไซเมอร์ พิพิธภัณฑ์ท�ำงานร่วมกับนักจิตวิทยาและนักบ�ำบัด เพื่อเตรียมนักการศึกษา
พิพิธภัณฑ์ให้สามารถปฏิบัติหน้าที่ในโครงการดังกล่าวอย่างเหมาะสม นอกจากนี้ในช่วง
สองปีทีผ่่านไป พพิิธภณัฑ์พยายามส่งเสรมิให้ผูส้งูอายมุาเยีย่มชมพพิธิภณัฑ์ร่วมกบัสมาชกิ
ในครอบครัว ในบางครั้งพิพิธภัณฑ์จัดกิจกรรมเยี่ยมชมพิพิธภัณฑ์ส�ำหรับ “คน 3 วัย”  
หรือบางครั้งจัดโครงการส�ำหรับผู้สูงอายุและผู้ดูแล ซึ่งโดยส่วนมากมาจากภูมิภาคเอเชีย
ตะวันออกเฉียงใต้ เพื่อเป็นกิจกรรมให้กับผู้สูงวัยและผู้ดูแลพร้อมกัน รูปแบบของโครงการ
มคีวามหลากหลายข้ึนอยูก่บัวธิกีารเรียนรู้ทีแ่ตกต่าง พพิิธภณัฑ์ต้องรบัมอืกบัความต้องการ
ของผู้ชมอย่างสร้างสรรค์

ค�ำถาม (3) : ในฐานะผู้ท�ำงานพิพิธภัณฑ์และนักวางแผนพิพิธภัณฑ์ ดิฉันได้เห็น 
พพิธิภณัฑ์ไทยจ�ำนวนมาก ทีย่งัวางสถานะตวัเองเป็นผูใ้ห้ถ่ายทอดความรู้เท่านัน้ ในขณะท่ี 
เราเห็นว่าทางตะวันตกหรือแนวทางทั่วโลกก�ำลังส่งเสริมให้เรื่องเล่าหรือเสียง หลากหลาย
เกิดขึ้นในพิพิธภัณฑ์ คุณจะมีค�ำแนะน�ำอย่างไรส�ำหรับภัณฑารักษ์ที่ท�ำงานการศึกษา และ
คงมีมุมมองแบบเดิม ๆ ในการตีความ จะท�ำอย่างไรให้พวกเขาสบายใจ และร่วมพัฒนา
แนวคิดในการสร้างความหลากหลายของเรื่องเล่าในพิพิธภัณฑ์

“อย่ายอมแพ้ต่ออุปสรรค”  
นั่นเป็นสิ่งที่เราเรียนรู้จากเยาวชนที่กระท�ำ
ความผิด เราไม่ควรหลีกหนีอุปสรรค 
และต้องเผชิญหน้ากับความท้าทายเหล่านี้ 
การต่อสู้ต้องใช้เวลาและคงด�ำเนินต่อไป

หลิน หุ้ย เสียน
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หลิน หุ้ย เสียน : “อย่ายอมแพ้ต่ออุปสรรค” นั่นเป็นสิ่งที่เราเรียนรู้จากเยาวชน 
ที่กระท�ำความผิด เราไม่ควรหลีกหนีอุปสรรคและต้องเผชิญหน้ากับความท้าทายเหล่าน้ี 
การต่อสูต้้องใช้เวลาและคงด�ำเนนิต่อไป ค�ำแนะน�ำอกีประการหนึง่ คอืการพฒันาความคดิ 
ดังกล่าวในกลุ่มภณัฑารกัษ์รุน่เยาว์ พวกเขามหีวัใจทีจ่ะเปิดรบัสิง่ใหม่ๆ พวกเขาเล่นเฟซบุก๊ 
และโพสต์ข้อความต่างๆ ที่บางครั้งตลก แต่บางครั้งให้ความรู้ พวกเขาสามารถสื่อสาร 
ภาษาของคนรุ่นใหม่ อีกประการหนึ่งคือการใช้พื้นที่สื่อสังคมออนไลน์ส�ำหรับการพัฒนา
เรื่องเล่าที่หลากหลายในกลุ่มวัยรุ่น จากประสบการณ์บนสื่อสังคมออนไลน์ อาจน�ำไปสู่ 
การเปลี่ยนแปลงในสถานการณ์อื่น ๆ ได้ การต่อสู้และการเดินทางคงด�ำเนินต่อไป
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ความเป็นปัจเจกบคุคล มอบความเป็นเอกเทศ 
ทุกคนล้วนแตกต่างจากคนอื่น  
แต่ในความแตกต่าง เราสามารถเชื่อมโยง
เข้าหากันและต้องเคารพความแตกต่างนั้น 
แต่หากเรายึดมั่นกับตัวตน เราไม่ต้องการ 
คนอื่น เราไม่รู้จักเอาใจเขามาใส่ใจเรา  
ละทิ้งพันธะทางจริยธรรมที่มีต่อผู้อื่น 
การศึกษาจะช่วยให้ผู้คนกลับมาเข้าใจ  
เห็นอกเห็นใจ และเกิดความต้องการผู้อื่น  
นอกเหนือจากความต้องการของตัวเอง 
ได้อย่างไร

สเตฟาโน ฮาร์นี



145การศึกษาในพิพิธภัณฑ์ไร้ก�ำแพง : บทความจากการประชุมวิชาการด้านพิพิธภัณฑ์

การศึกษาในพิพิธภัณฑ์
ที่พัฒนาความเป็นมนุษย์

สเตฟาโน ฮาร์น1ี

1 บรรยายเมือ่วนัที ่3 สงิหาคม พ.ศ. 2560 ณ ศนูย์มานษุยวทิยาสรินิธร (องค์การมหาชน) กรงุเทพมหานคร
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ในทศันะของฮาร์น ีเหน็ว่าผู้คนได้รบัการสัง่สอนแต่เยาว์วยัให้ด�ำรงตนเป็นปัจเจก-
ชนนิยม ที่นึกถึงตนเองเป็นเบื้องต้น และมุ่งปรารถนาการครอบครอง เมื่อเป็นดังนั้น หาก
ผู้คนพัฒนาความเป็นปัจเจกบุคคลมากขึ้น จนเพิกเฉยต่อบุคคลอื่นในสังคม ทั้ง ๆ ที่ผู้คน
ต่างต้องพึ่งพากันและกัน อาจจะน�ำไปสู่ปมปัญหาทางสังคมอื่น ๆ ดังนั้นนักการศึกษาจะ
มีส่วนในการพัฒนาตัวตนของบุคคลให้สมดุลกับการตระหนักถึงความส�ำคัญของผู้อ่ืนและ
การพึ่งพิงได้อย่างไร

ฮาร์นีให้ความส�ำคัญกับสิ่งที่ “กายาตรี จักรวรตี สปิวัค” (Gayatri Chakravorty 
Spivak) ในฐานะนักทฤษฎีหลังอาณานิคมและนักปรัชญา เสนอถึงการสอนมนุษยศาสตร์ 
“ต้องพยายาม ‘จัดการกับความปรารถนาแบบไร้ซึ่งการบังคับ’” นั่นหมายถึงการลดทอน
และบ่อนเสาะความเป็นปัจเจกชนนยิมทีมุ่ง่หมายการครอบครอง โดยอาศยั “การอ่านอย่าง
ใส่ใจ” หรือเรียกได้ว่าเป็นการอ่านท่ีน�ำพาบุคคลหลุดออกจากความเป็นตัวเองอันคับแคบ 
ไปสู่การค�ำนึงถึงผู้อื่น เพื่อให้เข้าใจถึงมุมมองของผู้คนที่มีความแตกต่างและหลากหลาย

การเปิดใจจะน�ำไปสู่ความเข้าใจและความเห็นอกเห็นใจผู้อื่นจะเกิดข้ึนอย่างไร 
ในบริบทของการศกึษาในพพิธิภณัฑ์ นบัเป็นค�ำถามทีไ่ม่มคี�ำตอบเบด็เสรจ็ แต่การก้าวออกจาก 
ที่มั่นของปัจเจกบุคคลด้วยกลวิธีในการสื่อสารต่าง ๆ ของพิพิธภัณฑ์คือโอกาสส�ำคัญ 
ทีน่กัการศกึษาควรใคร่ครวญ และสร้างสรรค์การท�ำงานอย่างมชัีน้เชงิ เพือ่ให้ผูค้นรู้จักเรียนรู้ 
ท้ังตนเองและผูอ้ืน่ จนกลายเป็นดลุยภาพของความเป็นปัจเจกบคุคลกบัภาวะในการพึง่พงิ 
ทางสังคม
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สิ่งที่ผมจะพูดจะเน้นเรื่องการศึกษาเป็นหลัก ผมเป็นครูประเภทที่ไม่มีพิธีรีตอง 
จึงไม่ชอบวางโครงสร้างเนื้อหาการบรรยายประกอบพาวเวอร์พอยต์ ผมจะขอเริ่มด้วยการ
ใคร่ครวญถงึหวัข้อเรือ่งของการประชมุวชิาการ ขอให้ทุกท่านพินจิค�ำ [“Museum Education  
NOW!”] ค�ำเหล่านีม้คีวามส�ำคญัอย่างไร จากนัน้ลองดหัูวข้อรอง [Agenda, Practice, Conflict 
and Solution] เพื่อพิจารณาถึง “วาระ การปฏิบัติ ข้อขัดแย้ง หรือการแก้ปัญหา” สัมพันธ์
อย่างไรกบัการศกึษาในพพิธิภณัฑ์ นกัศกึษามกักล่าวกบัผมว่า “ผมชอบตัง้ค�ำถาม แต่ไม่เคยให้
ค�ำตอบ” ซึง่ผมจะท�ำอย่างนัน้ในวนันี ้แต่ผมหวงัว่าอย่างน้อยค�ำถามเหล่านีจ้ะเป็นประโยชน์

ในหัวข้อ เรารู้ความหมายของค�ำเหล่านี้แค่ไหน ค�ำเหล่านี้ไม่ใช่ “ค�ำเปล่า” ผู้คน
ใช้ถ้อยค�ำด้วยความคาดหวังบางประการ บางสิ่งที่พวกเขาเชื่อ แต่ในบางครั้ง น่าเสียดาย 
ที่ผู้คนใช้ค�ำเหล่านี้ด้วยวาระส่วนตัว ทั้งที่ถ้อยค�ำเหล่านี้แสดงถึงพลังที่ใหญ่กว่า ค�ำว่า  
“พพิธิภณัฑ์” ท�ำให้นกึถึงพัฒนาการของพิพิธภณัฑ์ อาจจะมองได้ว่าเป็นประวตัศิาสตร์ในการ
ฝ่าฟันต่าง ๆ บนเส้นทางของพิพิธภัณฑ์ ลองจินตนาการหากไปเยี่ยมชมพิพิธภัณฑ์ลูฟวร์  
(Louvre) กรุงปารีส ฝรั่งเศส ผู้ชมเห็นจิตรกรรมศตวรรษท่ี 14-18 เราอาจกล่าวออกมา 
อย่างเปรมปรดีิ ์“ภาพนัน้งดงาม และคุม้ค่ากบัเงนิทีเ่สยีไป เพ่ือมาชมความสวยงามเหล่านี”้  
แต่จิตรกรรมโดยส่วนใหญ่ไม่ได้รังสรรค์มาเพื่อให้เรา ค�ำว่า “เรา” ไม่ได้เจาะจงถึงผู้คนใน
ภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ แต่หมายถึงคนทั่วไป

ผลงานศิลปะในระยะแรกได้รับการสร้างสรรค์ข้ึนเพื่อราชวงศ์ เพื่อราชส�ำนัก  
เพื่อชนชั้นสูง มีเพียงศิลปะในคริสต์ศาสนาหรือศาสนาอื่น ๆ ทั่วโลกเท่านั้น ที่สร้างขึ้นมา
ส�ำหรับคนทั่วไป แต่จิตรกรรมทางศาสนาเหล่านั้นไม่ใช่งานสะสม หากแต่ประดิษฐานใน
อาราม โบสถ์ และอืน่ ๆ  กล่าวโดยรวม แล้วผลงานศลิปะจนถงึราวศตวรรษที ่18 ไม่ได้สร้าง 
เพื่อคนทั่วไป หรือเพื่อการจัดแสดงในพิพิธภัณฑ์เช่นที่ปรากฏในทุกวันนี้ ผลงานสะสมเป็น 
เรื่องเฉพาะกลุ่มส�ำหรับคนไม่กี่คนเท่านั้น แต่พิพิธภัณฑ์เริ่มเปิดให้กับสาธารณะในช่วง 
ศตวรรษที่ 18 และ 19 แต่การเปลี่ยนแปลงนั้นมาพร้อมกับสิ่งที่ต้องแลกเปลี่ยน

ปัจจุบันงานสะสมศิลปะมีลักษณะเป็นสาธารณะมากขึ้น แต่อยู่ในก�ำกับของ 
กฎเกณฑ์บางชุด กฎเกณฑ์ในแบบทีม่เิชล ฟโูกต์ (Michel Foucault) ชีใ้ห้เหน็ว่า “ในพพิธิภณัฑ์
ประกอบด้วยสิ่งสะสม ซึ่งบางอย่างได้รับการคัดสรรและจัดไว้เป็นงานสะสม ในขณะที ่
บางสิง่ไม่ควรค่าแก่การสะสม” กฎเกณฑ์ดงักล่าวยงัหมายรวมถงึ “บางสิง่ทีก่ลายเป็นงานสะสม  
ได้รับการก�ำหนดความสัมพันธ์ของสิ่งนั้นกับสิ่งอื่น ของสิ่งนั้นกับผู้คน” กล่าวอีกอย่างหนึ่ง 
พิพิธภัณฑ์สมัยใหม่เริ่มสะสม และจัดหมวดหมู่ด้วยวิธีการหลายลักษณะ และเปลี่ยนแปลง
ความหมายของสิ่งนั้น จากที่เคยเป็นสิ่งที่แปลกแยก ไม่เกี่ยวข้องกับเรา ให้กลายเป็นสิ่งที่
สร้างขึ้นมาเพื่อเรา

สิง่สะสมได้รบัการจัดหมวดหมู ่จดัระเบยีบ เกบ็สะสม เพือ่ความครบถ้วนสมบรูณ์ดี  
กฎเกณฑ์ดังกล่าวจึงวางเป้าหมายให้ชดุงานสะสมน้ันสมบรูณ์ และกลายเป็นสิง่ทีม่ค่ีา มคีณุค่า
ต่อชาติ คุณค่าต่อการท�ำความเข้าใจในสถานการณ์ หรือมีคุณค่าในแง่ของประวัติศาสตร์ 
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สเตฟาโน ฮาร์นี (Stefano Harney) ด�ำรงต�ำแหน่งศาสตราจารย์ด้านการศึกษา 
การจดัการเชิงกลยทุธ์ (Strategic Management Education) มหาวทิยาลยัการจดัการสงิคโปร์ 
(Singapore Management University) และเป็นผู้ร่วมก่อตัง้ส�ำนกัศกึษาโครงการด้านการสอน

ฮาร์นใีห้ความสนใจกบัทฤษฎีหลงัอาณานิคมและอัตโนมตันิยิม (autonomist theory) 
ที่เกี่ยวข้องกับประเด็นเชื้อชาติ การท�ำงาน และการจัดระเบียบทางสังคม เขายังมีส่วนร่วม
ในการจัดนิทรรศการ “Ground Provisions” ร่วมกับโทนิกา ซีลีย์ ทอมป์สัน (Tonika Sealy 
Thompson) และเป็นผู้เขียน/ผู้เขียนร่วมในหนังสือหลายเล่ม เช่น The Undercommons: 
Fugitive Planning and Black Study (2013), The Ends of Management (2013) และ State 
Work: Public Administration and Mass Intellectuality (2002)

สเตฟาโน ฮาร์น	ี
Stefano Harney
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เป็นต้น กฎเกณฑ์กับงานสะสมในพิพิธภัณฑ์น�ำพาเราจากชีวิตประจ�ำวันสู่สิ่งจัดแสดงที่อยู่
ตรงหน้าเรา ฉะนัน้ จากสิง่สะสมทีแ่ปลกแยก กลบักลายเป็นสิง่ทีเ่ชือ่มโยงกบัเรา พพิธิภณัฑ์
และงานสะสมทีเ่กิดขึน้ในช่วงศตวรรษท่ี 18 และ 19 เกดิขึน้จากจกัรวรรดนิยิม พพิธิภณัฑ์ใน
องักฤษ ฝรัง่เศส หรือเบลเยียม ล้วนแต่เป็นพิพิธภัณฑ์ทีแ่รกเริม่ถกูสร้างขึน้ เพือ่จักรวรรดขิอง
ตัวเอง แสดงถึงความไพบลูย์ของอาณาจักร วิธีคิดดงักล่าวคงเป็นมรดกตกทอดมาถงึปัจจุบนั 
และในขณะเดียวกันกลับกลายเป็นสิ่งที่บ่งชี้ถึงการฟันฝ่าอุปสรรคต่าง ๆ มาจนถึงปัจจุบัน

ในหลายกรณี พิพิธภัณฑ์จึงเกี่ยวข้องกับจักรวรรดินิยมและการล่าอาณานิคม 
แต่อีกหลายกรณี ไม่ใช่เช่นนั้น ท้ังหลายท้ังปวง พิพิธภัณฑ์ได้รวบรวมความรู้และน�ำมา 
จัดระบบ เพื่อตอบสนองกับเป้าประสงค์บางประการ เช่น การปกครอง การสร้างอิทธิพล 
หรือการควบคุม แต่เมื่อถึงเวลานี้ ความหมายของพิพิธภัณฑ์นั้นเปลี่ยนแปลง ในตะวันตก  
ทศวรรษ 1980 “วัฒนธรรมศึกษา” เกิดขึ้น นักวิชาการตะวันตกบางคนอย่างเรย์มอนด์  
วิลเลียมส์ (Raymond Williams) ตั้งค�ำถามอย่างจริงจังถึงเส้นแบ่งระหว่างวัฒนธรรมชั้นสูง
และชั้นล่าง ความแตกต่างระหว่างวัฒนธรรมชั้นสูง วัฒนธรรมชั้นต�่ำ วัฒนธรรมสมัยนิยม 
เส้นแบ่งนีจ้�ำเป็นต้องถกูวจิารณ์และตัง้ค�ำถาม แนวคดิเหล่านัน้ชวนให้เราวพิากษ์กบัชดุคณุค่า
ที่ต่าง ๆ  ดังนั้นหากย้อนกลับไปยังค�ำถามว่า “อะไรบ้างที่ควรอยู่ในพิพิธภัณฑ์” ดุลยพินิจที่
ใช้ตดัสนิมาจากไหน ใครเป็นคนตดัสิน บนฐานคิดของใครหรอืสิง่ใด อะไรเป็นสิง่ท่ีตดัสนิว่า 
วัตถุชิ้นนี้มีคุณค่าต่อวัฒนธรรมของเรามากกว่าอีกชิ้น ทั้งหมดนี้เพื่อชวนให้พิจารณาถึง 
ค�ำว่า “พิพิธภัณฑ์”

คราวนี ้ลองพจิารณาค�ำว่า “การศกึษา” ส่ิงทีน่่าสนใจอย่างยิง่ในประเทศไทย น่ันคอื  
เรายอมรับเรื่อง “โฮมสกูล” (Home School) นั่นเป็นสิ่งที่ดี เป็นเรื่องที่น่าภูมิใจ แต่ในอีก
หลายสงัคมกลบักงัวลเกีย่วกบัการโฮมสกูล ซึง่รวมถึงสังคมในสหรฐัอเมรกิา ในศตวรรษที ่19  
สหรฐัอเมรกิาเริม่ใช้การศกึษาภาคบงัคบักบัเดก็ทัว่ไปตอนทีเ่ริม่มโีรงเรยีนส�ำหรบัเดก็ยากจน
ส�ำหรับชนช้ันแรงงานในสหรัฐอเมริกา ผู้ปกครองก่อการจลาจลทุกที่ที่พยายามจะเปิด
โรงเรียน พวกเขาเผาโรงเรียนและไม่ยอมส่งลูก ๆ  เข้าเรียน หลายคนที่ศึกษาประวัติศาสตร์
การศึกษาคงประหลาดใจ เพราะเราถูกสอนเกี่ยวกับสิทธิในการได้รับการศึกษาอย่างทั่วถึง 
ทุกคนสามารถไปโรงเรียนได้ นับเป็นความก้าวหน้าของมนุษยชาติ ส�ำหรับปัจจุบันนี้ไม่มี
อะไรส�ำคัญไปกว่าการต่อสู้ที่เกิดขึ้นทั่วโลกเพื่อให้เด็กผู้หญิงได้รับการศึกษา เป็นต้น

อย่างไรก็ดี ในช่วงเวลานั้น ผู้ปกครองไม่ต้องการส่งลูกไปโรงเรียน เพราะพวกเขา 
เป็นครอบครัวชนชั้นแรงงานยากจน ไม่สามารถแม้แต่จะหยุดงานไปส่งลูกเข้าโรงเรียน  
นอกจากนี้ พวกเขาคิดว่าโรงเรียนพวกน้ีจะครอบง�ำและท�ำลายจิตวิญญาณของลูก ๆ  
คนธรรมดาจ�ำนวนมากกล่าวถึงระบบที่สร้างข้ึนหรือสถาบันที่เด็ก ๆ ต้องไปใช้เวลาทั้งวัน 
นัง่อยูห่น้าครแูละได้เรียนรูน้ัน้ ไม่สามารถสร้างความม่ันใจเกีย่วกบัการเรียนรู้ได้จริง แต่ผู้ฟัง
อาจจะกล่าวว่า “คนพวกนี้ช่างโง่เขลา พวกเขาไม่รู้อะไร พวกเขาไม่เคยได้ไปโรงเรียนเอง” 
แต่ผมไม่ค่อยแน่ใจในเรื่องนั้นเพราะพวกเขาก็รู้อะไรบางอย่างอยู่
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ถงึเวลาทีเ่ราจะคดิทบทวนใหม่ เพราะว่าคนธรรมดา คนท�ำงานทัว่ไป มคีวามรอบรู ้
บางอย่างทีเ่ราไม่เคยรูม้าก่อน เนือ่งจากแต่ละวันเราอยูใ่นภาระหน้าทีใ่นการท�ำงาน ถงึเวลากส่็ง 
ลกูเข้าเรยีน หลายครัง้ทีผ่มในฐานะเป็นลกูคนโต ต้องรบัหน้าท่ีดงักล่าว ท้ังน้องชาย น้องสาว  
และลูก ๆ  ของพวกเขา ผมต้องท�ำหน้าที่เป็นผู้ปกครอง คอยจ�้ำจี้จ�้ำไช หรือบางครั้งห้ามท�ำ
สิ่งนั้นสิ่งนี้ ท้ังหลายท้ังปวง การศึกษาคืออะไร เรามักเข้าใจกันเอาเองถึงความหมายของ
การศกึษาทีเ่กดิขึน้ในช้ันเรยีน แต่กลบัไม่ได้ให้ความส�ำคัญของการศึกษาท่ีสร้างจากรากฐาน

โรงเรียนโดยส่วนใหญ่ก็จะแตกต่างกันไปในแต่ละท่ีท่ัวโลก แต่มีสองสามสิ่งท่ีเรา
เรยีนรูใ้นตอนยงัเป็นเด็กเล็กในชัน้เรียน หน่ึงก็คอื คณุแตะต้องตวัคนอืน่ไม่ได้ ต้องนัง่ตวัตรง  
นั่งอยู่กับที่ วางมือบนตัก การจับเน้ือต้องตัวระหว่างตัวเองและคนอื่นโดยไม่รู้กาลเทศะ 
กลายเป็นสิ่งต้องห้าม เราเรียกการฝึกฝนดังกล่าวว่า “การท�ำให้เป็นปัจเจก” (an act of 
individuation) นั่นหมายถึง การท�ำให้คน ๆ หนึ่งกลายเป็นปัจเจกบุคคล บทเรียนดังกล่าว
สอนให้เด็กคิดถึงความเป็นปัจเจกบุคคลก่อนสิ่งอื่นใด มากกว่าที่จะคิดถึงตัวเองในแง ่
ความสมัพนัธ์ต่อคนอืน่รอบตวั ในความเหน็ของผม นีเ่ป็นบทเรียนท่ีโหดร้ายมากส�ำหรับเดก็

บทเรียนต่อมาคือการเรียนรู้เกี่ยวกับเวลาและสถานที่ เช่น เราไม่สามารถไปห้อง
สขุา หรอืรบัประทานอาหารได้ทกุเมือ่ทีต้่องการ แต่จะต้องปรบัตวัให้เหมาะสมกบัเวลาและ
สถานที่ที่มีกฎเกณฑ์ก�ำกับไว้ บทเรียนดังกล่าวนับว่าเป็นสิ่งที่ผิดธรรมชาติของเด็ก กล่าว 
อีกนัยหนึ่ง ผิดธรรมชาติส�ำหรับพวกเราที่เป็นสัตว์สังคม เราเรียนรู้ทั้งสองสิ่งก่อนจะเรียน
ตัวอักษรและการนับเลข บทเรียนดังกล่าวขัดแย้งกับชีวิตของเด็ก ๆ แต่ที่เราคงถ่ายทอด 
บทเรียนดังกล่าว เพราะการศึกษาเพ่ือมวลชน การศึกษาที่พยายามป้อนคนสู่การผลิต  
เราฝึกความเป็นปัจเจกบุคคล เรียนรู้เวลา เพื่อควบคุมการผลิต ปัญหาเฉพาะหน้านั่นคือ 
การยัดเยียดความเป็นปัจเจกบุคคล

บางคนอาจกล่าวว่าการสร้างความเป็นปัจเจกบคุคลนัน้จ�ำเป็น การท�ำให้เป็นปัจเจก
อาจดูเหมือนสิ่งที่ไร้พิษภัย เพราะเราต่างยอมรับถึงความแตกต่างของแต่ละบุคคล เช่นใน
สังคมอเมริกันกล่าวว่า “เขาเป็นคนที่แตกต่างไม่เหมือนใคร” นั่นถือเป็นค�ำชมในวัฒนธรรม
ในสงัคมอเมรกินั โดยเฉพาะในแวดวงธรุกจิ ยิง่ถอืเป็นค�ำชม หรอืลองพิจารณาแวดวงบนัเทงิ 
ความเป็นปัจเจกบคุคลของนกัแสดงยิง่ตอกย�ำ้คณุค่ากบัความเป็นปัจเจกบคุคล อย่างไรกด็ี 
ถงึเวลาทีเ่ราควรประเมนิใหม่หรอืไม่ เราควรเสนอให้บุคคลลดความเป็นปัจเจกบคุคลหรอืไม่

ผมขออธิบายโดยอ้างอิงถึงนักวิชาการ “กายาตรี จักรวรตี สปิวัค” (Gayatri 
Chakravorty Spivak) ในฐานะนักทฤษฎีหลังอาณานิคมและนักปรัชญา ที่กล่าวถึงการสอน
มนุษยศาสตร์ “ต้องพยายาม ‘จัดการกับความปรารถนาแบบไร้ซึ่งการบังคับ’”2 ในช่วงแรก 

2	 Humanities teaching attempts ‘the uncoercive rearrangement of desire.’ ข้อมูลเพิ่มเติมที่  
	 https://web.stanford.edu/dept/news/pr/01/spivak221.htm
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ผมกล่าวถึงการก�ำหนดให้เด็กต้องอยู่นิ่งในชั้นเรียน นั่นไม่ใช่ส่ิงที่ไร้การบังคับ ในเวลานี้  
เราทกุคนสนใจการปฏิรปูการศึกษาแบบต่าง ๆ  ซ่ึงกต็รงประเดน็กบัสิง่ท่ีเราอภปิรายกนัอยูน่ี้  
เราต้องการพัฒนาไปสู่การศึกษาที่มีประสิทธิภาพ สิ่งที่สปิวัคน�ำเสนอนั่นคือ รูปแบบ 
การศึกษาที่บีบบังคับน้อยลง บงการน้อยลง จ�้ำจี้จ�้ำไชน้อยลง แต่ส่วนที่ยุ่งยากกว่า คือ 
ส่วนท่ีสอง “การจดัการกบัความปรารถนา” เราจะท�ำอย่างไรให้ผูค้นปรบัเปลีย่นความต้องการ 
ผู้คนสามารถพัฒนาจริยธรรมรูปแบบใหม่ และพัฒนาความสัมพันธ์กับคนอื่น เธอกล่าวว่า  
เราไม่สามารถท�ำอย่างนัน้โดยอาศยัการศึกษาแบบเดมิได้ ไม่ว่าจะเป็นการศกึษาในพพิธิภณัฑ์ 
การศึกษาระดับมหาวิทยาลัย ฯลฯ นั่นเป็นความท้าทายที่เธอมอบให้กับเรา

ท�ำไมเธอถึงเสนอให้ผู้คนจัดการกับความปรารถนา เหตุผลอยู่ตรงนี้ “ปัจเจกชน
นิยมแบบครอบครอง” (possessive individualism) ปัจเจกชนนิยมนั้นไม่มีพิษภัยก็จริง  
แต่หากมุ่งเน้นการครอบครองและการค�ำนึงเพียงตนเอง คงเป็นสิ่งที่ต้องไตร่ตรอง

สปัดาห์ก่อน ผมพานกัศึกษาจากสงิคโปร์ไปเชยีงใหม่เป็นการเดนิทางไปเพือ่บรรยาย 
และมีโอกาสเยี่ยมชมงานขององค์กรพัฒนาเอกชน (NGOs) และองค์กรเพื่อสังคม ในการ
เดินทาง ผมใช้บริการอูเบอร์ (Uber) ส�ำหรับเดินทางในพื้นที่ เพราะผมพูดภาษาไทยไม่ได้
และกลัวหลงทาง ผมมีโอกาสพูดคุยกับคนขับอูเบอร์ ทุกคนกล่าวในท�ำนองเดียวกันว่า  
ตัวเขาย้ายมาอยู่เชียงใหม่เพราะกรุงเทพฯ มีแต่เรื่องเงิน ทุกคนมีชีวิตอยู่เพื่อเงินแต่ใช้ชีวิต
อย่างล�ำบาก และต้องท�ำงานตลอดเวลา เราเองคงไม่อยากให้ลกูหลานของเรา สงัคมของเรา
เป็นสังคมที่ให้คุณค่ากับเงินอย่างเดียว ให้ค่ากับการครอบครองสิ่งต่าง ๆ ฉะนั้น เราจะท�ำ
อย่างไรให้สังคมเกดิความสมดลุ แน่นอนว่าคณุต้องใช้เงนิเพือ่ท�ำสิง่ต่าง ๆ  เงนิเป็นสิง่จ�ำเป็น 
ที่ท�ำให้เศรษฐกิจขับเคลื่อน แต่เรารู้สึกบ้างหรือไม่ว่าสังคมถูกครอบง�ำมากขึ้นทุกทีด้วย
บริโภคนิยม

หากพจิารณาข้อเสนอของสปิวัคอกีครัง้ ค�ำว่า “ปัจเจกนยิม” กบั “การครอบครอง” 
ค�ำทั้งสองเกิดขึ้นในยุคเรืองปัญญาของยุโรป (European Enlightenment) เมื่อทั้งสองค�ำ
ท�ำงานด้วยกนั นัน่แสดงให้เหน็ว่า ผูค้นในสังคมเป็นปัจเจกบุคคลมุ่งหมายแต่การครอบครอง 
และเห็นแก่ประโยชน์ส่วนตน บุคลิกภาพของผู้คนวนเวียนอยู่กับการสร้างความเป็น
ปัจเจกบุคคลมากขึ้น และต้องการครอบครองมากขึ้น ในยุคเรืองปัญญา เกิดยึดอ�ำนาจ 
มาจากชนช้ันสูงและจากศาสนจกัร เพราะเดมิทชีนชัน้สงูและศาสนจักรจะกล่าวกบัทกุคนว่า  
“พวกคณุต้องการเรา” “พวกคุณไปไหนไม่รอดหรอกถ้าไม่มีเรา” “พวกคณุท�ำอะไรไม่ถูกหรอก
ถ้าไม่มีเราที่เป็นสถาบัน” “พวกคุณไปไหนไม่รอดหรอกถ้าไม่มีประวัติศาสตร์และประเพณี 
จากเรา” นักคิดที่มาจากชนช้ันนักธุรกิจกลับผงาดขึ้นและมีความคิดเห็นแตกต่างออกไป  
พวกเขา “ไม่ต้องการใครทัง้นัน้” “เราเป็นปัจเจกบคุคล” “เราเป็นเจ้าของตวัเราเอง” “เราสร้าง
ตัวตนของเราเอง” “เราก�ำหนดชีวิตของเราเอง” แต่พวกเขาเองรู้ดีว่าไม่มีใครที่ก�ำหนดชีวิต
ตัวเองจริง ๆ  หรอก เมื่อคุณเกิดมาบนโลกใบนี้ คุณต้องพึ่งพาคนอื่นและเราทุกคนต่างต้อง
พึ่งพากันและกัน เพื่อให้มีชีวิตอยู่รอดต่อได้
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อย่างไรก็ดี “ความจริงใหม่” ของยุคเรืองปัญญาที่คนสามารถเป็นมนุษย์ที่เป็น
อิสระ สามารถขีดเขียนและก�ำหนดชีวิตตัวเองได้ ชนชั้นนักธุรกิจผงาดขึ้นต่อเนื่องไปใน
ยุคสมัยของจักรวรรดินิยม ลัทธิล่าอาณานิคมพร้อม ๆ กับการเพิ่มสถาบันการศึกษาและ
พิพธิภณัฑ์และการศกึษา ในช่วงเวลาน้ัน คนหนุ่มทีมี่การศกึษามส่ีวนช่วยขับเคลือ่นจกัรวรรดิ
องักฤษ และปรากฏในร่างของ “ปัจเจกบุคคล” การรกุรานสูด่ินแดนใหมเ่กิดขึ้น ผู้ตั้งถิ่นฐาน
เดินทางไปในดินแดนใหม่และตั้งบ้านเรือน ชุมชน ป้อมปราการ ไม่ว่าจะเป็นสหรัฐอเมริกา 
ออสเตรเลีย บราซิล อาร์เจนตินา นั่นก็เป็นประวัติศาสตร์ของการล่าอาณานิคม หรือกล่าว
ได้ว่าเป็นประวัติศาสตร์ของผู้ตั้งถิ่นฐานที่ขโมยดินแดนของชนพื้นเมือง ซึ่งนั่นก็เป็นปัญหา
ใหญ่อีกปัญหาหนึ่ง

หากตวัอย่างของการรกุรานสูด่นิแดนใหม่ทีเ่กีย่วข้องกบัความเป็นปัจเจกบคุคลน้ัน
ดไูกลตัว ลองคดิถงึอตุสาหกรรมบนัเทงิอย่างฮอลลวูีด ดาราอย่างจอห์น เวย์น ในอดตี หรอื
แมตต์ เดมอน ในยุคน้ี ตัวละครเหล่านั้นสะท้อนให้เห็นปัจเจกบุคคลเสมือนว่าเขาใช้ชีวิต
ด้วยตัวเองและไม่ต้องการใครอื่น ทั้ง ๆ ที่คนนั้นต้องดึงทรัพยากรไปอย่างมหาศาลเพื่อให้
ดูเหมือนเขาสามารถยืนหยัดด้วยตัวเอง

สิง่ทีก่ายาตร ีสปิวคักล่าว น่ันคือร่างของปัจเจกบคุคลแบกเอาประวัตศิาสตร์ไปด้วย 
ด้วยเหตุดังกล่าวถ้าเราใช้การศึกษาที่มุ่งพัฒนาแต่ตัวปัจเจกบุคคลเพียงอย่างเดียว เราจะ 
บ่มเพาะเอาความเป็นปัจเจกบคุคลต่อไปและไร้การเปลีย่นแปลง ฉะนัน้ การสอนมนษุยศาสตร์
ต้องท�ำหน้าที่เพื่อการเปลี่ยนแปลง สิ่งหนึ่งที่เธอเสนอไว้ ได้แก่ การอ่านร่วมกับคนอื่น  
โดยอาศัยการอ่านอย่างตั้งใจ พินิจตัวบท พินิจประโยค การอ่านน�ำพาเราไปสู่ความเข้าใจ
ผู้อืน่จากภายใน การจดัการความปรารถนาของปัจเจกบคุคลเพือ่ไม่ให้ผูค้นบ่อนเสาะระบบ
และท�ำลายสังคมจากการท�ำทุกสิ่งทุกอย่างเพื่อเงินอย่างไร้สติ ต่อไปสังคมอาจล่มสลาย 
ถ้าเราไม่เปลี่ยนแปลง

ดังนั้นค�ำถามที่ศาสตราจารย์สปิวัคตั้งขึ้น คือค�ำถามที่ผมจะถามพวกเราในฐานะ
นักการศึกษาในพิพิธภัณฑ์ ในมหาวิทยาลัย ในหอศิลป์ เราสามารถใช้การศึกษาด้าน
สนุทรียศาสตร์ไปจดัการกบัความปรารถนาโดยไม่ต้องบงัคบัได้หรอืไม่ ผมจะพยายามอธบิาย
ความคิดในเรื่องนี้กับการท�ำงานพิพิธภัณฑ์ การศึกษาในแบบที่กายาตรี สปิวัคเสนอนั่นคือ
การใช้จินตนาการที่ผู้คนมีอยู่ เราในฐานะนักการศึกษาสามารถช่วยชี้น�ำการค้นคว้าไปสู่ 
การศกึษาผูอ้ืน่ เธอกล่าวไว้ว่า “คณุสามารถน�ำผูเ้รยีนสูเ่นือ้หาและอ่านอย่างตัง้ใจกบัพวกเขา  
บางคนเขา้ไปในจนิตนาการของอกีคน ทกุคนสามารถเข้าไปอยู่ในจนิตนาการของคนอืน่ได้ 
การท�ำอย่างนัน้ท�ำให้พวกเขาจนิตนาการตวัเองเป็นคนอ่ืนได้ ดงันัน้ เมือ่ตนเองใช้จนิตนาการ
เข้าไปแทนที่คนอ่ืน พวกเขาได้ละทิ้งตัวตนไปชั่วคราวเพื่อจะเริ่มรู้สึกว่าการเป็นคนอื่นนั้น
เป็นอย่างไร หรือเรียกได้อีกอย่างว่า “การเอาใจเขามาใส่ใจเรา” กายาตรี สปิวัค เชื่อว่า  
นี่เป็นจุดเริ่มต้นของการจัดการความปรารถนาของเรา
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จากนั้นเมื่อคุณอ่านงานเขียน ก็จะเริ่มอ่านงานอ่ืน ๆ ส่ิงท่ีเกิดข้ึนคือ คุณเริ่มมี 
ความเอาใจใส่ในหลายด้านด้วยจินตนาการและมุมมองต่อโลกท่ีแตกต่างและหลากหลาย 
ส�ำหรับเธอแล้ว หากเราสามารถเข้าร่วมเป็นส่วนหนึ่งของบางสิ่งได้อย่างเต็มตัว อย่างเช่น
จินตนาการของใครบางคน ย่อมท�ำให้ตระหนักได้ว่า ส่ิงที่เป็นเรานั้นเป็นเพียงด้านเดียว 
มุมมองเดียว เมื่อใดเรามีความเอาใจใส่ต่อผู้อื่น นั่นเป็นโอกาสของการเริ่มท�ำลายปัจเจก
ชนนิยมแบบครอบครอง และท�ำสิ่งต่าง ๆ เพื่อส่วนรวมมากขึ้น คนเราเริ่มตระหนักถึง
บทบาทที่หลากหลาย

กายาตร ีสปวิคั เสนอค�ำศพัท์เชงิเทคนคิส�ำหรบัสิง่นั้น นามนยั (metonymy) ในที่นี้
หมายถงึการแทนทีค่วามต้องการของตัวเองด้วยความต้องการของคนอืน่ อกีค�ำทีเ่ธอใช้คอื 
อนนุามมยั (synecdoche) ในทีน่ีห้มายถึง การทีค่ณุเริม่รูส้กึว่าคณุเป็นส่วนหน่ึงของหลายสิง่ 
และด้วยเหตุนี้ จึงมีหลายสิ่งที่สามารถแสดงตัวตนของคุณได้ คุณอาจจะเป็นส่วนหนึ่งของ
งานสะสม หรือของความร่วมมือ ภาวะดังกล่าวจะเกิดข้ึนจากการอ่านและการเข้าไปใน
เนื้อหา เวลาที่คุณเข้าไปอยู่ในวรรณกรรมหรือนิยาย คุณจะเข้าไปในจินตนาการของคนนั้น
จริง ๆ และถ้าคุณเปิดใจ จินตนาการของพวกเขาก็จะเริ่มเป็นของคุณด้วย และสิ่งที่จะพบ
ต่อไปนัน่คอื จรรยาบรรณ เพราะเมือ่พวกเขาเขยีนโดยตระหนกัว่าถงึพวกเขาจะเป็นคนอ่าน
คนแรก และเขียนเพื่อคุณคนอ่าน พวกเขาจึงคิดเสมอว่า จะเขียนให้คนอื่นอ่านได้อย่างไร

ส�ำหรบักายาตร ีสปิวคั การอ่านเป็นวธิท่ีีชดัเจนทีเ่ราจะสามารถพฒันาความเอาใจใส่ 
ผู้อื่นที่ไม่ใช่การบังคับ ลดทอนการบริโภคนิยม ความเป็นปัจเจกบุคคลแบบครอบครอง  
สัน่คลอนความคดิทีว่่าเราไม่ต้องพึง่พาคนอ่ืน ผูป้ระพนัธ์สร้างตวัตนเอง จากการคิดถงึผูอ่้าน  
และผู้อ่านเดินทางเข้าสู่จินตนาการของผู้ประพันธ์ด้วยการอ่านอย่างใส่ใจ มุมมองต่าง ๆ 
ได้รับการถ่วงดุล ฉะนั้นในบริบทของการศึกษาในพิพิธภัณฑ์ เราจะน�ำความคิดดังกล่าวไป
ประยุกต์ใช้อย่างไร

ลองจนิตนาการถึงพพิธิภณัฑ์ “The Exploratorium” ในซานฟรานซสิโก สหรฐัอเมรกิา 
ซึ่งเป็นพิพิธภัณฑ์ขนาดใหญ่ พิพิธภัณฑ์สร้างขึ้นในคลังสินค้าเดิม ผมเดินทางไปที่นั่น 
กับหลานชายวัย 11 ปี หลานวิ่งจากส่ิงจัดแสดงหนึ่งไปยังอีกสิ่งหน่ึงอย่างกระตือรือร้น  
เพื่อทดลองปฏิบัติการบางสิ่งบางอย่าง ทุกครั้งที่ผมสังเกตหลานชาย จะเห็นภาพของเขา
ก�ำลังพูดคุยกับเด็กคนอื่นในจุดนั้น บางครั้งเขาสนทนากับผู้อื่นเพราะความเขินอาย และ
ความไม่แน่ใจว่าต้องปฏิบัติอย่างไรในจุดจัดแสดงดังกล่าว ปฏิสัมพันธ์จึงเกิดขึ้นไม่เพียงกับ
สิง่จัดแสดงตรงหน้า แต่กบับคุคลทีอ่ยูใ่นอาณาบรเิวณเดียวกนั สิง่ทีน่่าสนใจนัน่คอื พวกเขา 
รู้สึกถึงคนอื่นอย่างไรในพ้ืนท่ีน้ัน พวกเขาจะพัฒนาความสัมพันธ์กับบุคคลนั้นได้อย่างไร 
นบัเป็นโอกาสของการหลุดออกจากความเปน็ปัจเจกบคุคล ในช่วงเวลาสัน้ ๆ  นั้น เขาจะใช้
ความคดิจดัการกบัความปรารถนาของตนเองและความสมัพนัธ์กบัผูอ้ืน่อย่างไร ภาวการณ์ 
ดังกล่าวเกิดในชั่วขณะที่เขาเล่า เรียกได้ว่าเป็น “การโจมตีความเป็นปัจเจกบุคคลอย่าง 
นุม่นวล” ไร้การบงัคบัและเป็นโอกาสของการผสานความคิดในการจดัการกบัความปรารถนา



154 การศึกษาในพิพิธภัณฑ์ไร้ก�ำแพง : 

ทั้งหมดนี้เพื่อกล่าวย�้ำว่า คนเราต้องการการสนับสนุนจากคนอื่นเพียงใด คนเรา 
ต้องพึ่งพาคนอื่นเพียงใด “ปัจเจกชนนิยมแบบครอบครอง” คงเป็นปมปัญหาในสังคม 
ที่เรียกร้องผู้คนให้ความส�ำคัญกับครอบครัว ชุมชน และประเทศชาติ ข้อเรียกร้องดังกล่าว 
ดูสมเหตสุมผลส�ำหรบัพวกเรา โดยเฉพาะถ้าเราต้องการสร้างความรูส้กึของการร่วมมอื หรอื
ความเป็นอนึง่อันเดยีวกนัในครอบครวั พพิธิภณัฑ์และการศกึษาจะช่วยส่งต่อสารน้ีได้อย่างไร

ถาม-ตอบ

ค�ำถาม (1) : ค�ำถามแรก คุณกล่าวถึงอันตรายของปัจเจกชนนิยมแบบครอบครอง 
ซึง่เหน็ด้วยในระดับหนึง่ แต่ในอกีปลายด้านหนึง่ของปัจเจกชนนยิม นัน่คอืครอบครวั สงัคม 
การปกครอง รัฐชาติ หากพิจารณากันให้ดี สิ่งต่าง ๆ เหล่านี้มีภาวะของการกดขี่พอ ๆ กัน  
เรามีทางเลือกอะไรบ้าง หากคุณกล่าวว่า เราควรจะถอยห่างจากปัจเจกชนนิยมแบบ 
ครอบครอง ค�ำถามที่สอง คุณกล่าวถึงความรู้สึกเอาใจใส่ผู้อื่น ดิฉันไม่ค่อยแน่ใจว่าเวลา 
ท่ีพูดถึงการอ่านเราหมายความว่าการอ่าน ตามนัยตรงของค�ำ หรือเป็นการอ่านเน้ือหา 
ทีจ่ะน�ำไปสูเ่ป้าหมายนัน้ หรอืกล่าวได้ว่าเป็นการอ่านในความหมายกว้าง ๆ  อาจจะหมายถงึ 
การดรูปูภาพ การฟังเพลง หรอืรปูแบบการแสดงออกอืน่ ๆ  ของมนุษย์ เพราะหน่ึงในตวัอย่าง
ของคุณกล่าวนั้นคือการเล่น ฉะนั้น การอ่านที่คุณกล่าวนี้หมายถึงสิ่งใด

สเตฟาโน ฮาร์น ี: ขอตอบข้อสองก่อน ผมจะอธบิายให้ชดัเจนขึน้ ศาสตราจารย์สปิวคั  
หมายถงึการอ่านนยิายหรอืบทความวรรณกรรม ส่ิงทีเ่ธอกล่าวถึงคอื หากคณุใช้เวลานานพอ 
และให้ความสนใจกับจินตนาการของใครสักคน นั่นเป็นเวลาที่คุณหลุดออกมาจากตัวเอง 
และเริ่มรู้สึกว่าคุณเป็นอย่างอื่นนอกจากตัวเอง ตามที่เธอบอก

นีอ่าจจะเป็นช่วงเวลาทีเ่กดิความเอาใส่ใจผูอ่ื้นได้ ฉะนัน้ หากมคีวามใส่ใจเป็นเวลา
ยาวพอ เธอคิดว่าเราจะสามารถจัดการกับความปรารถนาและความเป็นปัจเจกชน ลอง
พิจารณาในบริบทของงานพิพิธภัณฑ์ เราจะใช้วิธีการใดในการเข้าถึงจินตนาการของผู้อื่น
และเข้าถึงโลกของคนอื่น เหมือนอย่างเวลาเด็ก ๆ เล่นบทบาทสมมุติ ตรงนี้น�ำกลับมายัง
ค�ำถามแรก ผมไม่ได้เสนอว่าเราต้องละท้ิงความเป็นปัจเจกบุคคลเสยีทัง้หมด เพราะความเป็น 
ปัจเจกบคุคลมอบความเป็นเอกเทศ ทุกคนล้วนแตกต่างจากคนอืน่ แต่ในความแตกต่าง เราสามารถ 
เชือ่มโยงเข้าหากันและต้องเคารพความแตกต่างนัน้ แต่หากเรายดึมัน่กบัตัวตน เราไม่ต้องการ
คนอืน่ เราไม่รูจ้กัเอาใจเขามาใส่ใจเรา ละทิง้พนัธะทางจรยิธรรมทีม่ต่ีอผู้อืน่ เราต่างมองกัน
และกนัว่าเป็นปัจเจกบคุคล โดยไม่ได้ค�ำนงึว่าโชคชะตาของพวกเขาส่งผลกระทบกบัเราด้วย 
เช่นกนั ในสงัคมสหรัฐอเมรกิากล่าวถงึเสรภีาพเหนอืสิง่อืน่ใด “ปัจเจกบคุคลก�ำหนดชีวติตัวเอง”  
ความคดิเช่นนัน้ท�ำให้เราไม่ต้องการผูอ้ืน่ ซึง่เป็นปัญหาของแนวคดิชายเป็นใหญ่ ผูช้ายก้าว
ขึ้นมาและบอกว่าเขาไม่ต้องพึ่งพาใครอื่น แต่ในหลายกรณี มีผู้หญิงท่ีท�ำงาน เพื่อช่วยให ้
เขาไปสู่จุดนั้นได้ ดังนั้นผมคิดว่าสมดุลปัจเจกชนนิยมกับการพึ่งพาอาศัยซึ่งกันและกัน คือ
สิง่ทีก่ายาตร ีสปิวคั พยายามจะเสนอ การศกึษาจะช่วยให้ผูค้นกลบัมาเข้าใจ เหน็อกเห็นใจ 
และเกิดความต้องการผู้อื่น นอกเหนือจากความต้องการของตัวเองได้อย่างไร


